
OFFICIAL 
PUBLICATION 

'OF THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION OFAMERICA 83 

Number 8 AUGUST, 1945 Volume 17 



SLOVENSKA ŽENSKA ZVEZA 
U s t a n o v l j e n a 19. dec. 1926 v Chicagi, 111. 

I nko rpo r i r ana 14. dec. 1927 v državi Illinois 

Slovenian Women's Union of America 
Organized Dec. 19th 1926 in Chicago, 111. 

Incorpora ted Dec. 14th , 1927 in the S t a t e of Illinois 
M<-mber o f : Nat iona l Council of Catholic Women 

Canadian Amer ican Council on In t e rna t iona l Rela t ions 
Common Council fo r Amer ican Uni ty 

Duhovni sve tova l ec—Spi r i t ua l Advisor 
Rev. Milan Sla je , 1709 E. 31s t St . , Lora in , Ohio 

Glavni Odbor — S u p r e m e Commit tee 
P r e d s e d n i c a — P r e s i d e n t 

Mrs . Marie P r i s l and , 1034 Di l l ingham Ave. Sheboygan, Wi». 

I. podpredsednica F i r s t Vice P r e s i d e n t 
Mrs . F rances Rupe r t , 19803 Shawnee Ave., Cleveland, Ohio 

II . podpredsedn ica—Second Vice P r e s i d e n t 
Mrs Mary Coghe, 4517 Coleridge St. , P i t t s b u r g h . Pa . 

III . podp redsedn ica—Thi rd Vice P re s iden t 
Mrs . Mary Shepel, 6 Lawrence St . , Ely, Minn. 

IV. p o d p r e d s e d n i c a — F o u r t h Vice P r e s i d e n t 
Mrs . F r a n c e s Raspe t , 305 Spr ing St . , Pueblo, Colo. 

V. p o d p r e d s e d n i c a — F i f t h Vice P r e s i d e n t 
Mrs . Mary Markezich , 2309 E. 9Pth St. , So. Chicago, IV 

T a j n i c a — S e c r e t a r y Mrs . Joseph ine E r j a v e c , 527 No. Chicago St. , Jol ie t , 111. 
B l a g a j n i č a r k a — T r e a s u r e r 

Mrs . Jo seph ine Mus t e r , 714 Raub St . , Jol ie t , 111. 
Nadzo rn i ce—Audi to r s 

Mrs . Mary Otoničar , 1110 E. 66th St . . Cleveland, Ohic 
Mrs . Mary I .enich, 609 Jones St . . Eve le th , Minn. 
Mrs . Pau l ine Ozbolt, 2029 W. Cermak Rd., Chicago, 111. 

Svetovalni in porotni odsek — Advisory Board 
Mrs. F r a n c e s Süsel , p redsednica , 15900 Holmes Ave., 

Cleveland. Ohio 
Mrs . I v a n k a Z a k r a j š e k . 6059 — 68th Rd. , Ridgewood, N. Y. 
Mrs . Marica Kopach, 1217 So. 61s t S t | „ W e s t Allis, Wis . 
Mrs . A n n a Kameen , P . O. Box 767, F o r e s t City, Pa . 
Mrs . Rose J e r o m e , 214 Gran t Ave., Eve l e th . Minn. 

Z a l j a 

THE DAWN 
URADNO GLASILO S L O V E N S K E Ž E N S K E Z V E Z E V A M E R I K I 

OFFICIAL ORGAN OF T H E S L O V E N I A N W O M E N ' S UNION 
OF AMERICA 

I z h a j a v s a k m e s e c — P u b l i s h e d m o n t h l y 

N a r o č n i n a $2.00 n a l e t o . Z a č l a n i c e S Ž Z $1.20 n a l e t o 
S u b s c r i p t i o n p r i c e $2.00 p e r y e a r 

M e m b e r s of t h e S W T J A $1.20 p e r y e a r 

O f f i c e of P u b l i c a t i o n : 
"Z A R J A " 

6117 S t . C l a i r A v e n u e . C l e v e l a n d 3. O h i o 

6117 

E d i t o r i a l O f f i c e : 
A L B I N A N O V A K , E d i t o r 

S t . C l a i r A v e n u e , C l e v e l a n d 3. 
T e l e p h o n e E N d i c o t t 5882 

O h i o 

E n t e r e d a s S e c o n d - C l a s s M a t t e r J u n e 28, 1929, a t t h e 
P o s t O f f i c e a t C l e v e l a n d , O h i o , u n d e r t h e A c t of A u g u s t 
24. 1912. 

P rosve tn i odsek—Educa t iona l Commit tee 
Mrs. Albina Novak, Urednica in u p r a v n i c a " Z a r j e , " 

6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio 
Mrs. Anna Pe t r i ch . 2178 Bur ton St. , W a r r e n . Ohio 
Miss Gladys Buck, 10036 Ave. L., So. Chicago, 111 

Odbor za Mladino in razvedrilo—Youth & Recreation Board 
Direc tor of Drill Teams and C lubs : 

Albina Novak, 6117 St . Clair Ave. , Cleveland, Ohio 
Direc tor of Juven i l e D e p a r t m e n t : 

France? Bogovich, 6701 Schaefe r Ave., Cleveland, Ohio 
Direc tor of S p o r t s : 

Lil l ian Kozek, 2244 So. Wolco t t Ave., Chicago, 111. 

Living Symbol of 7th Loan 
l a t e d d u r i n g m a n y m o n t h s of s e r v i c e 
s p e n t i n J a p a n e s e a n d G e r m a n p r i s o n 
c a m p s . M a n y of t h e m s a y : " B u y m e 
a l l t h e W a r B o n d s y o u c a n . I t ' l l h e l p 
s o m e g u y s s h o o t t h e N i p s r i g h t o u t 
of t h e P a c i f i c . " 

F o r m o r e t h a n t h r e e y e a r s m a n y o f 
t h e m d r e a m e d of t h e b i g t i m e w i t h 
t h a t b a c k p a y i n t h e p o c k e t s . B u t 
s i n c e t h e y ' v e g o t t e n i t , t h e y r a t h e r p u t 
t h e m o n e y w h e r e i t ' l l h e l p t h e o t h e r 
s o l d i e r s c o m e h o m e s o o n e r . T h e y f e e l 
t h a t " t h e i r g o o d t i m e s c a n w a i t t i l l 
t h e w a r e n d s . " 

o 

" W E L C O M E H O M E ! " 

O u r c o v e r p a g e t h i s m o n t h i s d e d i -
c a t e d t o t h e H o m e - c o m i n g of o u r b o y s 
i n t h e a r m e d f o r c e s . T h e p i c t u r e 
s p e a k s t h e s t o r y t o w h i c h w e c a n n o t 
a d d m o r e t h a n t o s a y : " G o d , b r i n g 
t h e m h o m e s o o n , n o t o n l y f o r a b r i e f 
s t a y , b u t t o b e h o m e f o r a l w a y s a n d 
j o i n t h e i r l o v e d o n e s w i t h w h o m t h e y 
h a v e b e e n s e p a r a t e d f o r l o n g y e a r s , 
m o n t h s a n d d a y s ! " 

T h e m i g h t y 7 t h W a r L o a n D r i v e 
e n d e d s u c c e s s f u l l y . H e r e w e s e e o n e 
t h o u s a n d s t u d e n t s of W a s h i n g t o n 
H i g h S c h o o l i n L o s A n g e l e s , C a l i f o r -
n i a , f o r m i n g a l i v i n g s y m b o l . T h e 
g i g a n t i c d e m o n s t r a t i o n w a s c o n d u c t e d 
w i t h t h e c o - o p e r a t i o n of t h e W a r F i -
n a n c e C o m m i t t e e a n d i t ' s a U . S . 
C o a s t G u a r d P h o t o . 

N A S L O V N A S T R A N — D O B R O -

A n A m e r i c a n p r o v e s h i s r i g h t t o b e 
a n A m e r i c a n b y i n v e s t i n g i n A m e r i c a 
— t h r o u g h W a r B o n d s . 

W o u l d y o u g i v e t h r e e y e a r s ' h a r d -
e a r n e d p a y t o h e l p a g u y g e t a c r a c k 
a t t h e J a p s ? 

T h a t ' s e x a c t l y w h a t m a n y of t h e s o l -
d i e r s a n d o f f i c e r s a r e d o i n g a f t e r r e -
c e i v i n g a n A r m y p a y , w h i c h a c c u m u -

D O Š L I D O M O V ! " 

T a m e s e c j e n a š a n a s l o v n a s t r a n p o -
s v e č e n a n a š i m v o j a k o m , k i s e v r a č a j o 
i z e v r o p s k e v o j s k e K t e j s l i k i j e t e ž -
k o d r u g e g a n a p i s a t i k o t p r o š n j a : 
" B o g d a j , d a b i s e k m a l u v s a v o j s k a 
k o n č a l a i n d a b i b i l i n a š i v o j a k i z o p e t 
n a d o m a č i h t l e h v k r o g u s v o j i h d r a -
g i h , od k a t e r i h s o b i l i l o č e n i l e t a , m e -
s e c e i n d n e v e ! " 
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Kampanja uspešno zaključena 
Pristopilo je 620 novih članic 

Podružnica št. 25 na prvem mestu; Mrs. Mary Hrovat 
od št. 1 5 najboljša agitatorica 

GASTNA LISTA 
Podružnice, ki so dosegle in preskočile svoje kvote: 

Št. novih Kvota 

Št. 25, Cleveland, Ohio 80 30 
Št. 20, Joliet , I l l inois 68 25 
Št. 15, Cleveland, Ohio * 57 15 
Št. 78, Leadviile, Colorado 35 5 
Št. 14, Cleveland, Ohio 30 15 
Št. 19, Eveleth, Minneso ta 26 10 
Št. 64, Kansas City, K a n s a s 24 5 
Št. 5, Indianapol is , Ind iana 22 10 
Št. 95, South Chicago, Ill inois 21 10 
Št. 2, Chicago, I l l inois 18 15 
Št. 1, Sheboygan, Wiscons in 15 10 
Št. 32, Euclid, Ohio 14 10 
Št. 43, Milwaukee, Wiscons in 12 5 
Št. 29, Browndale , Pennsy lvan ia . . 9 5 
Št. 59, Burge t t s town, Pennsy lvan ia 9 5 
Št. 61, Braddock, Pennsy lvan ia 9 5 
Št. 79, Enumclaw, Wash ing ton 9 5 
Št. 92, Cres ted But te , Colorad o.. 9 5 
Št. 50, Cleveland, Ohio 7 5 
Št. 53, Brooklyn, Ohio 7 5 
Št. 88, Johns town, Pennsy lvan ia . . 7 5 
Št. 93, Brooklyn, New York 7 5 
Št. 62, Conneau t , Ohio 6 5 
Št. 74, Ambridge , Pennsy lvan ia .... 6 5 
Št. 97, Cai rnbrook, Pennsy lvan ia . . 6 5 
Št. 9, Detroit , Michigan 5 5 
Št. 13, San Franc isco , Ca l i fo rn ia . . 5 5 
Št. 21, Cleveland, Ohio 5 5 
Št. 35, Aurora , Minneso ta 5 5 
Št. 94, Canton , Ohio 5 5 



Izid pri podružnicah 
P o d r u ž n i c e R a z - A R« z • B 

25, Cleve land , Ohio 7 
20, Jo l ie t , I l l inois 18 
15, Cleve land , Ohio 4 
78, Leadvil le , Colorado 4 
14, Cleve land , Ohio 8 
19, Evele th , Minneso ta 4 
64, K a n s a s City, K a n s a s 1 

5, Ind ianapo l i s , I n d i a n a 9 
95, South Chicago, I l l inois 2 

2, Chicago, I l l inois 5 
1, Sheboygan , Wiscons in 5 

32, Euclid, Ohio — 
43, Mi lwaukee , Wiscons in 9 
29, Brownda le , P e n n s y l v a n i a — 
59, Burge t t s t own , P e n n s y l v a n i a 2 
61, Braddock , P e n n s y l v a n i a 2 
79, Enumc law , W a s h i n g t o n 3 
92, Cres ted But te , Co lo rado 3 
12, Mi lwaukee , Wiscons in 3 
10, Cleve land , Ohio 
16, Sou th Chicago, I l l inois 
31, Gi lber t , Minneso ta 4 
50, Cleve land , Ohio 2 
53, Brooklyn , Ohio 6 
88, J o h n s t o w n , P e n n s y l v a n i a 
93, Brooklyn, New York 7 

6, B a r b e r t o n , Ohio 1 
62, C o n n e a u t , Ohio 6 
74, Ambr idge , P e n n s y l v a n i a 
97, Ca i rnb rook , P e n n s y l v a n i a 

9, Detroi t , Mich igan 2 
13, San Franc isco , C a l i f o r n i a 2 
21, Cleve land , Ohio 1 
35, A u r o r a , Minneso ta — 
94, Can ton , Ohio 5 
28, Ca lumet , Mich igan 2 

3, Pueblo , Colorado 
26, P i t t s b u r g h , P e n n s y l v a n i a 
33, N e w Dulu th , M i n n e s o t a 
49, Noble, Ohio 
55, G i ra rd , Ohio 1 

M l a d . S k u p a j 

Št. 18, Cleve land , Ohio 
Št. 23, Ely, Minneso ta 
Št. 38, Ch i sho lm, Minneso t a 2 
Št. 40, Lora in , Ohio 1 
Št . 65, Vi rg in ia , M i n n e s o t a 
Št . 84, New York, N. Y 2 
Št. 89, Oglesby, I l l inois ... 
Št. 22, Brad ley , I l l inois — 
Št. 45, Po r t l and , Oregon — 
Št. 47, Ga r f i e ld He igh t s , Oh io — 
Št. 51, Kenmore , Ohio — 
Št. 56, Hibb ing , Minneso t a 1 
Št. 57, Ni les , Ohio — 
Št. 66, Canon City, Co lo rado — 
Št. 71, S t r a b a n e , P e n n s y l v a n i a 1 
Št. 72, P u l l m a n , I l l inois — 
Št. 73, War rensv i l l e , Ohio — 
Št. 86, N a s h w a u k , M i n n e s o t a 1 

7 39 34 80 
18 6 44 68 
4 7 46 57 
4 7 24 35 
8 6 16 30 
4 1 21 26 
1 — 2 3 24 
9 — 13 22 
2 4 15 21 
5 4 9 18 
5 2 8 15 

2 12 14 
9 — 3 12 

1 8 9 
2 2 5 9 
2 — 7 9 
3 — 6 9 
3 6 — 9 
3 — 5 8 
1 1 5 7 
1 1 5 7 
4 1 2 7 
2 — 5 7 
6 — 1 7 

— 2 5 7 
7 — — 7 
1 — 5 6 
6 — — 6 

4 2 6 
— 2 4 6 

2 1 2 5 
2 2 1 5 
1 — 4 5 

— 1 4 5 
5 — — 5 
2 — 2 4 

— — 3 3 
— — 3 3 
— 2 1 3 
— — 3 3 

1 — 2 3 
1 — 2 3 

2 2 
2 2 

2 — — 2 
1 — 1 2 

— 1 1 2 
2 — — 2 
1 — 1 2 

1 — 

P o s a m e z n e ag i t a to rke 

Rose C h a m p e a u (78) 

An ton ia Koste lec (64 ). 

Raz . A R a z . B Mlad . S k u p a j 
4 7 46 57 
3 2 8 24 55 

11 3 31 45 
2 4 15 21 
8 — 11 19 

6 13 19 
2 1 12 15 
5 3 7 15 
3 9 5 14 
4 — 10 14 
1 — 10 11 
2 2 6 10 

— — 10 10 



P o s a m e z n e a gi ta to rke Raz . A 
P a u l i n e Ozbol t (2) — 
M a r y P r i s t avec (29) — 
M a r y Lenich (19) 1 
J o s e p h i n e E r j a v e c (20) 1 
M a r y E. G o r s h a (31) 4 
M a r y Oblak (53) 6 
Alb ina Novak (25) 3 
T h e r e s a Pe tkovsek (25) — 
M a r y Bevtz (43) 4 
F r a n c e s K a s h e r (61) 1 
M a r y Lovse (88) — 
P a u l i n e Rupa r (1) 2 
F r a n c e s Süse l (10) 1 
M a r y Sch imenz (12) — 
A n n a Pelcic (21) 1 
M a r y V i d m a r (25) — 
A n n a Godla r (32) — 
F r a n c e s Bradach (35) — 
Agnes Medved (43) 5 
S te l la Kara l (62) 5 
J o a n L ines (79) 2 
M a r y Godez (1) 1 
A n n a Modiz (1) 2 
A n n a Buck (16) 1 
T h e r e s a Z d e s a r (32) — 
J e n n y A n z u r (74) — 
Emi ly Mor lan (78) 2 
p p p 9 p ( 9 7 ) — 

M a r y Polden (2) 1 
J o s e p h i n e Že lezn ika r (2) 1 
F r a n c e s Raspe t (3) — 
J e n n i e Okol ish (6) 1 
K a t h e r i n e Bu ta l a (9) — 
H e l e n Krivi tz (12) 3 
M a r g a r e t S p r e t n j a k (16) — 
K a t h e r i n e Snel le r (26) — 
M a r y Bracco (28) 1 
H e l e n T a m i n o (61) 1 
J u l i a Sporcich (92) 2 
K a t h r y n Pau l i ne (94) 3 
J o s e p h i n e P r i s l and (1) — 
M a r y Konicnik (5) 1 
M a r y F ide l (6) — 
M a r y Bar ich (13) 2 
A n t o n i a N e m g a r ( 1 9 j — 
E m m a P l an in šek (2) 1 
B a r b a r a Rosandich (23) — 
Lou i se Klopcic (25) — 
T h e r e s a M e n a r t (25) — 
J e n n i e Gus t inc ic (32) — 
F r a n c e s P e r m e (32) — 
M a r y C e n t a (38) 2 
A n n a Pe t r i ch (54) *• — 
F r i e d a Fab ian (78) J 
Viv ian Fab ian (78) 1 
Li l l ian K u s s (78) — 
S t a f f i e Pon ikva r (78) — 
H e l e n Popovich (78) — 
H e l e n U m e k (79) — 
M a r y Megl ich (89) 1 
M a r y G u e r r i e r i (92) — 
A n n a Saya (92) — 
A g n e s Pe r s i c (93) 2 

A n g e l a Satkovich (97) — 
P a u l i n e Deska (105) J 
M a r y Grosko (2) * 1 

P a u l i n e Loviscek (5) — 
C h r i s t i n e Dolmovich (2) 1 
M a r y Kovacic (2) 
J e n n i e S k r a b a )6) .... 
T h e r e s a Ca i se r (9) .. 
A n n a Po tochn ik (9) 
O l g a M e n a r t (10) .... 
F r a n c e s Sa lmich (10) 
V i rg in i a J u d n i c h (13) 
M a r y S t a r i h a (13) .... 
A n n a Ska la (13) 
P a u l i n e Sa jov ic (14) 
A n t o n i a Svetek (14) 
M a r y P o j e (18) 

Raz . B Mlad . S k u p a j 
8 8 

1 7 8 
— 6 7 
— 6 7 

1 2 7 
— 1 7 
— 3 6 

4 2 6 
— 2 6 
— 5 6 

1 5 6 
3 5 

1 3 5 
— 5 5 
— 4 5 

2 3 5 
2 3 5 
1 4 5 

5 
— 

3 
5 
5 

3 4 
2 — 4 
1 2 4 

— 4 4 
4 — 4 

— 2 4 
2 2 4 
2 — 3 
2 — 3 

— 3 3 
— 2 3 

1 2 3 
o 

3 
o 
3 

3 3 
2 3 

— 2 3 
1 — 3 

a 
2 

o 
2 

1 2 
— 2 2 

o 
z 2 

CT 

2 
— 1 2 

2 2 
1 1 2 
1 1 2 

2 2 
— 2 2 

O II 2 2 
— 1 . 2 

1 2 
2 2 
2 2 

— 2 2 
2 2 
1 2 

2 — 2 
2 — 2 

o 
2 2 

— 1 2 

1 

1 

1 
1 

1 — 
1 — 

1 
1 



Posamezne agitatorke Raz. A Raz. B Mlad. Skupaj 
Anna Medves (18) v — 1 
? ? ? ? ? i — 
Mary Pe rusek (19) — — 
Mollie Metschulei t (22) — 1 
Anna Ba j t (25) 1 — 
Frances Brance l (25) — 1 
Ju l ia Brezovar (25) — — 
Mary Fink (25) — 1 
Jennie Hlad (25) — — 
Frances Ponikvar (25) 1 — 
Cecilia Skrbeč (25) — — 
Rose St re iner (25) — 1 

Mary Kocjan (28) 1 — 
Anna Elovar (29) — — 
Anna Tekavec (32) — — 
Kather ine Holmberg (33) — — 
Helen Kral l (33) — 1 
Mary Shubi tz (33) — 1 

Angela Kocjan (40) — — 
Agnes Mejah (40) i — 
Mary Gnader (43) — — 
Mary W e r d e r b a r (45) — 1 
Helen Tomazic (47) — — 
Virginia Bisch (49) — — 
Frances P rap ro tn ik (49) — — 
Frances Znidars ic (49) — — 
Mary Hočevar (50) 1 — 
Anna Pavlovic (50) 
Frances Seitz (50) — 
Theresa Lozier (55) 1 
Mary Macek (55) 
Kather ine Russ (55) — 
Jenny Skornshek (56) 1 
J o h a n n a Pr imz (57) ' 1 

Mary Blazek (62) 1 — 
Katie Modrein (64) — — 
Jean M. Spr inger (64) — — 
Joseph ine Topl ikar (64) — 
? ? ? ? ? (65) — 1 

Jenn ie Tavchar (65) — — 
Kata r ina Yekovec (66) — — 
Mary Novak (71) 1 — 
Frances Zadnik (72) - — — 
Mary Turk (73) — — 
Anna Frankovich (78) — 1 

Emily Sl i fka (78) , — — 
Mary Darby (79) ; — — 
Ella Medic (79) 1 — 
Paul ine Cur l (84) * — 
Anna Kepec (84) 1 — 
Cather ine S t imac (86) 1 — 
Mary Kuzma (88) •'• — 1 

? ? ? ? ? (92) — 1 

Agnes Kochevar (92) 1 — 
Helen Corel (93) 1 — 
Frances Faydiga (93) 1 

Mary Koshier (93) 1 

J e n n i e Kovacich (93) 1 

Ursula Spi lar (93) 1 — 
Mary Krzna r i ch (94) 1 
Anna Trgovish (94) 1 

Marie Nezbeda (105) 1 — 

S K U P N O ŠTEVILO N O V I H ČLANIC 
Raz. A Raz. B Mlad. 

V prvih šest ih mesecih 101 82 230 
V juniju 39 28 140 

Skupaj 140 110 3 7 0 - 6 2 0 



PREGLED ZGODOVINE SLOVENSKIH PRISELJENCEV V D N E V N I K U " T H E S H E B O Y G A N P R E S S , " ki iz-
iiaja v Sheboyganu, Wis., je meseca f e b r u a r j a letos 
objavila Mrs . Pr is land, p redsednica SŽZ, zanimivo 

zgodovino s lovenskih nase l jencev v Amerik i , zlast i onih v 
Sheboyganu . To je eno na jbo l j p reg lednih zgoščenih, pa 
vendar j ed rna t ih del, ki smo j ih še kda j čitali o tem pred-
metu. N j e n spis, ki je za res hvale vreden doprinos in ki 
bo poleg vseh domačih Amer ikancev zan ima l zlast i našo 
tuka j ro jeno mladino, zavzema nad sedem drobno t iskanih 
kolon ali s k o r a j celo s t r an dot ičnega dnevnika . Delo je 
izredno zanimivo in informat ivno in ga bomo objavili na 
angleški s t ran i Z a r j e v in formac i jo z las t i naš im mladim 
članicam. Konec te zanimive zgodovine s led i : 

* 

S H E - BOY - AGAIN 

Mrs. Pr is land nam je povedala, kako je nas ta lo zna-
meni to ime "Sheboygan , " ki ga nosi mesto, v ka te rem biva 
naša gl. p redsedn ica : " N a p ros to ru k j e r z d a j s toj i me-
sto Sheboygan je bila svoj čas mala ind i j anska nase lb ina . 
Poglavar te nase lb ine je bil oče več krepkih sinov, a hčerke 
pa ni imel nobene. Ko se je bližal čas, da bi n jegova žena 
spet porodi la , ji je poglavar naročil , p redno je odšel na lov, 
n a j gleda, da bo novorojeni otrok deklica, ker dečkov ima 
že i tak dovolj . Očetova zahteva pa žal ni bila upoš tevana , 
ker rodil se je spet fan tek . Ko se je g lavar iz lova vrnil , 
m u je n jegova žena pr ines la otroka napro t i , in ker ni do-
bro ovbladala angleščine je rekla z obža lovan jem: " S h e 
boy a g a i n ! " — Če bi Ind i j anka pravi lno označila svojega 
novorojenčka , bi se morda danes naše mes to ne imeno-
valo She-boygan, pač pa "He-boygan . " 

BISTRI DUHOVI IN SPOVEDNA TAJNOST 

Ostal i del svojega pregleda posveča Mrs . Pr i s land ve-
č inoma slovenski naselbini v mes tu Sheboyganu , ker tudi 
s ama t am živi. Opisu je , kakšno je bilo t a m o š n j e prvotno 
nase l j e in kakšne težave so imeli naši prvotni nase l jenci , 
ki niso bili vešči angleškega jez ika , pr i o p r a v l j a n j u svoj ih 
verskih pot reb in dolžnosti . Ob večj ih p razn ik ih je pr i -
h a j a l v Sheboygan, k je r Slovenci š e niso imeli las tne cer -
kve, s lovenski duhovnik iz Milwaukee, toda ves ostali del 
leta pa so si morali naši l j ud j e pomaga t i kakor so vedeli 
in znal i . Celo pri spovedovanju so neka te r im bili pot reb-
ni tolmači, k a r je bilo pač zelo kočlj ivo, ako se n a j ohrani 
t a j n o s t spovedne molčečnosti . Toda tudi tu so jo b is t re 
glave iz tuhta le . Da se zadosti spovedni molčečnosti , so 
se posluževal i s ledeče p rocedure : Spovednik in oseba, ki 
se je hote la spovedat i , s ta si podala roke, preko ka te r ih se 
je p regrn i lo prt ič , da se ni videlo rok. Duhovnik je pričel 
naš teva t i grehe , ki j ih je tolmač p reva j a l spovedovancu. 
Kada r se je spovedovanec čutil kr ivega tega ali onega gre-
ha , je s t isni l duhovniku roko pod pr t ičem. Duhovnik je 
to re j vedel za greh, ne pa tolmač. 

Končno so si sheboyganski Slovenci postavil i lepo cer-
kev, ki je bila posvečena sv. Cir i lu in Metodu 9. apr i la 
1911. 

F a r n a , o semraz redna šola, je bila pouku izročena v je-
sen i 1923. 

Meseca ju l i ja 1921 je f a r a kupi la takozvano "Zeleno 
dol ino," ka te re polovico služi za pokopališče, ostali del pa 
za razvedr i lo f a ranov . 

PRVO DRUŠTVO 

Pred 50. leti, piše Mrs. P r i s l and , še niso bile v modi 
kake va rnos tne nap rave za delavce v tova rnah . Vsak de-
lavec se je mora l s am pazit i pred nezgodami . Pripet i lo 
se je p rece j nesreč . Tega in onega je pobilo, včasih tudi 

do smrt i . Ker so naši rojaki malo zasluži l i in nekater i so 
šele prišl i v Ameriko, večkrat ni bilo d e n a r j a za pokr i t je 
zdravnišk ih s troškov ali pogreba. V takih s luča j ih so us-
mi l jen i rojaki zbiral i denar med seboj , da so pomagali pri-
zade temu ro jaku pokriti zdravniški račun, ali da so do-
s to jno pokopali svojega pr i ja te l ja , ker šteli so si v s ra-
moto, da bi n j ih rojak bil pokopan na mes tne s troške. Vse 
to je povzročilo, da so pričeli misli t i na lastno podporno 
društvo, k j e r bi se lahko vsak zavaroval za bolezen in po-
greb. Nekater i so bili sicer včlanjeni v nemških društvih, 
ker so pa bile težave radi jezika, je k tem društvom spa-
dalo Ie malo rojakov. 

Na pr izadevan je več zavednih Slovencev se je na Bin-
koštno nedel jo 26. ma ja 1901 ustanovilo prvo slovensko 
druš tvo v Sheboyganu, ki je dobilo ime 'Slovensko rimsko 
katol iško podporno društvo " I l i r i j a " pod varstvom sv. Jo-
ž e f a . " Temu druš tvu je pozneje sledilo še 15 drugih. Iz-
med teh druš tev jih ena j s t tvori lokalno postojanko JPO-SS. 

Dobro organiz i rana je tudi pos to janka Rdečega križa. 
Sto t r ideset delavk je darovalo 13,105 ur dela pri š ivanju, 
p le ten ju in bolniških obvezah. Za krvno plasmo je bilo od-
dano 460 pa jn tov krvi. 

TRGOVCI IN PROFESIJONALCI 
Sheboyganska naselbina š te je k o m a j okrog 2,300 Slo-

vencev, ki so pa zelo narodno zavedni ter so po možnosti 
dali svoj im otrokom višjo izobrazbo. 

Izmed mla j še generac i je s ta se dva posvetila duhov-
nemu poklicu, dva s ta zdravnika, dva učitel ja, š t i r je so 
odvetniki , eden je kemist , eden pa žurnal is t . Dal je imajo 
št i r i šolske ses t re in pa devet reg is t r i ran ih bolničark, poleg 
š tevi lnih u radn ih poklicev. Trgovcev in obrtnikov imajo 
62. 

Več druž in ima po št i r i in pet sinov v vojaški službi. 
Vseh s k u p a j je iz Sheboygana v a rmadi 262. 

V DEŽELI VITEŠTVA 
To bi bil pr ibl ižno izčrpek lepega in zas lužnega zgo-

dovinskega r e sume ja s lovenskega ž iv l jen ja v Ameriki , ki 
ga je objavi la Mrs. Pr is land v sheboyganskem dnevniku, 
in ki je v angleškem delu Z a r j e v celoti priobčen. Pred 
zakl jučkom n a j povemo še to, kar je naredi lo nan jo globok 
vt is ob n j e n e m pr ihodu v Ameriko. Na j povemo to z n je-
nimi las tnimi besedami : 

"Čes to sem bila vprašana , k a j je naredilo name na j -
večji vtis ob pr ihodu v to deželo. Dasi je 12. ma ja letos 
preteklo že 39 let, odkar sem se izkrcala v New Yorku, mi 
bo ostala ena epizoda na jbo l j sveža med vsemi drugimi. 
Ko sem se izkrcala z ladje, ki nas je prepel ja la v New 
York, smo bili odvedeni na Ellis Island, imenovan "Cas t le 
G a r d e n , " k j e r smo se moral i javiti car inskim uradnikom, 
ki so pregledal i naše potne liste in pr t l jago. Med potniki 
je bilo n a j m a n j 100 Slovencev, moških , žensk in otrok, ki 
smo se imeli kmalu razprš i t i v vse s t ran i Amerike. Bil je 
doka j topel dan in me, mladenke, smo se pričele ozirati po 
vodovodu, ka te rega ni bilo n ik je r . Neki prisel jenec, ki je 
bil že p re j v Ameriki in ki je razumel angleščino, je vpra-
šal b l i žn jega us lužbenca, k je bi bilo dobiti ka j pi tne vode. 
Us lužbenec je nekam odšel ter se kmalu vrnil s polno ve-
drico vode, katero je postavil pred ženske na mizo. Ne-
kater i moški so naglo stopili napre j , da bi si pogasili žejo, 
toda us lužbenec jih je potisnil naza j , rekoč: "Ladies f i r s t ! " 
Ko so ženske zvedele, ka j je us lužbenec rekel, so ostrme-
le. V Slovenij i kakor tudi drugod po Evropi, niso bile 
ženske prve, temveč so priš le povsod šele za moškimi. Za-
to se je udomači la t is ta p ikra kr i la t ica : " N a j p r e j pr ide 
mož, potem dolgo časa ničesar , nato pa ženska ." Zato ni 
čudno, če je ob tem pr i j e tnem obratu s tvarno stopila napre j 
neka ženska , dvignila " š e f e r c o " z vodo in zaklicala zdravi-
co Amer ik i : "Živio, Amerika , k j e r so ženske prve!" 



Prisrčna hvala 
& 

TE Ž K O mi je na j t i besed , s ka te r imi bi se popo lnoma 
zahva l i l a n a š i m d r a g i m sose s t r am, ki s t e t ako p r idno 
pomaga l e v min i l i k a m p a n j i . Ves čas , odka r s e m 

bi la imenovana za vodi te l j ico k a m p a n j e , s em bila v vel ikih 
sk rbeh , kako bo k a m p a n j a končno izpadla . Zaveda la s em 
se , da se n a h a j a m o v d r u g a č n i h okol išč inah kot p r e j š n a 
le ta , ke r letos i m a m o vse povsod veliko dela in v s a k se 
m o r a na jp rvo po t rud i t i za v s a k d a n j e po t rebšč ine in za za -
s lužek , od k a t e r e g a j e odvisno n a š e udobno ž iv l j en je . Toda 
imela s em veliko z a u p a n j a v n a š e dobre odborn ice in č la-
n ice in s em se tudi p r ipo roča la za božj i b lagoslov n a d 
vsemi naš imi deli . S e d a j lahko s ponosom r e č e m : da s te 
se s i j a j n o odzvale in m o j a p r o š n j a je bi la u s l i š ana . 

Končni izid j e : 620 novih č lan ic ! To je s i j a j n i n a p r e -
dek in č lanice za s luž i t e n a j l e p š e p r i z n a n j e . N a j b o l j s em 
pa vese la de j s tva , da se je v t e j k a m p a n j i po t rud i lo dve 
t r e t j i n i naš ih podružn ic . To je n e k a j p rav posebnega , ki 
se ne izvrši v vsaki k a m p a n j i . Čas t vam p o d r u ž n i c e in 
čas t vsem, ki s te bi le d e l a v n e ! 

V poroči lu iz g l avnega u r a d a bos te naš le vse š tev i lke 
in tudi mes ta , k a t e r a z a v z e m a j o agi ta tor ice . N a p r v e m 
m e s t u med p o d r u ž n i c a m i je n a š a močna p o d r u ž n i c a št . 2 5 
v Cleve landu . Agi lna t a j n i c a te podružn ice , n a š a g lavna 
nadzo rn i ca Mrs . M a r y Oton iča r , se je neu t rud l j i vo z a n i -
m a l a za lep potek in je tud i s a m a pr idobi la 5 5 novih čla-

, drage sestre! 
nie. Na d rugem m e s t u je pa podružn ica št . 15 iz N e w -
b u r g h (C leve l and ) , Ohio, ki je pr idobi la 57 novih č l a n i c 
in za vse te se je po t rud i l a vr la t a jn ica Mrs . M a r y H r o v a t , 
ki j e na p rvem m e s t u med ag i ta tor icami . Vsa čas t n a š i 
novi zmagovalk i . N a t r e t j e m mes tu je pa p o d r u ž n i c a š t . 
20 v Jo l ie tu , ki se vsako k a m p a n j o prav lepo odzove, in p r i 
t e j podružn ic i je nad vse ag i lna s e s t r a b l a g a j n i č a r k a , M r s . 
Mary C. Ter lep , ki je n a t r e t j e m mestu , ka r se t iče p o s a -
mezn ih zmagova lk . 

Vsa čas t v sem pod ružn i cam, ki s te se zavze le z a i z -
polni tev svoje kvo te ! Vaša podružn ica je z a b e l e ž e n a n a 
ČASTNI LISTINI in bo t r a j n o z a p i s a n a v a rh ivu n a š e o r -
gan izac i j e . 

Bog pop lača j vsaki posamezn i so t rudnic i in p o d r u ž -
n icam za vse delo in t rud , ka t e r ega s te tako obi lno p o s v e -
ti le v b lagor k a m p a n j e v letu 1945. Bilo mi je v ve l ik p o -
nos bit i vodi te l j ica te r avno mini le k a m p a n j e in s p r e j m i t e 
mo jo i skreno osebno zahva lo za vso pomoč. P r a v s r č n a 
hva la tudi vsem g lavn im odborn icam in u r e d n i š t v u z a 
mnogo te r i dopr inos k u s p e h u k a m p a n j e . 

Dovolite, da ponovim, ka r s em že zadn j i m e s e c ž e -
le la : da bi se pod ružn i ce po t rud i l e tudi med k a m p a n j a m i 
za nove članice, ke r vsak nap redek je i skreno dobrodoše l . 

Čes t i tke in hva l ežne pozdrave , Vaša 
J O S E P H I N E M U S T E R . 

PRISPEVKI ZA ŠOLNINSKI IN 
DOBRODELNI SKLAD 

ED E N izmed n a j l e p š i h in n a j b o l j p o m e m b n i h nač inov 
izkazat i s p o š t o v a n j e s p o m i n u naš im d rag im, ki so že 
odšli v večnos t je , če d a r u j e m o v n j i h n a m e n k s tva r i , 

ki bo pomaga la ž ivečim do bo l j šega ž iv l j en j a . N a š šol-
n insk i in dobrode ln i sk lad je ena s tva r , ki j e t u k a j za to , 
da bo v gmo tno pomoč . t ist im, ki s t r e m i j o po bo l j š em živ-
l j e n j u in se hoče jo izobraz i t i , toda n j i h s r e d s t v a n iso za -
dos tna , da bi j im bilo mogoče izpolni t i svojo ambic i jo . Z a -
to je n a š a S lovenska ž e n s k a zveza us tanov i l a ta sk lad , da 
s e bo pomaga lo n a d a r j e n i mlad in i , ki h r epen i po i zobrazb i 
toda ima f i n a n č n e ovire. To veliko s k r b bi j i m rad i od-
vzeli v s a j v gotovi mer i in za to se ob račamo do vseh oseb, 
ki p o z n a j o t e ž n j o ž i v l j e n j a in ki vedo, da je a k a d e m s k a 
i zobrazba vel ike važnos t i in bo še bo l j v bodočnos t i , da bi 
n a m pomaga l i povzdigni t i ta sklad na s ta l i šče , ki bo od-
gova r j a lo za deli t i pomoč. Kakor h i t ro bo sklad m a l o moč-
ne j š i , se bo lahko zače lo s del i tv i jo pomoči za šo ln ine in 
dobrode lnos t i . 

Vsi vemo, da j e čas t u k a j , ko bomo lahko p o m a g a l i 
ubogi deci v s t a r e m k r a j u . Vemo, da j ih je mnogo , ki 
so ostal i b rez s t a r š ev , mogoče še b rez so rodn ikov in ti 
revčki bodo vse svo je ž i v l j e n j e hva ležn i za vsako pomoč , 
ki jo bodo od n a s dobili . Kako čudno se sl iši in kak s l ab 
okus n a m pus t i v u s t i h , ko dobimo odgovor , da hoče jo n a j -
p rvo vedet i K O M U B O M O P O M A G A L E p r e d n o bodo p r i -
speval i . Takega v p r a š a n j a bi človek ne p r i čakova l še po-
s e b n o ne od l judi , ki n a s uč i jo k r š č a n s k i n a u k . Odgovor 
na to v p r a š a n j e pa ne m o r e biti d r u g a č e n ko t , da s e bo 
pomaga lo t i s t im, ki so pomoči po t r ebn i in so n a š e g a po-
rek la . S lovensko s r c e je bi lo še vedno poš teno in dobro , 
pa n a j bo v t em ali onem b i t j u . P o s e b n o bi n e sme l i n i -
kda r pr i t i ven s p redsodk i , da je m l a d i n a k r iva r a z m e r a m . 
O n a n i m a že u s t v a r j e n popolen z n a č a j , ker to p r ide z leti 
in od n a s s t a r e j š i h je odvisno, da damo mlad in i k a r n a j -
veččč spodbude in ji p o m a g a m o m o r a l n o in gmo tno in le ta 
bodo pokaza la , če s m o s tor i l i p rav ično . N a š e u p a n j e n e 
s m e n ikda r biti v dvomu, ker ža los tno bi bilo n a t e m sve tu , 
če ne bi imeli u p a n j e v bo l j šo in j a s n e j š o bodočnos t . 

N a š a g l avna t a j n i c a Mrs . Jo seph ine E r j avec , je e n a 
oseba , ki r esn ično l jubi vse, ka r je s lovensko ču tečega in 
n j e n o dobro s rce ne p o z n a predsodkov. Ona je b i la r o j e n a 
v s t a r e m k r a j u , toda p r i š la je mlada v Amer iko in po to -
va la je že t r i k r a t v s t a ro domovino s svojo d r u ž i n o t e r 
vse le j obiskovala vse k r a j e po Sloveni j i in d rugod . T o r e j 
ona ne misl i in ne sodi s a m o po t i s tem, ka r ji d rug i po -
vedo, pač pa po svo jem la s tnem p r e p r i č a n j u in k a d a r j e 
človek popo lnoma p rep r i čan , da je na p ravem m e s t u , t a -
k r a t ga ne bo n ihče sp reobrn i l , ker je ve ra p r e m o č n a . 
N j e n a osebnos t j e k r e m e n i t a v n j e n i h nazor ih in kdor po -
z n a n j e n o dobro s rce , t is t i ne m o r e d rugače mis l i t i kot , d a 
je n a p ravem mes tu v vsem p o s t o p a n j u in n j e n a ve l iko-
dušnos t nep recen l j i ve vrednos t i za naš s lovenski n a r o d . 
S lovenska ženska zveza je s r e č n a imeti osebo kot je M r s . 
J o s e p h i n e E r j a v e c v g l avnem u r a d u Zveze. N j e n o z d r a v j e 
je pos ta lo rah lo in tudi nepr i l ike , ka te re ji povzroča jo go-
tove s tvar i , n iso r avno zdrav i lno s reds tvo za n jo . Z a t o j e 
upa t i , da jo bo l jub i Bog blagoslovi l z bol j š im z d r a v j e m 
v bodočnos t i in ji ohran i l k remen i tos t lepega z n a č a j a . 

N a š a g lavna t a jn i ca je zap i sa la v Krožek Zvez in ih p r i -
j a t e l j ev poko jnega s t r i ca J o s e f a Leben-a , ki je p r e m i n i l 
s edem let n a z a j n a dan Sv. P e t r a in Pavla , dne 28. j u n i j a . 
Poko jn i s t r i c Jose f Leben je bil velik p r i j a t e l j SŽZ in s e 
i sk reno zan ima l za n j e n nap redek . Tore j v s p o m i n u s t r i -
cu je pokloni la g l avna t a jn i ca svoto $25.00 in n j egovo i m e 
p r ide v s e z n a m Zvez in ih p r i j a t e l j ev . 

To je r e s lepa ges ta od s t r a n i g lavne t a jn ice in s e p r i -
poroča z las t i n a š i m vdovam in sorodn ikom, da bi pokloni l i 
v Šolninski in dobrode ln i sk lad v imenu b lagopokojn ikov, 
ki je več jega p o m e n a in kor is t i ko t vsi venci in d r u g e m a -
t e r i j a lne s tvar i . 

Kot t a j n i c a Šo ln inskega in dobrode lnega sk l ada n i -
s e m mogla p reko vse te dobros rčnos t i od s t r an i Mrs . E r -
javec, za to n a j bodo n j e j posvečene te vrst ice, ke r za s luž i -
la si j e naše globoko spoš tovan je in hva ležnos t za vel iko 
delo, ki ga i z v r š u j e v kor i s t o rgan izac i j e in tem po tom z a 
kor i s t vsega s lovenskega n a r o d a v Amer ik i in v s t a r e m 
k r a j u . — Albina Novak . 



Dohodki v j u n i j u : 

ZA KROŽEK ZVEZINIH PRIJATELJEV 
Od Joseph ine Er j avec v spomin str icu J . Leben $ 25.00 

Podružnica št . 13, San Francisco, Cal i forn ia 20.00 

$ 45.00 

NOVI ČLANI V "KLUB TISOČERIH" 
New Members in the "Thousand Member Club" 

Številka člana 
46. Podružnica št . 1, Sheboygan, Wis $ 5.00 
47. Podružnica št . 5, Indianapol is , Ind 5.00 
48. Podružnica št . 16, So. Chicago, 111 5.00 
49. Podružn ica št . 25, Cleveland, Ohio 5.00 
50. Podružnica št . 50, Cleveland, Ohio 5.00 
51. Podružnica št. 77, N. S. P i t t sburgh , Pa 5.00 
52. Podružnica š t . 95, So. Chicago, 111 5.00 
53. Mrs . Bara K r a m e r , 480 K a n s a s St., 

San Francisco, Cal 10.00 
54. Mrs . Mary S ta r iha , 537 Utah St., 

San Francisco, Cal 5.00 
55. Mrs. Frances Chiodo, 600 San Bruno, 

San Francisco, Cal 5.00 
56. Mrs. Mary Kronoshek , 1016 Holmes Ave., 

Indianapol is , Ind 5.00 
57. Mrs. Mary Konichnik , 931 N. W a r m a n Ave., 

Indianapol is , Ind 5.00 
58. Miss Kat ie Tr i l ler , 1724 Stanton Ave., 

Whi t ing , Ind 5.00 
59. Miss Gladys Buck, 10036 Avenue L, 

South Chicago, 111 5.00 
60. Mrs . Mary Markezich , 2809 E. 95th St., 

South Chicago, 111 5.00 
61. Mr. F rank Ruper t , 19303 Shawnee Ave., 

Cleveland, Ohio 5.00 
62. Mr. Rudolph Novak, 17206 Neff Rd., 

Cleveland, Ohio 5.00 
63. Mr. Mat i ja Kr i žman , 1098 Norwood Rd., . 

Cleveland, Ohio 5.00 
64. Mrs. .Angela Kr i žman , 1098 Norwood Rd., 

Cleveland, Ohio 5.00 
65. Mrs. J enn i e Lužar , 1035 E. 69th St., 

Cleveland, Ohio 5.00 
66. Mr. Rudolph Otoničar , 1110 E. 66th St., 

Cleveland, Ohio 5.00 
67. Mrs. The resa Blaznik , 1334 E. 55th St., 

Cleveland, Ohio 5.00 

i $ 115.00 

Posamezni darova lc i : 
Mrs . Mary Slanec, 628 K a n s a s St., 

San Francisco, Cal $ 2.00 
Mrs . Sophie Golob, 737 N. Ho lmes Ave., 

Indianapol is , Ind 1.00 
Mrs . Anna Traune r , 920 N. Ho lmes Ave., 

Indianapol is , Ind 1.00 
Mrs . Ju l ia Zupančič , 2826 W. 10th St., 

Indianapol is , Ind 1.00 
M r s . Ivana Sinkovič, 911 N. W a r m a n St., 

Indianapol is , Ind 1.00 
Mrs . Joseph ine Fon, 555 N. Fremont , 

Indianapol is , Ind 1.00 
Mrs . Mary Hr ibern ik , 3036 W. 10th St., 

Indianapol is , Ind .50 
Mrs . Rose Repensek, Milwaukee, Wiscons in 1.00 

$ 8.50 

Sv Krožek Zvezinih pr i ja te l jev $ 45.00 
.'i Klub Tisočerih 115,00 

Posamezni darovalci 8.50 

Skupa j v jun i ju $ 168.50 
P r e j š n j i izkaz 3,257.62 . 

Skupna svota do 1. ju l i ja 1945 ; $3,426.12 

Srčna hvala vsem, ki so se odzvali s pr i spevkom z a 
naš Šolninski in dobrodelni sklad. Toplo se p r iporoča 
vsem našim podružn icam, da pris topi jo v KLUB T I S O Č E -
RIH in se tudi po t rud i te dobiti svoje odbornice, č lanice , 
p r i j a te l j e in znance, da se pr idruž i jo k na j lepš i skup in i , 
ki je vč lanjena v K L U B T I S O Č E R I H . V jun i ju je p r i s to -
pilo lepo število, upat i je, da bo odslej vsak mesec e n a k o 
uspešen ! 

Pr ispevke poš l j i te na glavni urad, 527 No. Chicago St. , 
Jol ie t , Illinois. 

V 

J Z e n f K j > f V e t 

MNENJA NAŠIH KONGRESNIC O 
VOJAŠČINI SVETOVNA vojna je povzročila velikanske s p r e m e m b e 

in zgoditi se zna, da bo po vojni vojaščina ostala ob-
vezna za vse te lesno in duševno sposobne mladeniče . 

Ker živimo v deželi demokraci je , bo gotovo l judem d a n a 
pri l ika, da g l a su je jo za ali prot i , predno bo vlada odobr i la 
tak korak. Med razpravo v kongresu o takozvanem p red -
logu "May-Gurney , " da n a j se vsak mladenič med 18. in 21. 
letom podvrže vojaščini za eno leto prakt ičnega vežban ja , 
so naše kongresnice izrazi le svoje pomisleke o taki po-
trebi in korist i , ki bi j ih država imela od n j ih . 

Kongresn ica Mrs. Chase Going Woodhouse, ki je b i la 
p r e j profesor ica ekonomi je na ženskem kolegiju v državi 
Connect icut pravi, da ona ni vojaški ekspert , vendar pa j e 
uve r j ena , da vežban j e pri teh letih ne more delati čude-
žev. Ako hočemo dvigniti l judsko zdravje in s tem se -
veda zdrav je naše mlad ine obojega spola, moramo obrni t i 
našo skrb ma te r am, da bodo imele potreben pouk in s r ed -
s tva še pred ro js tvom otroka. Ona priporoča več zdravs t -
venih klinik, več in bol jš ih l judskih šol, k je r bi se otroci 
duševno in te lesno pravi lno razvi jat i mogli. Učimo r a j š i 
našo mladino, da bo zna la živeti v sporazumu in koopera-
ciji z drugimi narodi , č e m u zbirat i in vežbati a rmado in 
špekul i ra t i , če ne po jdemo nekega lepega dne nad Ruse, 
ki so vendar naš i zavezniki . Mrs . Woodhouse ima s ina 
vojaka, ka t e r emu je vsako tako govor jen je o vojni z Rusi jo 
nerazuml j ivo . Mi lahko rečemo, da je kakšen narod d ru-
gačen od nas, ampak trdi t i , da je slabši ali boljši , bi delal i 
krivico enemu ali d rugemu . Ustvari t i moramo duševno 
razpoloženje za mir in tega ne bo ustvar i la a rmada . 

Mrs . F rances Bolton iz Ohio, ki ima tudi par sinov 
pri vojakih, je d rugačnega m n e n j a . Pravi , da je rea l is t . 
Doba ,v ka ter i živimo, pozna le -silo. Vsak otrok v Evropi 
je ras te l pod vtisom, da m o r a ubi ja t i , ako hoče ohrani t i se-
be. Sedan ja gene rac i j a bo ogrožala mir , dokler ne bo spo-
znala , da imajo združen i , mi ro l jubni narodi zbrano silo, s 
ka te ro bodo vsak začetek vo jne lahko zadušili . Mrs. Bol-
ton misli , da bi bilo p rav drža t i neka j vojaštva v aktivni 
s lužbi in neka j civilistov pa v rezervi . Kako velika n a j 
bi bi la ta a r m a d a , p a ni povedala . Nekaj vežbanja in do-
da tne izobrazbe bi seveda n ikomur ne škodilo. N a r o d n a 
s t r aža (Nat iona l G u a r d ) se ji zdi na jp r imerne j ša organi-
zac i ja , po kater i bi se vežbale d ruge skupine mladeničev. 

Mrs . Mary Nor ton iz New Jersey , čeprav sama n i m a 
nobenega sina vo jaka , s m a t r a s ta lno armado in vojaško 
vežban je kot n e k a j po t rebnega za varstvo države. V kak-



š n e m obsegu bi se vse to izpel ja lo pa še ni p r e m i š l j a l a . 
N a j p r i m e r n e j š i čas za v e ž b a n j e se ji zdi doba poči tn ic ali 
t ekom š t i r i l e tne v i š j e šo l ske izobrazbe . Mrs . Nor ton s m a -
t r a tako v e ž b a n j e p r i m e r n o za mladen iče in dek le ta ter je 
p rep r i čana , da bi bi lo mlad in i p rav všeč. Počaka t i m o r a -
mo na iz javo n a š i h vojakov, ki se že v r a č a j o in t i s t ih , k i se 
bodo pozne j e vrni l i domov. N j ihova i z j ava n a j bo m e r o -
d a j n a . 

Repub l ikanka Mrs . Edi th Rogers iz M a s s a c h u s e t t s - a 
je na svo jem p o t o v a n j u po Evropi obiska la vo j a ške boln iš -
nice ter dobi la t ak vtis, da so vsi ve te ran i za povo jno vež-
b a n j e naše mlad ine . Tako v e ž b a n j e je po t rebno , ker je 
bol je biti p r i p r a v l j e n in zavarovan za vse s luča j e . 

Mrs . C l a r e Boo the Luce je p repo tova la Evropo in Azi-
jo, s r eča la je in govor i la z vsemi mogočimi l judmi in vo-
jaš tvom vsepovsod . Ta vo jna ne bo končana z z a d n j i m 
s t re lom. Po sve tu v lada velika z m e š n j a v a in p re tek lo bo 
n a j m a n j še dese t let, p r edno se bodo v rn i l e v s a j pr i l ično 
n o r m a l n e r a z m e r e . V tak ih r a z m e r a h m o r a m o biti p r i -
p rav l j en i na vse even tua lnos t i , ki se z n a j o pojavi t i . Mrs . 
Luce je zoper mi l i t a r i zem, a m p a k spr ičo r a z m e r , v k a k r š n i h 
se svet n a h a j a , bi tud i ona p r iporoča la mi l i t a r i s t i čno vež-
b a n j e . 

Mrs . He l en G a h a g e n Douglas iz C a l i f o r n i j e p rav i , da 
iz vse n j e n e k o r e s p o n d e n c e od n j en ih š tev i ln ih volilcev vi-
di, da mi l i t a r i zem v Amer ik i ni p r i l j ub l j en . L j u d j e so prot i 
pr is i ln i vo jašk i s lužb i . O n a bi p r iporoča la del a r m a d e , ki 
bi bila na r azpo lago za v z d r ž a n j e sve tovnega mi ru . P r e m a 
odlokom Z d r u ž e n i h n a r o d o v n a j se določi obo rožena s i la . 

K o n g r e s n i c a Emi ly T a f t Douglas je tud i prot i mi l i ta -
r i zmu, a d a n a š n j a doba zah teva tudi v t em ozi ru gotovih 
s p r e m e m b . O n a s e s t r i n j a s p red logom p o k o j n e g a p red -
sedn ika Roosevel ta , ki j e pr iporočal , da bi vsa m l a d i n a po-
svet i la n e k a j svo j ega časa državi (na t iona l se rv ice by all 
y o u t h ) . 

Mrs . M a r g a r e t C h a s e Smi th iz Maine p r iporoča , da s e 
ta v p r a š a n j a odlože. T r e b a je s l i ša t i r a z n a m n e n j a in de-
ba te p redno se bo k a j de f in i t i vnega s tor i lo . 

Mrs . J e s s i e S u m n e r iz I l l inois-a s m a t r a v o j a š k o vež-
b a n j e kot nepo t r ebno . Ta kongresn i ca je tud i g lasova la 
prot i u k r e p o m k o n f e r e n c v Bre t ton Woods g lede svetov-
nega f i n a n č n e g a s i s t e m a . 

PODPISI NA CARTERJU ZA SVETOVNI 
MIR 

Od 25. apr i l a pa do 26. j u n i j a so se v rš i l a sve tovno 
važna posve tovan j a med zas topnik i pe tdese t i h na rodov , ki 
u p a j o in že l i jo živeti v m i r u med sebo j in os ta l im sve tom. 

V San F ranc i sco , v pos lop ju Ve t e r anov ( V e t e r a n s ' 
Bui ld ing) je v p r i t l i č ju s ta la okrogla p lava miza , pr i ka -
te r i so se vrš i l i z a d n j i ak t i v igri za sve tovno b ras tvo in 
mi rno sož i t j e p reb iva l s tva naše zeml j e . P ro t i p l a v e m u 
o z a d j u so bi le r a z v r š č e n e zas t ave narodov , ki si že l i jo m i r u 
za se in za d r u g e . Točno opoldne v to rek dne 26. j u n i j a , je 
s topi la h mizi k i t a j s k a de legac i ja . Dr . We l l i ng ton Koo je 
prvi po k i t a j sk i šegi s čopičem podpisa l svo je ime s pr i -
pombo in s m e h o m vese l j a na u s t i h : "To je p o m e m b e n dan 
za n a s . " 

Celo popo ldne in š e do večera so se vrs t i l i za s topn ik i 
te r pust i l i svo je podp i se na t em za ves sve t t ako v a ž n e m 
dokumen tu . K i t a j s k a , ki se že sedem let bor i p ro t i a g r e s o r j u 
in je p rva zače la bo j n a p r a m f a š i s t i čn im s i l am, je dobi la 
to p rednos t , da je n j e n zas topn ik prvi podp i sa l č a r t e r . Z a 
n j i m je podp i sa l a Rus i j a in A n g l i j a po tem pa os ta le d r žave 
de loma po a b e c e d n e m redu . P o d l a g a za sve tovni mir je 
po ložena in s e d a j p a je odvisno od l j u d s t v a , da bo ta s k u -
p ina Z d r u ž e n i h n a r o d o v mogla r edno in u s p e š n o pos lo-
vat i . č a r t e r m o r a biti odobren v S e n a t u v s a j z dve - t r e t j i n -
sko večino. Repub l ikansk i s e n a t o r A r t h u r V a n d e n b e r g bo 
poskrbe l , da bodo n jegov i r epub l ikansk i kolegi odg lasova l i 
v pr id č a r t e r j a . U p a j m o , da se zgodovina ne bo ponovi la 

in da bodo n a š e d ržave v resnic i sodelovale za sve tovni 
red in mir . 

Med prvo sve tovno vojno je živel idea l i s t poko jn i p red -
sedn ik Wi l son , ki je postavi l t eme l j za svetovni m i r v Ligi 
narodov. N a ža los t j e imel ka r doma v S e n a t u preveč na -
spro tn ikov , ki so delal i in vr ta l i toliko časa , da so poruš i l i 
n j egovo ve l ikansko delo in p r o g r a m . Tako vidimo, da en 
sam človek lahko zamis l i i zborne nač r te , a m p a k s a m j ih ne 
more izpel ja t i , ako n ima za s lombe med na rodom; Duševno 
pot r t je p r e d s e d n i k Wi l son zapus t i l ta svet, a n j egove ide-
je so os ta le žive in d a n e s p r a v gotovo bol j kakor za časa 
n j egovega ž iv l j en j a . Za n j i m so na svetovni pozornic i na -
stopil i d rug i mož j e in u p a j m o , da bodo imeli vso podporo 
izpel ja t i sve te ide je z a snovane na kon fe r enc i v San F r a n -
cisco, Ca l i fo rn i a . 

Ko se je poko jn i p r edsedn ik Woodrow Wi l son vrni l iz 
Pa r i za , j e 10. j u l i j a 1919 predloži l Versa i l l es -ko pogodbo 
in kovenan t Lige na rodov a m e r i š k e m u k o n g r e s u in s e n a t u . 
Dva meseca so se p r egova r j a l i in zavlačeval i odobri tev 
Lige in pogodb. Razoča ran p r edsedn ik se je posluži l ed ine 
poti, ki m u j e bila odpr t a in to je bilo t i s to t ežavno poto-
v a n j e prot i z a p a d u . Začel je svojo govorn iško t u rne jo s 
polnim z a u p a n j e m , da ga bo l juds tvo r azumelo in sodelo-
valo z n j i m . Dokler ga niso n jegove t e lesne moči zapus t i l e , 
je žel s i j a j n e u spehe , a do s k r a j n o s t i i zmučen in os lab-
l jen je mora l p rek in i t i svo je delo in se vrni t i naza j , k j e r je 
globoko r a z o č a r a n doživel končni po raz svo j ih idej . Me-
seca m a r c a 1920 je A m e r i k a de f in i t ivno odkloni la vsako 
sode lovan j e v Ligi n a r o d o v in kako napačen in usodepoln 
je bil ta korak , n a m j a s n o kaže jo grozni dogodki, ki so se 
od t e d a j pa do d a n e s po celem sve tu vrši l i . Z e m l j a p re -
po j ena s potoki č loveške krvi , n e v e r j e t n i i zbruh i č loveške 
posurove los t i , l akota , bolezen in sp lošen obup so d i r ek tna 
pos led ica dela t i s t ih b r ez s r čn ih s e n a t o r j e v , ki so leta 1920 
ubili ide je , za k a t e r e je p r edsedn ik Wi l son mnogo p re t rpe l 
in ž r tvoval . 

S e d a n j i p r e d s e d n i k H a r r y T r u m a n s topa danes za ena -
kimi cil j i — doseči in d rža t i svetovni mir . Amer i ško l jud-
s tvo d a n e s bo l je r a z u m e svetovni po loža j in t is to resnico , 
ki jo je zap i sa l pokojn i Wil lk ie , da j e ves svet ena d ruž ina . 
Med nami se še n a j d e j o izolaci jonis t i , to je taki , ki še ved-
n o mis l i jo , da Amer ika lahko živi s a m a zase , kakor da jo 
n e k j e za n e p r e m a g l j i v i m zidom in plotom preko k a t e r e g a 
ne more n o b e n a s i la . Ti se sk l i cu je jo , da prvo pr ide Ame-
r ika — A m e r i c a F i r s t . T e m p r i t r j u j e d a n e s tudi ed ina de-
l e g a t i n j a Vi rg in ia Gi lders leeve , a m p a k v d r u g a č n e m smi -
s lu . Po vsem tem, ka r je videla in s l i ša la in doživela n a 
kon fe r enc i v San Franc i sco , m o r a biti Amer ika prva , ki bo 
sp r e j e l a sve tovni č a r t e r za mir in da bo kot vodi lna d ržava 
p o m a g a l a us tva r i t i bo l j š i in lepši sve tovni red . 

POSEBNA ZBIRKA OBLEK ZA ZAŠČITNE 
SESTRE V JUGOSLAVIJI 

V Amer ik i se je t ekom let mnogo s lovenskih deklet 
posvet i lo p l e m e n i t e m u in t e žavnemu poklicu boln ičark ali 
kakor j im t u k a j p r a v i m o " N u r s e s . " Pred dese t le t j i so to 
t ežavno in odgovorno delo oprav l j a l e Ses t re redovnice, a 
danes je tud i v J u g o s l a v i j i dosti deklet in žen , ki so si iz-
b ra le ta t ežaven poklic . Med vojno se je n j ihovo delo iz-
da tno pomnož i lo in vsled sp lošnega p o m a n j k a n j a na jpo-
t r e b n e j š i h reči , tud i pos labša lo . Vsaka izmed teh n a r o d n i h 
delavk je mnogo h u d e g a izkus i la in posebno v z imskem 
času m n o g o p r e t r p e l a . Man jka lo j im je zados tne h r a n e , 
obleka se je ponos i la , čevlj i so se s t rga l i in ker je m a n j -
kalo p o t r e b n e g a ku r iva , so tudi dost i m r a z a p res t a l e in do-
bile h u d e ozebl ine n a rokah in nogah . V Amer ik i so bile 
vse bo ln iča rke z v sem dobro p r e s k r b l j e n e in večkra t s e m 
mis l i la , da bi bilo n e k a j posebno lepega, ako bi te s r ečne 
S lovenke ho te le razvese l i t i svo je s t anovske tovar iš ice v J u -
gos lavi j i s p o s e b n o zb i rko oblek. P r a v gotovo bi vsaka 
s lovenska bo ln iča rka r ada podar i la eno svoj ih u n i f o r m in 



s tem o la j ša l a p rob lem po t rebne obleke eni svoj ih kolegic 
v s ta r i domovini . 

Vsa ta dolga leta vo jne so t eks t i lne tova rne počivale 
in ka r je bi lo b laga , so ga odnesl i n e m š k i in laški ropa r j i . 
D a n e s je t am taka d rag in j a , da ni mis l i t i za n a k u p po-
t r e b n e obleke in venda r je r a v n o - b o l n i š k a s t r ežn ica v ve-
liki zad reg i , ako n ima k a j preobleči . Kot Slovenke, vem, 
da bi vse r a d e pomaga l e bo ln iča rkam po naš ih k r a j i h . Mi-
s l im, da bi se dalo k a j t akega doseči po tom J u g o s l o v a n s k e -
ga Rdečega k r iža ali pa s pomočjo o rgan i zac i j e Z d r u ž e n i h 
n a r o d o v ( U N R R A ) , ki že p o s l u j e tudi v Jugos lav i j i . 
Omeni t i že l im, da je pomoč p o t r e b n a povsod in lepo bi 
bilo, ako bi se a m e r i š k e s lovenske bo ln i ča rke spomni le 
svoj ih s e s t e r v Jugos l av i j i pa n a j bodo te v L jub l j an i , Za -
grebu ali B e o g r a d u . 

Iz raz i l a s em svoje m n e n j e in vse d rugo pa p r epu -
ščam Vam, c e n j e n e Slovenke š i rom A m e r i k e , da k a j p r ak -
t ičnega u k r e n e t e v tem oziru. P r e p r i č a n a sem, da bi tu -
k a j v s a k a s lovenska " N u r s e " rada da rova la eno u n i f o r m o , 
ki je še v dob rem s t a n j u in s tem razvese l i l a eno s tanovsko 
tovar iš ico, da bo tem laž je vrš i la svo je delo u s m i l j e n j a 
med r a n j e n c i in bolniki . 

PESEM MATERE 
Iz zb i rke Kar lo Des tovnika 

Sini moj i , moj i f a n t j e z la t i 
ki bor i te se v go rah , 
n a j ne bo vas z a m e s t r a h , 
zd rava sem in de lam spe t pr i vas . 

A v zaporu mi bilo je, 
kot bi konj i me s tepta l i , 
z m a n o so tako ravnal i , 
s ini moj i , moj i f a n t j e z la t i , 
da bi s k o r a j vam u m r l a mat i . 

Sini moj i , moj i t r i j e f a n t j e z la t i , 
k r i la bi vam m o r a l a ob ro j s t vu dati , 
kr i la in roke mogočne kot so h ra s t i , 
ki nad vami z d a j š u m e . . . 
P a sem dala vam le eno s rce , 
a t ega iz p r s i z r u j t e 
in v i h a r j e m ga d a r u j t e . 

Sini moj i , s ini moj i zlat i , 
vas bom še g ladi la po l a s e h ? 
Če ne v rne se noben od t r eh , 
s ini moj i , moj i t r i j e f a n t j e z la t i , 
ž a lo s tna bo, a ponosna v a š a ma t i . 

cMarjetica 
Spisal Anton Koder 

( N a d a l j e v a n j e ) 

Mate r i so bi le take besede povšeči in še p r e c e j dolgo 
je govori la po tem s čev l ja rčkom in pozvedova la , k a j neki 
l j u d j e ug ib l j e jo in p rav i jo o tem. Čev l j a r ček , p r e b r i s a n a , 
p r e t k a n a g lava , je imel hvale po lna u s t a in l aga l je in pr i -
povedoval , kakor da bi otavo kosil , in vse je pada lo na 
p r i j e t n o m a t e r i n o s t r an . On pa je tud i vedel , z a k a j dela 
tako. 

Zope t d rug i pot je došel na potu k f a r i M l i n a r j a vaški 
k ro jač , suh i Kobil ica, z va t lom na r a m i in s š k a r j a m i za 
pa som. Tudi on je vedel tako lepo p r i l o ž n o s t porab i t i v 

svoj pr id . Zb i j a l je n e k a j časa ša le , ki so mu bile ka r pr i -
ro jene , po tem nape l j a l vodo na svoj mlin, n a m r e č — n a 
Š te fanovo ženi tev. Pr ipovedoval je s p ravo Ciceronovo 
zgovornos t jo , kako lepe s u k n e n e kamižole . žametove b rez -
rokavn ike in i r ha s t e hlače iz p rave je lenove kože je izde-
loval minol i t eden svatom v sosedni f a r i in da je imel pr i 
tako imen i tnem delu vedno polič do len jca pred seboj . Po-
tem p r i s t av i : 

" P a Š t e f a n u bo še tudi k a j po t reba . Brez vsega ne 
bo, k a j pak . Pa mene pokliči te, kedar izb i ra te blago, oče 
Ml inar , da vas jezični k r a m a r č e k ne opehar i in ne osmo-
li. D o m a č e m u človeku pr ivošči te kak poži rek vina in kak 
k r a j c a r ! " 

S temi besedami zav i je k ro j ač na s t r ansko pot in h lača 
na delo v b l i žn jo vas. Mlinar pa se g lasno zasme je , vza-
me pipo iz us t in kliče za n j i m : 

" P r e m e t e n si, Kobil ica, kakor da bi bil č rno šolo š tu -
dira l in š i vanka ti gre izpod rok, da bi cesa r sk im min i -
s t r o m lahko h lače mer i l , pa bi t ebe ne klical v ' š t i r o ' ? 
Tega ne. t e g a ! " 

Tako so se oglašal i in ponu ja l i pogos tokra t delavci 
raz l ično robo in vsak si je obetal lep zas lužek pri Ml inar -
jevih, ka j t i v taki hiši in pri taki pr i ložnost i se ne g leda 
na kupo vina in na vsak v inar . Obilo je vsega in s kupič-
kom. 

Ko je s l i ša la vaška š ivi l ja , Godčeva Mina , š t i r idese t -
le tna devica, ki je vedno t rdi la , da se neče moži t i , če ravno 
bi se vsak dan lahko, s amo povedala ni, k j e neki je n a j -
bol je zade la , o Š te fanovi ženi tvi , p r i š la je k Ml ina r j ev im, 
sedla za mizo, poklicala ma te r in d e j a l a : " Z d a j pa le u r n o 
p la tno iz s k r i n j e ; s r a j c in r a z n e g a per i la , vsega bo po t r eba 
P r e j začeto , p r e j končano . " 

•Mlinar ic i pa so bile take besede povšeči. P r i j a z n o se 
je n a s m e j a l a , z a d n j o vrs to šk rbas t i h zob pokaza la in mig-
ni la š ivi l j i , n a j g re za njo . 

Šli s t a v z g o r n j e s h r a m b e . Ondi je mat i odkri la za-
boj in kakor s n e g belo p r a ž n j e p la tno je zabl iščalo iz n j e g a . 

" P o g l e j ga no, Mina , pog le j ! To bodo s ra jč ice in p r -
tiči, pa r j u h e . Kako s ladko se bo spalo na n j ih . jeli M i n a ? 
K a j t acega pa n a m ni m a n j k a l o n ikdar , veš. P la tno ima-
mo, da cesto od tod pa do f a r e lahko p r e g r n e m o ž n j i m . " 

Šivi l ja ka r čudeč se sk lene na deviških p rs ih , po tem 
t ip l je in og l edu je tkan ino in t rdi , da tako l ičnega per i la , ne 
bo imel noben le tošnj i ženin , kakor ravno Š te fan . 

Še t i s to popoldne je je la mer i t i in urezovat i per i lo . 
Ml inar ica pa že s a m a ne ve, koliko potov je potem iz ku -
h i n j e s topi la : n š la ogledovat in t ipa t tkan ino pa ukazova t , 
kako n a j se reže in š iva to in to. 

To je bil prvi očividni dan vese le s p r e m e m b e pri Mil-
n a r j e v i h . To je u r n o opazi la tudi d ruž ina , ki je šepe ta la 
s k r i v a j e o tem in si namež ikava la . Mla jš i h lapec pa je po 
juž in i rdečel ični dekli na p r a g u š epn i l : "Le počaka j , čez 
leto oso re j boš pa z ibala , a l i pa kedo ve, — če ne p r e j . " 
K r a v j a k ra l j i ca , p r i j a t e l j i ca k o n j s k e g a vodi te l ja , bi bi la z a -
rde la , ko bi bilo sploh še k a j več rdečice moglo na n j e n o 
lice. S m e j o č se mu je odgovor i l a : "Če p r a v ; k a j mis l iš , 
da 'bi ne zna l a zibat i , pa bi. E n k r a t se mora tako človek 
pr ivadi t i v s e m u , p rav i jo , če ne mlad , pa s t a r . " 

"Ti bi pa že r a j š i m l a d a zna la , jeli , da b i ? " — vzkl ik-
ne h lapec , sk r ivnos tno namež ika , g lasno se zasmej i , in 
odide po dvor išču . 

Tudi Ml inar se je z a d n j e dni mnogo spremeni l . Po-
mladi l se je n a j m a n j za kaka tr i le ta . In ko je mimo d ru -
ž ine pos topa l ali pšenico mer i l ali s svojo zakonsko ženico 
govori l , reke l bi bil mars ikedo , ki ga je pozna l p re j in ga 
o p a z u j e zda j , da to ni s t a r i Ml inar . 

Š t e f a n s icer ni hotel v idoma kazat i pomladi , ki m u 
zeleni in cveti in zori v z la tem k las ju notr i v prs ih . A 
večkra t se je spozabi l tega n a m e n a . Ko je sedel včasih na 
p š e n i č n e m ali a jdovem k a m n u in ga k lepal po ume tnos t i 
s v o j e g a u m a , povzdigni l j e svoj krepko doneči , g lasno od-
meva joč i g l a s in zapel veselo pesem, da se je razlegalo po 



ml inu in sega lo celo na ma te r ino uho, ki je ob taki pri l iki 
pos ta la v veži , pos luša la in tu in t a m od s a m e g a vese l ja 
u t r n i l a solzo. Tudi ženice in m o ž a k a r j i , ki so v mlin vo-
zili in nosi l i , opazil i so, da je Š t e f a n mnogo zgovorniš i kot 
n e k d a j in da je moka lepše zmle ta in č i s t e j ša nego je bi la 
p r e j š n j e čase . 

Š t e f a n u pa se je dozdevalo, da celo voda na jezu pr i -
j a z n e j š e šumi , da se ko lesa u r n e j š e vr te , kamni vese le je 
k lopočejo , s tope j a s n e j š e p r i t r k u j e j o , da je vse, oj vse d ru -
gače, kot je bilo nekda j . 

Če je bilo tudi tako, ne vemo. Modreci p rav i jo , da se 
s r eča in zadovo l jnos t izliva iz s rca v d r u g e s tvar i in j ih 
žar i v p r i j e tn i svet lobi , a ne na robe . Š t e f an je bil tud i 
človek in ni delal i z jeme. Samo m o d r e c ni bil, da bi u m e l 
f i l ozo f i j o ž iv l j en j a . Čemu tudi t o ? Srečen je bil, da bi 
bil g o r e preskoči l . In k a j je hotel v e č ? 

XXXIII . 
Med tak imi dogodbami se pr ib l iža svet i večer . Mar -

je t ica se ga je vesel i la vsako leto, a tako še n ikdar kot 
z d a j . S a j pa i m a sveti večer tudi n e k a j posebnega . Mar -
je t ica s a m a ni vedela, k a j neki . P r i p r a v l j a l a pa je že ne-
k a j dni pop re j vse, ka r je bilo po t r eba za oni sveti čas . 

In takih po t reb ni bilo malo . Sveto razpelo na s ten i 
je m o r a l a okinčat i z venci, iz v i šn j evega in rdečega p a p i r j a 
i z s t r i ž e n i m i ; novo t rn j evo krono m u je sple t la iz smreko-
vega z e l e n j a in položila na glavo. A z joka la bi se bi la 
s k o r a j kot otrok, ka j t i Mar j e t i ca je imela s rce , pravo, nepo-
pačeno s rce . K a j pa podobe v k o t u ? Tudi one so mora l e 
biti ok inčane za sveti večer . Poz la t i l a j ih je z zlato peno, 
p r i p e n j a l a okoli n j ih pap i rna to p i sano t r akov je , da so bile 
kakor v sva tovski obleki. 

D r u g a leta , oh t e d a j je bilo pač š e d r u g a č e ! Toliko 
mis l i , pa toliko skrb i ni imela v g l av i ; t e d a j je n a r e j a l a 
v kotu tudi jasl ice, letos p a j ih n i m a več. Kedo bi ji bil 
povedal ob letu osore j , da je de la la z a d n j e t e d a j . O, s a m a 
bi ne bila v e r j e l a tega. Letos ima le še ed inega golobčka, 
ki p lava na niti nad mizo, drži p i sano p le tenico v k r e m -
pe l jčk ih in v n j e j pap i rna to cvet l ič je , ki n ikda r ne zvene , 
pa vedno p r i j e t n o odseva. 

Več potov se ozre Mar j e t i ca med delom van j . N a po-
dobah ji obtiči pogled, a po tem se ji s r a m e ž l j i v o pobesi , 
ka j t i domisl i se minul ih let in dni t e r j ih nevedoma pr i -
m e r j a s s e d a n j i m i . Bili so b a j e lepi vsi . A če bi sodili po 
n j e n e m zadovo l jnem obrazu , rekli bi , da so ji pos ledn j i 
v e n d a r l jubš i in vese le j š i . 

Tako je z a d n j e g a popoldne so lnce še za moža visoko. 
M a r j e t i c a pa ima že dela polne roke. Mnogo je t r eba u re -
diti še pred nočjo, mnogo oskrbet i za j u t r i š n j i sveti dan . 
Po ol je bo t r eba s topi t i za leščerbo, ka j t i nocoj m o r a go-
reti celo noč. Mrl ič bi bil v hiši med letom, ko bi u g a s -
ni la luč. Tudi kadi la za n o c o j š n j o k a d e n j e m o r a vzeti iz 
o m a r e ; pogledat i mora , koliko b lagos lov l j ene vode je še 
pr i hiši , ka j t i tudi kropi lo se bo po s h r a m b a h okoli in okoli. 

Po t em pa, tudi Š t e f a n je obl jubi l , da p r ide nocoj vaso-
vat in pog leda t , kako je okinčala sve te podobe. Ako pa 
pr ide kedo v vas ob t akem času, tud i ni, da bi se ga pu-
st i lo sedet i ka r pr i p razn i mizi . Tega ne. N e k a j m r z l e 
veče r j e , ali k a j enacega se spodobi . To je s t a r o d a v n a lepa 
navada v Ber išk i s r e n j i in tudi S r a k a r j e v i so jo zves to 
spolnoval i vsa leta. 

Pr i taki misl i se Mar j e t i ca zavr t i na nogi in odhit i po 
s topn icah na pods t r e š j e , k j e r ima v s t a r i s h r a m b i ka r na -
kop ičena s u h e g a s a d j a , vab l j ivega in lepo d išečega . Ondi 
izbere , ka r n a j b o l j š e g a more , in o d h a j a j o č p r a v i : S tav i la 
bi k a j , da Š t e f a n še ni pil tako s ladke jabolčn ice , kot jo bo 
nocoj in povem mu , da sem jo p r ip r av i l a jaz in p r i h r a n i l a 
z a n j . 

P r i šedš i v hišo zapaz i še le, da je š e motvoz na kolo-
v r a t u ter se ka r p re s t r a š i . Ka j t i , ako bi ga pus t i l a noco j 
tako, p r i š l a bi Tork l j a in p red la bi vso noč. To pa bi bi la 
ne s r eča za h išo in ange l j i v nebes ih bi se jokal i . Po t em 
hit i k očetu, ki pod s t eno p a n j a č e r a z b i j a t e r m u r e sno za-

pove, n a j ne pušča nocoj sek i re na tna lu , n a j zak r i j e vse 
de lavno orodje , n a j odpre vse s h r a m b e , na red i podobo kr i -
ž a , na sk ladnic i drv, ka j t i nocoj je svet i večer. Ko bi se 
pušča lo n a m r e č o rod je pr i delu, pr i še l bi hudobni duh in 
bi moti l na l a šč z n j i m svet i večer . Iz zap r t ih s h r a m b bi 
ondi za n e k a j časa obso jene duše umr l ih ne mogle hi te t i 
čas t i t bož j ega ro js tva , in brez kr iža pod s teno bi hudobec 
po noči pr i še l in od z u n a j leščerbo upihni l , pa eno dušo 
p r e j iz sve ta poklical . 

In pr i še l je Š te fan . Nocoj pa ni zavr i ska l doli po po-
g o r j u gredoč, ka j t i bil je sveti večer . Mar j e t i ca pa še po-
misl i la ni t e g a in čudila se je, da je Š t e f a n nocoj tako re-
sen . A to ni bilo res . Vesel je bil, ne i zmerno vesel . Se-
del je za omiz je poleg S r a k a r j a in govori l na jp rvo o vre-
menu , potem pa o modr ih gospoda r sk ih zadevah . M a r j e -
tica pa je ka r zbeža la v svojo kamr ico , meneč , da mora 
pr ipe t i bol j bel p redpasn ik , pa poiskat i lepšo ruto . Nocoj 
je sveti večer . 

P r ih i t e l a pa je zopet in p r ines la s peči mrz lo večer jo , 
č is lano S r a k a r j e v o jed, mehko k u h a n e s ladke tepke in di-
šeča pečena jabolka na l e senem krožn iku kar s kupičkom 
na ložena . 

Tudi Š t e f a n je mora l nocoj veče r j a t i pri S r aka r j ev ih . 
Spočetka se je brani l , zvi ja l in i zgovar ja l , kakor da bi živel 
on b rez jedil . Pa S r a k a r je r e k e l : 

"Zgrab i , zgrab i , Š t e fan , in p r imi za repič ono tepko, 
ki se t ako sme j i , ali pa to jabolko, ki se reži , kakor p ros j ak 
be l emu k r u h u . Kar m e n e p o g l e j ! Takole sezi po jedi, za 
d rugo n i ! J u t r i je sveti d a n . " 

Izgovorivš i ni čakal S r a k a r , t emveč segel je in davil 
nakopičen sad , kakor j a s t r eb med golobi. Tudi Š t e f an je 
ubogal napos led . 

Pa ka r prehva l i t i ni mogel to okusno jed. Deja l je, 
da je s l adka kakor medica a l i m a n a v puščavi , pa da bi se 
j ed la t r i dni pred s m r t j o . 

M a r j e t i c a je bila t ega vesela . S pr t ičem je b r i sa la 
rdeči us tn i pa v r te la k rožn ik tako, da je bilo vedno n a j -
lepše s a d j e Š t e f a n u naspro t i . On pa ji je prv ikra t naspro-
toval nocoj , ka j t i suka l je zopet posodo na nasp ro tno s t r an , 
k j e r je sede la ona. To pa je bilo Mar je t i c i preveč. Prvi-
k ra t je vzdigni la p rs tek , m u požuga la in d e j a l a : 

"Že prav, ker si svo jeg laven in ne ubogaš . Do pol-
noči je še dolgo in nocoj se spodobi v cerkev, a ne k po-
č i tku ." 

Po večer j i r a z k a z u j e Mar j e t i c a Š t e f a n u lepo razsvet -
l j ene in ok inčane podobe v kotu in k r a j , k j e r je imela jas -
lice d r u g a leta, letos pa j ih n ima . 

Š t e f a n se je čudi l t e j lepoti in posebno z la tega go-
lobčka nad mizo ka r prehva l i t i ni mogel . Po tem pa je de-
j a l : "Lep , p r av lep večer je nocoj , pa tudi imeni ten in ču-
dovi t . " 

" P r a v imaš , Š t e f a n , " p r ik ima S r a k a r , zleze na zapeček 
in p r i s t a v i : " N o c o j zakladi cveto, ro jen ice pojo po gorah in 
po dolu, in v j e z e r s k e m t o l m u n u plava z la ta r ibica, noseča 
z la te k l juče na v ra tu . V globini pa je sk r ivnos tno ogledalo, 
k a t e r e g a bi ne videl rad vsakdo . " 

M a r j e t i c a se p r e s t r a š i teh besedi , sede bliže k Š t e f anu 
ter m u p r a v i : 

" M e n e je kar s t r a h vsega tega in vendar bi r ada ve-
dela k a j o t e m . " 

" B a t i se ti ni p o t r e b a ! Nocoj je sveti večer , M a r j e -
t i ca , " povzame Š t e f an , u j a m e Mar j e t i č ino ročico in nada l j u -
je p o t e m : 

"Zak ladov , ki gore ondi nad pečev jem na razva l inah 
H u d e g a g r a d a , ne g reva k o p a t ; z la te r ibice, ukle te pr ince-
z i n j e v s t e k l e n e m j e z e r s k e m g r a d u bi ne reš i la , a ro jen i -
čino pe sem bi s l i ša l rad in tudi v ogledalo p r ihodn jos t i bi 
pogleda l , če me boš imela tako rada , kakor zda j . Ali ču-
ješ, M a r j e t i c a ? " 

"Al i r es , Š t e f a n , da bi se hote l p r e p r i č a t i ? O, to pa 
ni lepo, da dvomiš o m e n i ! K a j t acega bi se jaz ba la , " 
vzk l ikne M a r j e t i c a in up re oko v s m e j o č e g a Š te fana . "Ven-



dar , ko bi videla v ogledalu, da me ne l jubiš ti tako goreče, 
kakor si domiš l ju jem, potem Štefan , pa bi umr la od žalo-
sti, da veš ," pris tavi Mar je t i ca in solza ji pozlati oko. 

"Ka r oba skupa j greva k to lmunu, jeli M a r j e t i c a ? In 
ko zagledava v vodi naj in i podobi, ver jameva , da sva s rečna 
oba , " povzame Štefan in s t i sne skr iva je Marje t ič ino roko, 
da jo zaboli. 

Tako se vrsti vesela govorica. Srakar pa zad reml ja 
med tem na zapečku in s a n j a — o cvetočih zakladih, ki jih 
kur i s am peklenšček ondi vrh g ra j sk ih razvalin. — 

Zda j zadone zvonovi v dolini in oni po gorah in raz-
t resen ih holmih jim ubrano odgovar ja jo . 

Pr ične se pravi sveti večer. Brezštevi lno lučic se sveti 
po pogor ju in ska lna t ih s tezah. Vse blešči in migl ja . Pro-
cesi je l judi z bakl jami v rokah hite časti t Zvel ičarjevo roj-
stvo. Vmes pa pokajo možnar j i , puške grme, svete pesmi 
odmevajo . Vse je praznično, vse oživljeno. Krog in krog 
sveti mir , r a j in pobožnost . 

Tudi Mar je t ica in Š te fan hi t i ta na piano in dal je po 
pogor ju v belo svetišče. S rakar pa sname s s tene lesen 
molek in prebira na zapečku jagodo za jagodo, dokler mu 
ne omahmne ta roki in kima glava na prsi . 

Votlo bobni ondi voda raz pečevje in ubi ja se pena za 
peno in pada v mračen to lmun. 

Mar je t ico s t rese mraz po životu, ko čuje š u m e n j e vode 
in se spomni skr ivnos tnega ogledala v globini. Š te fan pa 
s t i sne gorke je n j eno desnico in pe l je jo k divnem slapu. 
Kmalu potem se p re t rga mračen oblak na nebu, zvezde za-
blišče, in luna kprivesla izza gore. Tam v to lmunu pa za-
š u m e skr ivnostni valovi. Dva s rečna obraza zre ta v glo-
bini s a m a sebe in se prepr ičata , da sta u s tva r j ena za sre-
čo in radost . Po dolu, po logu, po gorah in gozdu veje 
t iha noč, sveta skr ivnos tna noč, r a j sk i večer,, ki s i je Šte-
f a n u in Marje t ic i in n j u n i m bra tom in ses t ram enkra t , sa -
mo enkra t . 

XXXIV. 
P redpus t na kmetih ni ka j navadnega . Imeni ten je, 

jako imeniten. Teda j se s toprv izve in ugane mars ika t e ra 
novica, o kater i klepečejo p re j navadno le brezzobe ženice, 
namreč , da bodo dobili tu in tam mlado gospodinjo. Često-
k ra t seveda se pr imer i tudi k a j naspro tnega . Ljubi ta se 
s icer deklica in mladenič, kar poroko bi hotela imeti, če bi 
se ves svet podrl zaradi tega in bi šla že drugi dan s t re-
buhom za kruhom, je vse eno. A s tar i , to so pravi sebič-
neži in st iskači , da je pravi križ bož j i ! Umeti nočejo in 
ne more jo , da se živi tudi ob sami l jubezni . Kako dolgo, 
tega ni sicer izračuni l nihče, ali kali . Oni očet je namreč 
in tetke in str ički , pa kedo ve še vse, iz računi jo na prs te 
in na pamet, koliko je vredno to in ono posestvo, koliko tiči 
p r eg re šnega dolga na n jem, koliko se p lačuje upnikom ob-
rest i . A ka j še to. To ni pač nič. Natanko premer i jo , 
koliko se se je na ta in ona zeml j i šča pšenice, rži, j ečmena, 
koliko se nakosi na senožet ih , koliko živine se redi lehko 
in koliko prašičev. Potem pa ugane jo , kakšen je neki gozd, 
če že u h a j a sapa od vseh s t ran i van j , kakor moča v raz-
t rgano obuvalo, ali pa koliko bi se utegni lo prodat i smrek , 
h ras tov in borovcev iz n jega , bolj za domače potrebe ali pa 
za od dne do dne ras toče davke in še toliko drugega . 

To so glavni f ak to r j i , po ka te r ih r ačuna jo očetje in 
m a t e r e v Ber iškem selu in ba je povsod. Za l jub l j enos t je 
nepo t rebna , nespametna reč. Ta pr ide s ama od sebe, t rd i jo 
pr i taki pr i ložnost i in če tudi ne, o n j e j ne odebeli nihče. 

J e pa že križ in še velik, da so vsi redi tel j i in oskrb-
niki, vsi počez in počez brez t rohice poezi je in pravi ž id je 
in ba ran tač i v ženi tvenih zadevah. Kedo t rpi zaradi tega, 
je z n a n o ; nihče drugi kot domiš l java mlad ina . 

Tu zahteva namreč nevest in oče poleg žen ina toliko 
s totakov v gotovini in p r imeren kot za s t a ra leta in na j l epšo 
kravico in poleg n je teden s ta ro tele z ruto prevezano čez 
pas za pr ibol jšek. 

Drugod bi s t a rka , nevest ina mat i , toliko in toliko mer -
nikov r u m e n e pšenice hotela za pr iklado, ker se je l e tošn ja 
tako s labo obnesla . Pa še petdeset povesmov p ražnega pre-

diva bi rada, kaj t i na ženinovem domu imajo tako lepega, 
kot n ik jer . Zopet nek je d rug j e bi ženinov oskrbnik in s t r i -
ček še ka j več zahteval . Sosedovi pi tani voli ga že dolgo 
bodejo v oči. Bašte ko bi one dobil za poboljšek, koliko 
lepega gotovega d e n a r j a bi " v r g l i " ; zaostale davke od dveh 
let bi lahko poravnal in rubežni bi se ubrani l . Zopet d ru-
ga te tka zahteva in trdi, da mora ženinov oče postaviti v 
ženi tn insko pismo, da plača toliko in toliko svetih " š t i f -
t a n i h " maš za vse večne čase za n j eno dušo po smrt i . Po -
tem bi se ona nič ne bala, umret i . Sa j v nebesa bi pr iš la 
in če bi se ji ravno zaradi mal ih grehov, da si ne ve p rav 
za prav zaka j , odločile vice, rešena bi bila čez kratko iz 
n j ih . 

Tako je pred pustom v Ber iškem selu pravcati se jem. 
Največ j i prodaja ln i in prekupčevalni se jem bi se mu lahko 
reklo, kaj t i meše tar i jo za neveste in ženine. Tu sega jo v 
roke in uda r j a jo , da kar zveni. Ondi delajo pri zakotnem 
pisaču ženi tn inska pisma. Tudi k izpraševanju hodijo k 
gospodu župniku in igla zbada že neka j tednov v hiši sva-
tovska krila. A glej , v zadn jem t renotku že pride zarad i 
kakega prašička, telička in neka j prediva, ali p i tanega 
vola, ali ka j enakega navzkriž . Ženinov ali nevestin oče 
pri taki pri ložnosti s pes t jo ob mizo udari , rekoč: "Če do-
volite, je prav, če ne pa tudi . Letos ni zadnj i predpust . 
Pa še počakamo eno leto ali pa dve. Take sile ni ." 

Tako se razdero vesele ženitve. Po okolici nas tane ne-
k a j dni govorica o tem. Kru l jav i p ros jak jo pr ipoveduje 
od hiše do hiše. Pod okencem nevest ine kamrice posloni 
še neka j večerov mladenič in pravi deklici, ki se ji dela 
na jok zaradi take novice: " J e že tako, drugega dobodi pa 
pozabi me. N a m e n j e n o mora biti tako, ali kali ." 

Tri večere ga ni potem zapored v fantovski družbi na 
vasi ali pri žgan ju v krčmi. Četr t i večer pa pride. Pod lipo 
zauka , potem gre k novi l jubici na okence trkat in vasovat, 
če ne dal je , vsa j do spomladi ali p r ihodnjega predpusta . 
Mar je t ic i je pripovedoval oče nekda j tudi o tem. Torej se 
ji je san ja lo zadn je dni zapored, da se ji je razbilo ženito-
van je . In več potov je v s a n j a h jokala. 

Tudi l jud je , zavidlj ive šk rbas t e ženice in prostovol jne 
device v s rpanu so jo draži le meneč : "Ti pa ti, Marje t ica , 
ki boš Ml inar jeva gospod in ja ! Ka j bomo neki me, ki ni-
mamo nič ." 

Mar je t ica je dobro umela take besede in v srce jo je 
skelelo. A zaradi tega ni zamer i la svojim tovariš icam. 
Misel na Š te fana ji je p regna la vse tovraštvo. Zdelo se ji 
je večkrat , da bi objela in pol jubi la ves svet ter razdeli la 
n j e m u vse Štefanovo bogastvo. Ka j je tega m a r ? Štefana , 
s amo Š te fana bi p r ih ran i la sebi. 

Tako je tekel dan za dnevom, večer za večerom in dan 
poroke je bil že odločen. 

Na Ber iškem pa je navada , da se zadnj i dnevi pred že-
ni tn ino tudi posebno p raznu je jo . Tako je storil tudi Šte-
f a n in tudi Mar je t ic i je bilo to povseči. Tej slovesnosti se 
pravi svatovsko vabilo. 

Pogos toma vabi v svate samo ženin in njegov drug. 
Šopke namreč na takne ta za klobuke, višnjevo sp remin jas te 
plašče ogrneta in g res ta od hiše do hiše okoli znancev, so-
rodnikov in pr i ja te l jev . Veseli s trel pred hišo naznani , 
da pr ide jo vabilci. A to nikogar ne iznenadi . Že teden 
dni p re j ugibl je jo vaške gospodinje , kod vabi ženin, pa 
kod ne. Povrh pa ugib l je jo in skrbe, ka j bi dale na mizo, 
kada r pride, s čim bi mu postregle , pa kako bi vse pomile 
in počisti le, da bi obudile lepši misel o svojem gospodinj-
s tvu. Pos ledn je j im posebno razvname glave, kaj t i svatov 
ni vsak dan k hiši . In kada r pridejo, stopijo čez mnogi 
p rag in vidijo in p re računa jo , kako je tu in tam. 

Š te fan je Marjet ic i že dve nedel j i prej naznanil , kda j 
bo vabil ter ji je povedal, da mora teda j tudi ona sprem-
l jat i n jega , če tudi d ruge neves te navadno os ta ja jo doma. 
To da nič ne de. 

(Dalje prihodnjič.) 



SOPROG UREDNICE PREMINIL 
Po eno tedensk i bolezni je nanag lo -

ma premin i l dne 16. ju l i j a , l j ub l j en i 
soprog vaše u redn ice , Mr . Rudolph A. 
Novak, v Cleve landu , Ohio . Pokopan 
je bil na K a l v a r i j a pokopal i šče dne 
19. ju l i j a , 1945. Več o tem p r ihodn j i č . 

o 
Št. 3, Pueblo, Colo. — Ko dobim v 

roke Zarjo, na jprvo pogledam za do-
pis od št. 3, ali ni ga bilo že delj časa. 
Vem, da imajo naše članice dosti vzro-
kov. največji izmed vseh je zaposle-
nost. Naša predsednica je pa zelo 
bolna in se je naha ja l a precej časa v 
bolnišnici. Sedaj se zdravi na domu 
hčere Mrs. Rose Burin in se ji zdrav-
je obrača na boljše. Bog daj, da bi 
kmalu okrevala in prišla spet med 
nas n a Zvezino sejo. 

Tudi tajnica, Mrs. Frances Raspet 
je zelo zaposlena. Pri naši far i smo 
praznovali 50 letnico, odkar obstoji 
f a r a Marije Pomagaj. Velika proslava 
se je vršila 15. julija. Veliko nas je 
bilo zaposlenih z delom in priprava-
mi za to proslavo. Pri naši far i je ve-
liko oseb, ki so že 50 in več let v t e j 
naselbini. 

Sedaj, ko smo lepo zaključili to 
praznovanje, nas pa čak a drugo veliko 
delo, da pomagamo nabirat i za uboge 
vojne žrtve in sirote v starem kraju, 
ki so trpeli toliko let pod krut im so-
vražnikom. Ali čas in hvala Bogu za 
pravino zmago in za odrešenje naše-
ga naroda. Moji š t i r je sinovi so vsi o-
ženjeni in se n a h a j a j o v SanFrancis-
cu, California, eden je n a doma. Če-
prav niso bili moji sinovi v vojski, vse-
eno mi je krvavelo srce zaradi ožjih 
sorodnikov in prijateljev. 

Torej kampanja Zveze je minila, a -
li imejmo v srcih in n a jeziku ob pri-
likah, da Zveza potrebuje še novih 
članic in ne držimo križem rok za 
n j e n napredek. Pri podružnicah so 
nove članice vsak čas dobrodošle. 

Nekatere članice komaj čakajo, da 
pride seja naokrog; če bi se vse t a -
ko zanimale kot se nekatere, bi veli-
ko več storile v korist naše podružni-
ce in Zveze. 

Sporočam, da imamo letos zelo čud-
no vreme. Sedaj je v začetku meseca 
julija, pa moram imeti n a sebi jopič, 
da me ne zebe. Res so čudni dnevi; 
včasih smo imeli vsaj v poletnem ča-
su lepo vreme, zdaj je pa veliko dežja 
in tudi toča je napravila že veliko 
škode po vrtovih in nekateri f a rmar j i 
so hudo prizadeti. 

Še enkrat opozarjam vse članice št. 
3, da pridete v obilnejšem številu na 
seje, da se skupno pogovorimo in raz-
veselimo. Če ste odsotne, potem vam 
ni znano poslovanje podružnice, sa-
mo tisto vam je znano, kar berete v 
Zarji . Torej n a svidenje n a seji v av-
gustu! Srčno pozdravljam vse član-
stvo Zveze! 

Josephine Merhar. 

Št. 12. Milwaukee, Wis. — Vse naše 
članice so pozabile, da imamo tudi ju -
li ja meseca seje. K a j je vendar z 
vami? Od 343 pa je prišlo pet članic 
n a sejo; to je pa res malo "funny." 

Izgubile smo zopet eno našo sestro. 
Premenila je Theresia Sedmak, ki je 
zapustila moža, pet hčerk in sina ter 
več sorodnikov. Naj ji bo lahka ame-
riška gruda, preostalim pa naše so-
žalje. 

Glavni tajnici, Mrs. Josephine Er-
javec, pa želim v imenu podružnice, 
da bi se ji kmalu vrnilo ljubo zdrav-
je. 

V kampanj i smo se res dobro odre-
zale: samo polovico kvote smo dosegle. 
Upam, da so bile pri drugih podružni-
cah bolj aktivne in da je bila kampa-
n j a uspešna. 

Vse članice, ki nimate plačanega 
asesmenta, opominjam, da pridete go-
tovo še ta mesec poravnat, drugače bo-
ste suspendirane in potem po krivda 
vaša, ne moja. — Veseli rojstni dan in 
god želim vsem članicam in še mno-
go. mnogo let srečnega in zdravega 
življenja! 

Če ne bo na prihodnji seji, dne 1. 
avgusta boljša udeležba, ne vem, k a j 
bo z našimi sejami. Pozdrav vsem čla-
nicam in gl. odbornicam! 

Mary Schimenz, ta jnica. 

POŠLJITE DOPIS DO 10. V MESECU 

Št. 13, San Francisco, California. — 
Drage članice! Namenila sem se spet 
malo napisati in poročati o naših do-
godkih. 

Dne 6. septembra bomo imele po 
seji malo zabavo. Pripravile bomo že 
nekaj, kar bo mogoče, čeprav je težko 
dobiti stvari v teh časih. Meseca ju -
ni ja smo se tudi lepo imele. Bilo je 
vsem v veselje videti lepo število čla-
nic n a seji. Hvala vsem, ki ste darova-
le za revne otroke v Jugoslaviji, za kar 
sem vas nadlegovala. Naj Vam Bog 
stotero povrne. 

K a m p a n j a za nove članice je bila 
zaključena dne 3. junija. Hvala lepa 
vsem tistim članicam, ki so se potru-
dile dobiti neka j novih. Vse smo za-
dovoljne, ker smo dosegle kvoto, ka-
tera je bila 5 novih članic. S tem smo 
tudi izravnale izgubo dveh članic, ki 
sta umrli. Odšli sta hi t ro druga za 
drugo. Prva je umrla Rosie Sukle, to 
je bilo meseca maja , druga pa je bila 
Kata r ina Plut, ki je umrla meseca 
juni ja . Vsem preostalim izrekamo glo-
boko sožalje. Umrlima članicama pa 
n a j da Bog večni mir in pokoj. 

Nadalje naznanjam, da je bila sestra 
Jerman, ki je bila na operaciji in so ji 
morali odrezati nogo. Vsem, ki jo po-
znamo, je zelo žal nad to usodo dobre 
in zveste članice kakor tudi vzorne 
matere. Njena dva sinova sta pri vo-
jakih. Prosim vse, katerim je mogoče, 
da jo obiščete. 

Zdaj bi pa rada poročala, da sem 
imela priliko biti v lepi družbi jugo-
slovanskih delegatov n a konferenci, 
ki se je vršila v našem mestu. To 
so bili gg: poslanik v Washingtonu, D. 
C., g. Stane Krašovec, g. polkovnik 
Vladimir Dedier in naš gospod župnik 
Vital Vodušek. V čast si štejem, da 
sem bila osebno povabljena od go-
spoda delegata Krašovca za na izlet 
in tudi n a izvrstno večerjo. Zbralo se 

nas je več skupaj in smo se imenitno 
zabavali. Naši delegatje so prav goto-
vo odnesli lep vtis od nas v domovino. 

Želim ljubega zdravja naši glavni 
predsednici Marie Prisland, gl. pod-
predsednici Frances Rupert in gl. t a j -
nici Josephine Erjavec, ker sem brala, 
da so vse tri resno bolne. Bog vas 
ohrani še več let pri dobrem zdravju. 
Pozdravljam vse članice naše lepe or-
ganizacije. 

Mary Stariha, predsednica. 
& H« * 

Cenjene sestre in glavne odborni-
ce! Naj vam zopet nekoliko popišem 
iz naše daljne zapadne države Califor-
ni je in od podružnice št. 13. V teh 
žalostnih časih se naša podružnica še 
precej dobro razvija, samo žal, da 
nam je smrt pobrala v enem mesecu 
dve članici. Prva je umrla Rose Suk-
le. Ona je veliko prestala, ker so ji 
zdravniki odrezali nogo. Njen soprog 
je doma iz okolice Metlike. Druga je 
bila pa Katar ina Pluth. Bog j ima d a j 
večni mir in pokoj. 

Sestra Kate Jerman je tudi presta-
la težko operacijo, ker je izgubila nogo. 
Zdaj je na domu hčere Stelle. Mrs. 
Je rman je prišla ŝ  svojo družino iz 
Pueble, Colorado. Želimo, da bi sko-
ro okrevala in da bi se kmalu zopet 
videle n a sejah. 

Dam vam tudi vedeti, da imam 
več kra t obiskovalce iz Ely, Minneso-
ta. Ravno sedaj je pri meni Mrs. 
Frances Shepel, to je nevesta od naše 
t re t je gl. podpredsednice Mrs. Mary 
Shepel, ki je prišla obiskat svojega so-
proga Franka, ki se n a h a j a n a Treas-
ure Island v službi Strica Sama. Mo-
r a m čestitati Mrs. Mary Shepel, da i -
m a zelo prijazno nevesto. 

Bog daj, da bi bila kmalu vojna kon-
čana. da bi zopet imele vesele novice 
za poročati. Pozdravljam vse članice 
širom Združenih držav, kakor tudi n a -
še glavne odbornice. Naši dobri mate-
ri Marie Prisland pa zopet l jubega 
zdravja! 

Nežka iz mesta Zlatih vrat! 

Št. 18, Cleveland (Collinwood), O. 
— N a j te skromne vrstice blagohotno 
na jde jo oprostila pri vseh članicah, 
katere ste pogrešale dopis zadnji me-
sec. Bilo je čas pisati, pa mi pride 
vesela vest, da sem postala "Grand-
ma" in seveda, s to častjo so bila v 
zvezi takoj pota, ki so morala biti iz-
vršena. . . 

V veselem razpoloženju smo prazno-
vale meseca juni ja rojstni dan naše 
predsednice ge. Nettie Strukel in čla-
nice ge. Vide Zakrajšek. Srečko za 
praktično darilo, katerega je ročno iz-
delala gospa Mary Paulin. je zadela 
sosestra Poje. Tem potom izrekam 
zahvalo vsem, ki so prispevale k ročni' 
blagajni, in to so bile: M. Paulin, M. 
Poje, Jennie Turk in Mrs. Kosuta iz 
Geneva, Ohio. Bog vas živi vse sku-
pa j ! 

Ker vojna usoda zanaša svoj grenki 
cvet marsikje, podajem vsem našim 
članicam v znanje tudi vest, da so i 
pri naši podružnici doslej tr i članice, 



ki z nemo bolestjo v srcih zro na zla-
to zvezdo v svojih domovih. Naj so-
sestre Anna Strukel, Mary Franz in 
Anna Merges sprejmejo izraze iskre-
nega sočutja nad izgubo svojih nade-
budnih sinov, kateri so darovali svo-
ja mlada življenja za svobodo Ameri-
ke. . . 

Dasi nekoliko pozno, a tem prisrčne-
je želim izraziti česitke podružnici št. 
41 nad lepo prireditvijo ob času 15-
letnice! Vsak napredek naše organi-
zacije n a j bo sprejet z zavednim ve-
seljem, in to, k jer koli biva članstvo 
S. Ž. Z. 

Naj mi bo tudi dovoljeno objaviti 
veselo vest iznenadenja, katerega sem 
občutila ob sprejet ju vrst iz daljne 
Malte, kjer služi moj brat kot drugi 
poročnik pri ondotni mornarici. Kot 
dolgoletni častnik prejšnjega jugoslo-
vanskega vojaštva, je bil z drugimi 
vred zajet leta 1941 od Italijanov, in 
od takra t ni bilo več sledu o njem. 
Dana mu je bila prilika, oditi iz de-
žele makaronov, kjer je doživel v 
koncenti-acijskih taboriščih z drugimi 
vred peklenske muke, katere je izva-
jal laški in nemški oholi narod nad 
ubogimi Jugoslovani. Nesrečno l jud-
stvo prestaja še sedaj neverjetno težke 
ure pod tu j im nasilstvom; srečni smo 
res. da smo v Ameriki in pomilovanja 
vreden n a j bo vsak, kdor se pritožuje 
tuka j nad postavami glede racionira-
n j a tega ali onega. Doslej mislim, da 
nam še ni nikake sile. 

Z željo, da bi oživela ponovno po-
šta z Jugoslavijo ter da bi vsem tuka j -
šnj im rojakom bilo dano zvedeti o u-
sodi svojih dragih v nepozabni stari 
domovini, pošiljam tople pozdrave vsa-
mu članstvu SŽZ! Naši glavni tajnici 
ge. Erjavec pa želim okrevanja v n jeni 
bolezni! 

Josephine Praust, ta jnica. 

VESEL ROJSTNI DAN 
Vsem, ki praznujete svoj rojstni dan 

v avgustu želimo vse najboljše in še 
mnogo nadaljnih srečnih let! 

o 
Št. 20, Joliet, III. — Čeprav je le-

tošnje vreme nekako tužno, vedno me-
gleno in deževno, se je prav lepo ob-
nesel piknik, ki smo ga imele na Dan 
očetov. Prav lepa hvala vsem, ki so 
nas obiskali ter vsem delavkam in mo-
škim, ki so nam tako pridno pomaga-
li, da so bili vsi zadovoljni. 

Na tem mestu čestitam sestri Mrs. 
Mary Hrovat od podružnice št. 15, Cle-
veland, O. ki je bila prva v kampa-
nji . Sestra Mary Otoničar od podruž-
nice št. 25, Cleveland, O . je bila druga, 
in sestra Mary C. Terlep od št. 20, J o -
liet, 111., je bila t re t ja . Vsem čestitke 
in prisrčna hvala vsem , ki ste se po-
trudile, da ste pripomogle, da je bila 
kampan ja uspešna. 

Miss Dorothy Klepec, hčerka Mr. in 
Mrs. J . Klepec, je 7. jun i ja graduira-
la med 480 graduanti iz Joliet Town-
ship High School in prejela odliko-
vanje za četrti letnik, ki je najvišje 
odlikovanje za uspehe v tej šoli. Mla-
di di jakinj i izrekamo naše čestitke! 

V juniju je bilo 25 let, odkar sta si 
naša gl. t a jn ica in n j en soprog Jo-
seph obljubila zakonsko zvestobo. Če-
prav se je naha ja l a v bolnišnici v Chi-
cagu, so se je uradnice spomnile in 
jo razveselile z obiskom in cvetlicami. 

Naj ji bo to zadnja bolezen, da bi zdra-
va s soprogom obhajala še svoj zlati 
jubilej. To je naša iskrena želja. 

Mr. in Mrs. Joseph, znani trgovec s 
pohištvom, je tudi juni ja meseca sla-
vil srebrno poroko s svojo družico. 

Mr. in Mrs. Anton Terlep sta s svojo 
družino obhajala 37 letnico. Vsem 
slavljencem želimo ljubo zdravje in da 
bi srečno dočakali še zlati jubilej! 

Miss R u t h Dietzel iz Jersey Citv, in 
Pfc. Clarence Mutz s ta si za vedno bo-
ljubila zvestobo. Poroka se je vršila 
v New Jersey. Ženin je sin Mr. in 
Mrs. J._Mutz iz Broadway St. 

V bolnišnico se je podala Mrs 
Rose Jagodnik. Operacijo sta srečno 
prestali Mrs. J . Erjavec, glavna t a jn i -
ca. in Mrs. Clara Puž. Mrs. Cathe-
rine Jontes se n a h a j a v sv. Jožefa bol-
nišnici. 

Vsem bolnicam želimo skorajšnjega 
ljubega zdravja. 

Dne 2. jul i ja se je udeležil redke 
slavnosti Mr. John Mutz v New Yor-
ku, ko je njegova hči redovnica, se-
stra Mary Verda reda Parish Visitor 
prejela popolen red (Black Veil). — 
Sedaj je prestavljena v Chicago. — 
Srečnim staršem čestitamo, sestri Ma-
ry Verda pa želimo veliko blagoslova 
v Gospodovem delu. 

Smrt ne prizanese, vedno pobira 
najdražje . Segla je v družino in vze-
la očeta Mr. Peter C. Kokal j, ki za-
pušča soprogo, hčerko in dva sina ter 
starše, šest sester in t r i brate. 

Mrs. Johanna Semrov, s tara 68 "let, 
je podlegla bolezni in zaspala v miru 
božjem. Zapustila je žalujočega so-
proga, dve hčeri in dva sina. Prizade-
tim sorodnikom izrekamo naše soža-
lje. Pokojnim n a j sveti večna luč! 

Naše seje so vedno na tx-etjo nedeljo 
ob drugi uri v Ferdinand dvorani. Le-
po bi bilo, če bi bila večja udeležba. 
Ako le mogoče, obiščite seje in se raz-
vedrite s sosestrami. 

S pozdravom! 
J. Muster .tajnica. * * * 

ZA ČASA BOLEZNI 

V času, ko sem se naha ja la v bol-
nišnici, so se me spomnile s karticami 
z voščili za zdravje, gl. uradnice, u rad-
nice podružnic, krožki, podružnice, čla-
nice, pri jatelj ice in znanci. Dalje sem 
prejela številno krasnih šopkov in dru-
gih daril. Vsem tem se danes iz dna 
srca zahvaljujem, ker so mi v 19 dne-
vih bivanja v bolnišnici krajšali dni. 
Vesela sem, da sem zopet doma, n a 
potu okrevanja in upam, da bom mo-
gla nadal jevat i s svojim delom. 

Toda to še ni bilo vse. Naše urad-
nice od podružnice št. 20 so me prav 
na poseben način presenetile. Prines-
sle so mi prav iz Jolieta velik in k ra -
sen šopek, katerega je darovala Mrs. 
Marie Nemanich, in na vsako cvetlico 
so pripele nov srebrn dolar. Bilo j ih 
je 25. Dalje so mi izročile naše kadetke 
od pdružnice št. 20 krasen srebrni 
p ladenj (tray), n a kateri je bil "cock-
tail set." Vse to je bilo tako nepriča-
kovano, da mi je vzelo sapo. Upala 
in skrivala sem datum moje srebrne 
obletnice, v nadi. da ker sem v bolni-
šnici, bodo gotovo na vse pozabile n i 
ne bodo iztikale za da tum moje sre-
brne poroke, toda, ker imajo dober 
nos, so tudi za to zvedele. Na tak n a -

čin sem sredi svojih prijatelj ic in u-
radnic praznovala tudi svoj srebrni 
jubilej. Za ta jubilej sem tudi preje-
la števlo voščil in drugih daril. Vsem 
tem se iz dna srca zahvaljujem. 

Ni več kot prav, da se zahvalim na 
poseben način tudi naši predsednici 
Mrs. Emmi Planinšek, ker si je n a j -
več prizadevala radi tega. na to Mrs. 
Josephine Muster, Miss Isabelle Mu-
sich, Miss Jo Mahkovec in vsem kadet-
kam, katere so skupaj zložile za moje 
darilo. Upam in želim, da vam bom 
tudi jaz lahko na kak način povrnila, 
toda ne želim, da bi bilo to potrebno 
v bolnišnici. 

Hvaležna Vam 
Josephine Erjavec. 

VABILO NA VELIKO PRIREDITEV 
ZA REVEŽE V STARI DOMOVINI 
V nedeljo, 19. avgusta, je bil dan iz-

bran za veliko prireditev za naše slo-
venske reveže v stari domovini. Pr ire-
ditev se bo vršila v našem farnem 
parku. 

Ta prireditev bo nekaj posebnega. 
Dobilo se bo pijače, kakor tudi razna 
dobra jedila. Dalje bodo na razpolago 
razne zabavne točke. Tudi nekaj go-
vornikov izven mesta bo povabljenih, 
ker je ta- prireditev za naše nesrečne 
rojake v stari domovini, zato n i več 
kot prav, da se vsak Slovenec in Slo-
venka odzove na ta dan v farnem par -
ku; pridite poslušat zanimive govorni-
ke, ki bodo ta dan nastopili. 

Torej ne pozabite sestanka v f a r -
nem parku dne 19. avgusta. 

Članice in uradnice Slovenske ženske 
zveze, bi bodo naprošene za pomagati, 
pazite, da ste pravočasno n a mestu! 

Pripravljalni odbor. 

Št. 27, No. Braddock, Pa. — Vreme 
imamo vroče te dni in se je težko 
pripraviti k pisanju, pa neka j vrstic 
moram napisati, da boste vedele, da 
smo še žive pri naši podružnici. 

Naznanjam vam žalostno novico, da 
je sestri Remos umrl sin Frank, lep in 
v najlepši mladosti, star komaj 25 let. 
Smrt ne izbira po letih, ampak kosi 
po svoji volji. Obžalujemo potrto dru-
žino Remos. Pokojniku pa n a j sveti 
večna luč in n a j mirno sniva večni 
sen v tihem grobu. 

Sestra Mary Anzlovar se lepo za-
hval juje članicam in dragim pri jate-
lj icam za obiske v dolgi bolezni in se 
tudi prav lepo zahvaljuje za dar na 
n jen rojstni dan. Poklonile smo ji lep 
šopek svežih cvetlic in $50.00. Iz srca 
se zahvaljuje vsem skupaj. Dogodek ji 
bo ostal v t r a jnem spominu in želi po-
vrniti po svoji najboljši moči. 

Sestra Frances Pupich je bolna že 
delj časa, toda nismo vedele, da bi lah-
ko poročale, kar n a j nam sestra Pu -
pich oprosti. Želimo, da bi bila kmalu 
zdrava in vesela in vse druge žalostne 
matere potolažene. Bog daj vsemu sve-
tu skoraj ljubi mir! Pozdravljene! 

Anna Tomašič, predsednica. 

Št. 30. Aurora, 111. — Pozdravljena 
mi domovina! Pred dobrim tednom 
sem brala v časopisih, da je pismena 
pošta z Jugoslavijo odprta, in to po pe-
t ih letih strašne vojne. O, kako sem 
s e ' veselila, da bom mogla spet pisati 
edini sestri, če je še živa. O, kako me 
skrbi, če je n j ena 22 letna hči še pri 



n je ali so jo sovražniki odpeljali, sa j 
so tako grdo uničevali l judi in posest-
va n a Grahovem. Levarjevo hišo (go-
stilno) z gospodarskim poslopjem in 
več drugih poslopij so I tal i jani sežgali, 
pa l judje še gasiti niso smeli; moške, 
kar jih ni zbežalo v gozdove, so polo-
vili in odpeljali v Italijo. Levarjeva 
gostilna je bila poznana daleč n a o-
krog radi svoje domačnosti in prijazne 
postrežbe. Furmani so vozili les na 
Rakek ia Loškega potoka ter hodili 
čez Strmec in Radlek domov in vsak 
se je ustavil pri Levarjevih, da popi-
je kozarec dobrega vina, pri tem se pa 
še nasmeje vedno veselemu očetu Ma-
tiji Levarju. Na j vam povem, kako 
je učil enega svojih sinov, da n a j se 
varje pred delom. 

Sin je sekal in pripravljal materi 
drva, pa pride k n jemu oče in pravi: 
"Matija, sin moj, vrzi sekiro proč in 
ne uči se delat, ker če se boš naučil de-
lati boš morala delati vse življenje. Če 
se pa ne navadiš, t i pa ne bo treba." 
— Sin je poznal svojega očeta in pra-
vi: "Ata, sa j ne bom nasekal nič več 
drv kot toliko, da bodo mama skuhali 
večerjo, ker sem lačen. . . " Da so pa 
bili tudi pridni, n a j vam povem, da je 
bil starejši sin (moj sošolec) velik pe-
vec v Lljubljani in njegova želja je 
bila nadaljevati toliko časa s pevskimi 
vajami, da bo prišel za pevca n a ce-
sarski dvor na Dunaj . Take šole pa 
stanejo denar ja . Ivan bi bil gotovo 
dosegel svoj cilj, da niso pričeli cesar-
ji drug za drugim odhajat i po gobe. 

Kresni dan! O, kakšno veselje smo 
imeli otroci, ko so zažigali kresove na 
Spički ali n a Čelu pod Slivnico! Blizu 
tam so ga napravili tudi f an t j e iz-Mar-
t injaka. Žerovčani so ga pa napravili 
na hribu blizu cerkve; pa smo gledali 
z vsem zanimanjem, kateri bolj visoko 
gori ali kateri bo prej ugasnil. 

Ubogi otroci! Zadnj ih par let j im 
gotovo sovrag ni dovolil nedolžnega 
veselja. K a j pa letos? Sovražnika so 
sicer izgnali s svoje zemlje, toda goto-
vo so pa tudi sami zelo oslabljeni od 
težav in nezadostne hrane, da jim je 
pretežka pot n a Špičko ah n a Čelo in 
pripravljat i drva ter suhljad za kres. 
Pa sa j morda tudi tistih malih seki-
ric n imajo več, ker so morali vso do-
ma o ostrino porabiti proti sovraž-
niku. Vemo, da niso dobivali iz tova-
ren orožja, rabili so ga pa, da so iz-
gnali sovražnika s svoje zemlje. To 
pokaže, čeprav neka j časa pravica t r -
pi, nazadnej pa le pravica zmaga. O, 
da bi pravica zmagala tudi glede Tr -
sta in Pr imor ja! 

Nad vse vesela je bila naša članica 
Ani Mezon, ko je bil n j e n sin dva ted-
n a na dopustu potem, ko je prišel iz 
Evrope, k jer je bil več kot 50krat z 
bombnikom nad Nemčijo. Ed, dobro 
si dovršil svojo dolžnost in zaslužiš po-
čitek! Na Te Bog varuje na vseh po-
t ih Tvojega življenja! 

Naša Mrs. F a j f a r je spet zbolela, 
Vse ji želimo ljubega zdravja, posebno 
zdaj, ko je moral iti še t re t j i sin k 
vojakom. Da j nam ljubi Bog skoraj-
šno zmago nad sovražnikom in zaže-
ljeni mir! 

S sestrskim pozdravom do vseh! 
Frances Kranjc. 

o 
POŠLJITE DOPIS DO 10. V MESECU 

V BLAG SPOMIN POKOJNIM 
SESTRAM, KI SO PREMI-

NULE PRI SLEDEČIH 
PODRUŽNICAH: 

ŠTEV. 6 — Theresa Bruss, 916 
Cherry Ave., N. E., Canton, 
Ohio, rojena 4. oktobra 1887, 
pristopila 25. maja 1935, umr-
la 26. maja 1945. 

ŠTEV. 7 — Theresa Anzlovar, 
217 Ash St., Vandling, Pa., 
rojena 29. aprila 1880, pristo-
pila 1. aprila 1934, umrla 2. 
junija 1945. 

ŠTEV. 12 — Theresa Sedmak, 
616 S. 5th St., Milwaukee, Wis., 
rojena 21. septembra 1879, 
pristopila 28. aprila 1933, umr-
la 7. junija 1945. 

ŠTEV. 13 — Rose Sukle, 519 
Rhode Island St., San Fran-
cisco, CaU rojena 29. maja 
1885, pristopila 7. januarja 
1934, umrla 6. junija 1945. 

ŠTEV. 15 — Pauline S. Miller, 
8101 Mansfield Ave., Cleve-
land, O., rojena 31. decembra 
1910, pristopila 3. maja 1937, 
umrla 7. junija 1945. 

ŠTEV. 19 — Anna Skerjance, 
Eveleth, Minn., rojena 17. ju-
lija 1877, pristopila 21. no-
vembra 1928, umrla 31. maja 
1945. 

ŠTEV. 36 — Amalia Tahija, 
Box F, McKinley, Minn., ro-
jena 11. aprila 1889, pristopi-
la 13. februarja 1930, umrla 
14. junija 1945. 

ŠTEV. 53 — Frances Zorn,-1708 
Ardoyne Ave., Cleveland, O., ^ 
rojena 28. julija 1885, pristo-
pila 28. junija 1932, umrla 12. 
junija 1945. 

ŠTEV. 71 — Mary Popovich, 
133 y2 Latimer Ave., Strabane, 
Pa., rojena 15. novembra 1912, 
pristopila 8. januarja 1941, 
umrla 1. junija 1945. 

ŠTEV. 81 — Agnes Virant, Kee-
watin, Minn., rojena 21. ja-
nuarja 1884, pristopila 22. 
aprila 1937, umrla 6. junija 
1945. 

ŠTEV. 93 — Katherine Hutter, 
830 Hart St., Brooklyn, N. Y., 
rojena 6. junija 1887, pristo- ^ 
pila 26. novembra 1938, umrla 
5. junija 1945. 

NAJ JIM SVETI VEČNA LUČ! fc 

Št. 32. Euclid, O. — Na julijski sej 
je bila lepa udeležba. Hvala vam, čla-
nice, ki ste se potrudile, da ste se iste 
udeležile. Po seji smo imele nekoliko 
okrepčil; prigrizek je prinesla sestra 
Terezija Zdešar. pijačo pa sestra 
Frances Perme. Vsako sejo dobi tudi 
ena od navzočih članic lep dobitek. 
Pridite na sejo vsakmesec , saj ima-
mo vedno ka j prijetnega in se tako 
malo skupno razvedrimo. 

Teta štorklja je obiskala dve naši 
članici: Mary Pike in Edith Boje, — 
slednja je naša bivša tajnica. Pri vsa-
ki je pustila zal0 hčerkico. Naše če-
stitke! Sin sestre Jamnik, ki služi 
Stricu Samu že pet let, si je izbral ne-
vesto v Kentucky. Bilo srečno! Na-
ša podpredsednica Helen Kolman se 
je poročila s S-Sgt. Frank Kovačevič 
iz Conneaut, -O. Naše čestitke! 

Naša bivša predsednica Kristina Fi-
lipič je tudi postala že stara mama, 
ko so pri sinu Albertu dobili prvoro-
jenčka, katerega je pa en dan potem 
Bog poklical k sebi med angelčke in 
tako mu ne bo treba prebivati v te j 
dolini solz. 

Irene Jazbec je zopet zbolela, kar 
nam je zelo žal. vse ji želimo ljubega 
zdravja. Da bi kmalu zopet prepevala 
z ljubkim glasom in n a m delala vese-
lje. Tudi vsem drugim bolnim sestram 
želimo zdravja in zdravim pa kliče-
mo: na svidenje na prihodnji seji! 

Pripis: Še vedno pobiramo sale tax 
stamps v dobrobit naše ročne blagaj-
ne. Letos smo dobile že $14.00 zanje. 
Hvala vsem, ki ste k temu pripomogle 
in se priporočam še za naprej . 

Frances Perme, predsednica. 

Št. 33, Nejw Duluth, Minn. — Meseca 
juni ja je bilo n a seji sklenjeno, da bo-
mo imele počitnice za mesec julij in 
avgust in bomo opustile seji. Prihod-
n j a seja bo 13. septembra, to je drugi 
četrtek v mesecu. Drage članice, ne 
smete pa pozabiti, da bo plačano do 
25. v mesecu. Lahko plačate na mo-
jem domu, kadar hočete, vsak dan. 

Pr i naši podružnici je lepo število 
članic, ki vedno pazijo, da imajo a -
sesment plačan za naprej . Čast jim! 

Želim, da bi se v obilnem številu u-
deležile seje meseca septembra. Vsem 
našim članicam želim zdravja in vsem 
pozdrav! 

M. Shubitz, tajnica. 

Št. 43, Milwaukee, Wis. — Junijska 
seja je bila prav izvrstna. K a j ne 
članice, da je prijetno, če pridemo ma-
lo skupaj in se zabavamo, posebno, 
če imamo potico za prigrizek? Lepa 
hvala Ančki Gorichar. Buena Park, 
California, ki n a m je poslala orehe 
za potico in še dolar zraven. Hvala tu -
di Rose Kramer in Mary Baley za da-
rila, ter Mrs. Delopst, Mrs. Bentz in 
Mrs. Tomiinšek za potice. 

Bolni sta sestri Agnes Verbnik in 
Anni pavlovšek, ki je srečno prestala 
operacijo in se zdaj zdravi na domu 
tete. Sestro Mary Gnader še vedno 
nadlegujejo noge. Vsem želimo povr-
nitev ljubega zdravja. 

Žalostna usoda je zadela družino 
naše sestre Wachetz, da je padel njen 
sin 16. maja na Pacifiku. Družini na-
še globoko sožalje. Sestra Schneider 



j e da rova l a za sveto mašo in p ros i se 
vse č lanice , da se udelež i te sve te m a -
še zadušn i ce , ki bo da rovana za po-
ko jn ika dne 16. avgus ta v cerkvi Či-
s t e g a Spoče t j a na Eas t Russel l in K.K. 
A v e n u e ob pol osmih z j u t r a j . Za to 
cerkev je vsem znano , zato se p r iča -
k u j e lepa ude ležba . N a j počiva v mi-
ru b o ž j e m . 

Prosim članice, da se udeležite seje 
vsako drugo nedeljo v mesecu! Po-
zdravljene! 

Mary Bentz, tajnica, tel. SH 3195. 

Št. 47, Garfield Heights, O. — Zo-
pet se oglašam z novicami, katere so 
se pripetile med našimi članicami. 
Dne 30. jun i ja se je poročila sestra 
Frances Gragel s Seamen 1 C Robert 
Anderson U. S. N. R. v cerkvi sv. Pau-
la v Euclidu. Frances je bila aktivna 
članica vežbalnega krožka Little Flow-
er Cadets, iz katerega je morala izsto-
piti, ker se je podala s soprogom v 
Washington, D. C., kjer je on nas ta -
njen. Želimo jima vso srečo in božje-
ga blagoslova. 

Dne 30. juni ja se je oglasila gospa 
štorklja pri sestri Bizjak (Mrs. Peter 
Bizjak) ter pustila krepkega sinka. 
S tem dogodkom je postala naša pred-
sednica zopet s tara mamica in sicer 
osmič. Naše poklone vsem in še več 
take sreče v družini! 

Sestra Zala na Vineyard je resno 
bolna, toda zdravje se ji polagoma 
vrača. Želimo ji čim prej popolno 
zdravje. Bila je zelo vesela videti si-
na Toneta, kateri jo je presenetil z 
obiskom. Nahaja l se je v Franci j i in 
v Nemčiji v službi Strica Sama. Se-
stra Požar n a Rosewood je še bolna 
(že par let). Tudi ona je bila zelo ve-
sela videti svojo hčerko Victorijo, ki 
je izučena bolničarka in je bila 26 me-
secev onstran mor ja v Afriki in I tal i-
ji. Ona ima čin drugega poročnika 
(2nd Lieutenant) . — Sestra Mausar je 
bila zelo vesela 3 dnevnega obiska sina 
Johnni- ja , ki je bil več mesecev v bol-
nišnici v Angliji za boleznijo, ki jo je 
dobil v bojih proti Nemcem, pravi, da 
ne bo nikdar pozabil božiča leta 1944, 
ko je skora j izgubil življenje, pa ga je 
Bog čudežno obvaroval. — Sestra K a -
stelec n a 86. cesti je vesela, ker je n j en 
sin Frank častno odslužil Strica Sama. 
Bil j e v zdravniškem zboru nad dve 
leti v Afriki in Itali j i in je bil eden 
prvih odpuščencev, o katerem je lo-
kalni ameriški list laskavo poročal. 

Gotovo je še ka j novic med našimi 
članicami, ki meni niso znane, zato 
prosim, da mi poročate o dogodkih in 
bom potem lahko poročala širši jav-
nosti. 

Sedaj pa želim vsem kar najboljše 
zdravje — veselja z malčki in mnogo 
sreče. Vaša ta jn ica — 

Helen Tomažič. 

Št. 46. St. Louis, Mo. — Ko prejmem 
Zarjo, na jprvo pogledam, če je mogo-
če dopis iz St. Louisa, ker pa vse ra jš i 
čitamo kot pišemo, pridejo dopisi bolj 
poredkoma. V teh časih človek res ne 
ve, ali bi pisal ali ne, ker je ves svet 
v žalosti, v poročilih vidim, h koli-
kim družinam se je naselila žalost in 
mlado življenje za domovino. 

Pri naši agilni članici Mrs. Lovše 

so najprvo dobili poročilo, da je sin 
Carl pogrešan, zdaj je pa dospela tuž-
na vest, da je mrtev. Vsa naselbina 
žaluje nad izgubo dobrega mladeniča, 
ki je bil nadar jen in pri vseh priljub-
ljen. Star je bil komaj 19 let. Naša 
podružnica je dala za sv. mašo zaduš-
nico. Zapustil je žalujoče starše, tr i 
sestre in bra ta v imenu podružnice 
izrekam globoko sožalje. Tebi, Carl, 
pa na j bo lahka t u j a zemlja. Me se te 
bomo spominjale v molitvi, sa j križ 
nam sveti govori, da vidimo se nad 
zvezdami. 

Na seji smo sklenile, da bomo od-
dale vojni bond v vrednosti $25.00 v 
korist naše ročne blagajne. Upam, da 
bo vsaka članica vzela vsaj eno knj i -
žico ali več, da bo čim lepši uspeh. 
Dajmo, kupujmo vojne bonde. da bo 
prej sovražnik premagan in da se bo-
do naši sinovi vrnili domov k dragim 
družinam. Bog daj, da bi se to k a j 
kmalu uresničilo! 

Upam, da bomo kmalu zopet brale 
kolono Urne Nežike. Bog d a j ljubo 
zdravje vsem bolnim sestram! S po-
zdravom, 

Marjeta Zvanut. 

SIMON GREGORČI: 

MOJO SRČNO KRI ŠKROPITE! 

Mojo srčno kri škropite 
Po planinskih sončnih tleh, 
Kakor seme jo vrzite 
Po doleh in po bregeh. 

Pomlad iz krvi rodila 
Cvetke tisočere bo, 
Ter prijazno mi gojila 
Svoje nežne hčere bo. 

Deve zorne, dečki zali 
Brali bodo rože te, 
V kite bodo jih spravljali, 
Devali j ih na srce. 

In srce jim bo ogrelo 
Cvetje vzraslo iz krvi, 
Da za rod in dom plamtelo 
Bode jim do konca dni. 

o . 
Št. 56, Hibbing, Minn. — Čas je zo-

pet tukaj , da se oglasim z dopisom v 
naši priljubljeni Zarji . 

Naša seja v juni ju je bila dokaj 
dobro obiskana in videle smo precej 
novih obrazov. Sprejeta je bila sestra 
Mary Agnes Jackson, ki je prestopila 
od št. 86. Naznanjeno je tudi bilo, da 
smo imele lepo sejo v juli ju in dvoj-
no zabavo v počast dvema nevestoma 
od naše podružnice. Sestra Yanezich, 
bivša Mrs. A. Mihelich, sedaj s tanuje 
na Ely, Minn., in Mrs. C. Barsness, 
bivša Agnes Bischoff, naša zapisnika-
rica. Čestitke in želje za mnogo let 
veselega zakonskega življenja. 

Naše golboko sožalje sestri Vera 
Brklich nad izgubo ljubljenega so-
proga, in sestri Josephine Churach 
nad izgubo novorojenčka. Članice so 
izkazale zadnjo čast v skupni molitvi 
rožnega venca. 

Zdaj, ko je vreme ugodno, se pri-
čakuje lepe udeležbe n a sejah. Po 
vsaki seji imamo lepo zabavo in igra-
mo kar te in banko. Deležne smo tudi 
okusnega prigrizka. Kdo bi vprašal 
za k a j več?! Potem pa še kakšno o-
kroglo zažingamo, da je res veselje. 

Naša sestra, pianistinja Sophie Gar -
maker. nas pa spremlja. Na svidenje 
na seji 14. avgusta! Vse najboljše že-
lim vsem članicam! 

Anna Satovich, tajnica. 

P O Š L J I T E D O P I S D O 10. V M E S E C U 

Št. 57. Niles, Ohio. — Naše članice 
se gotovo pritožujejo, ker ni bilo že 
delj časa dopisa v Zarji. Tako sem 
se jaz pritoževala in so me izvolile za 
poročevalko, pa je zdaj še slabše. — 
Vsad dan odlašam in preden se za-
vem, je že prepozno in si obljubim, da 
bom bolj točna prihodnji mesec, pa 
je zopet- vse po starem. 

Čestitamo naši sestri Mary Visnosky, 
kateri je te ta štorklja prinesla zalo 
hčerko. Dekliško ime matere je Lo-
gar, tako je sedaj Mrs. Jennie Logar 
zopet s tara mama. 

O vojni ne bom poročala, ker te 
novice berete in čujete vsak dan na 
radio. Da bi že Bog dal konec tej voj-
ni, in da bi naši ljubi sinovi, zaljub-
ljenci in možje, brat je in sestre, se 
kmalu vrnili domov! Naša sestra An-
na Kisli je bilo zelo vesela, ko s ta pri-
šla oba sina na dopust, eden za 9, dru-
gi pa za 30 dni. Od tret jega sina je 
pa dobila poročilo, da je na potu na 
Japonce. Tako smo matere vesele in 
žalostne, vse n a enkrat. 

Pozdrav vsem članicam SŽZ! 
Johanna Prinz. 

Št. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. — Ce-
njene sestre! Prosi se vas prav pri-
jazno, da se malo bolj zanimate za 
mesečne seje, ker s slabo udeležbo se 
ne more ničesar koristnega ukreniti 
za podružnico in Zvezo. Zato je pri-
sotnost članic nu jno potrebna. Sestre, 
pridite na seje, vzemite si malo časa, 
sa j to je samo enkrat na mesec. Leto 
bo kmaul minilo in se vprašajmo: — 
kaj smo storile koristnega za podruž-
nico? Število članstva gre nizdol, in 
to ni nobeno priznanje za našo mar -
ljivost ali zavednost. 

V juliju smo igrale bingo in večer 
je zelo hi tro potekel. Ura je bila sko-
r a j polnoči, nakar smo morale vsaka 
na svoj dom. Za vse bi bilo zanimi-
vejše, če bi se članice zanimale in se 
udeleževale sej. Ne bi vam bilo žal, 
če bi en večer na mesec prebile v 
krogu_svojih prijateljic. Morale bi bi-
ti ponosne na Zvezo in našo podruž-
nico in odboru bi dale veselje do u ra -
dovanja. Pr ihodnja seja se vrši dne 
7. avgusta in ste prošene na udeležbo 
Vsem bolnim članicam želimo ljubega 
zdravja. Drugim pa kličem: na svi-
denje na seji! Z najlepšimi pozdravi, 

Frances Voerrin, tajnica. 

Št. 81, Keewa t in , Minn . — Od n a s 
ni bilo že del j časa poroči la . P rego -
vor p r a v i : Noben ih novic so dobre no-
vice! D a n e s pa imam za poročat i o 
ža los t i , ki j e zade la d ruž ino naše d r a -
ge se s t r e Agnes Veran t , ki je p r emi -
ni la dne 1. j u n i j a , 1945. 

Mrs . V e r a n t je zapus t i l a sedem do-
br ih ot rok, pe t od ka te r ih je v s lužbi 
S t r ica Sama . Boleha la je z a d n j a dva 
leta. Vsa z d r a v n i š k a veda ji ni mo-
g la pomaga t i . S t a r a je bila 61 let. 
Skozi pomoč Rdečega kr iža je bilo 
mogoče t r e m s inovom biti pr isotni pr i 



pogrebu matere . V čast n j e n e m spo-
minu se je vršil vojaški sprevod in vo-
jaki so bili nosilci n j ene krs te . ( Imena 
teh vojakov so objav l jena v angle-
škem dopisu.) Pogreb se je vrši l 11. 
j un i j a iz St. Mary 's cerkve na Maple 
Hill pokopališče. 

Ses t ra Agnes Verant je bila pionir-
ka našega mes ta Keewat in . Bila je 
zelo akt ivna žena zlast i za SŽZ in jo 
bomo zelo pogrešale . Zapus t i la je so-
proga J e r r y Verant , dve hčerki Agnes 
in Ju l i jo , ter pet sinov. ( Imena v an-
gleškem delu.) Zapušča tudi b r a t a 
J o h n Ponikvar v Chisholm, Minnesota . 

Naše iskreno sožal je . Pokojna pa 
n a j počiva v mi ru in Bog ji bodi do-
ber plačnik. 

Želim vsem ses t ram dobrega zdrav-
ja in posebno našim dragim glavnim 
odbornicam, ki so v bolniških poste-
l jah . Da bi skora j okrevale. S po-
zdravom, 

Anna General , t a jn ica . 
o 

K L U B T I S O Č E R I H 
Pr iporoča j te svojim p r i j a t e l j em in 

znancem da pr is topi jo v Klub Tisoče-
rih, ker vsak prispevek gre v naš po-
membni šo ln insk i in dobrodelni sk l ad ! 

o 
Št. 88, Johnstown, Fa. — Naša zad-

n j a seja je bila zopet kakor po nava-
di. ker članice ne pridete kot bi mo-
rale, če želimo imeti lep napredek. 
Kampan ja za nove članice je zaklju-
čena in pri naši podružnici smo dobi-
le sedem novih: dve v razred B, pet 
pa v mladinski oddelek. Upanje smo 
imele večje, ampak je dobro, da smo 
jih vsaj toliko dobile, da ne bo naša 
podružnica ravno pri zadnjih, da ne 
bi dosegle kvote. 

Drage sestre! Za prihodnjo kampa-
n j o pa že sedaj napravite obljubo, da 
bo vsaka pridobila vsaj eno novo 
članico, ker dobiti eno prijateljico ali 
sorodnico, da pristopi, ni težko delo. 
Kar premislite, kako hitro bo podvo-
jile število pri naši podružnici, če bi 
se vsaka potrudila pridobiti vsaj eno 
novo. To bi si morala vsaka vzeti za 
svojo dolžnost in ponosne bi morale 
biti, da smo članice te lepe organiza-
cije — Slovenske ženske zveze. Novim 
članicam pa kličem: prisrčno dobro-
došle! Pozdrav vsem sestram SŽZ! 

Mary Lovše, ta jnica. 

Št. 93. Brooklyn, New York, — Ne 
vem, kako bi začela, ker je vse tako 
tiho od naše podružnice. Nobena se 
ne oglasi, jaz sem pa ena izmed žalost-
nih, kakor je danes zemlja napojena 
z žalostjo. Posebno srca mater so kr -
vaveča in ravno tako mati zemlja. 
Vsi trpimo skupaj. Ko prebiram časo-
pise, vidim tužne vesti: sin edinec je 
dal življenje za svobodo nas ostalih. . . 
In kdo tako neizmerno t rp i kot mati? 

Tudi jaz sem ena izmed trpečih. Za-
me je najbol j nesrečen mesec julij, 
ker se je moja žalost ž n j i m spojila. 
Bilo je meseca julija, ko je moj l jub-
ljeni sin utonil. Od tega so potekla 
že tri leta dne 19. julija. Oh, usoda, 
kako si strašna, in kako oster meč, ki 
je predrl moje srce! Iščem tolažbe, 
pa je ne najdem. Vem, da se vidimo, 
kadar bodo naše ure potekle. Zastonj 
ga zdaj čakam, da bo prišel in da mi 
bo roko položil n a ramo, rekoč: Oh, 

mama, nikarte težko delat. Jaz ho-
čem, da boste dolgo živeli. — Hudo 
je in ne more se pomagati. P a n a j ne-
ham pisati o sebi in n a j poročam o 
našem delovanju na društvenem polju. 

V kratkem smo izgubile dve članici. 
Prva je bila Dorothy Fajdiga Hofer, 
ki je bila s tara komaj dvajset let. Za-
pustila je žalujočega soproga, malega 
sinčka in mater Mrs. Fajdiga, ki je 
tudi naša članica. Sedaj *je vpisala 
svojo drugo hčerko in n jeno sestrično 
Bizjak, kateri s ta pristoplii k podru-
žnici. To je dokaz, da je mati zaved-
na Slovenka. Ravno tako Mrs. Pir-
šič, ki je vpisala dve hčeri. Vsa čast 
tem materam! Ko nas več ne bo n a 
svetu, bodo naše hčere s ponosom rek-
le, da so bile matere zavedne Sloven-
ke, ker so tuka j začele neka j pomemb-
nega dela. Mladina bo gotovo sledila 
lepemu zgledu svojih mater . Seveda, 
vsak začetek je težak, ( toda vsako 
dobro delo prinese lep uspeh. 

Druga sestra, ki nas je za vedno 
zapustila, je bila sestra Huter. Ona 
je bila dobra članica in je rada sode-
lovala za dobrobit Zveze. Zelo jo bomo 
pogrešale. Naj počivata v miru bož-
jem Preostalim sorodnikom naše so-
žalje. 

Kar se tiče splošnega napredka, smo 
storile, kar je bilo v naši moči. Poma-
gale smo Rdečemu križu in več naših 
dobrih članic je po večkrat darovalo 
svojo kri. Med temi je bila naša se-
stra Reza, k i je zmeraj vesele narave 
in dobre volje ter naša delavka Tesi 
Može in pa naša rediteljica Mary Križ-
man. Naše članice so prav za prav 
vse pridne in dobre, da je človek zares 
vesel, ko pride v n j i h družbo in vidi 
samo prijazne obraze. Naše članice 
tudi pomagajo pri zbiranju obleke za 
reveže v stari domovini in hodijo po-
magat šivat vsepovsod. Samo jaz ne 
morem pomagat, ker me revmatizem 
tare že delj kot dva meseca. 

K sklepu prosim vse tiste članice, 
ki ste zaostale na asesmentu, da po-
ravnate, ker naši vrli ta jn ica in bla-
gajničarka imata veliko skrbi. — Po-
zdravljene vse sestre širom Amerike! 

Helen Corel, predsednica. 
o 

MALO ZA KRATEK ČAS 

Nov las tn ik 
" H e j ! " zakriči s a t an novemu doš-

lecu. "Ti se obnašaš kot da bi bil 
lastnik teh p ros to rov!" 

" S a j s e m ! " je pr išel odgovor. "Mo-
ja žena mi je dala pekel j predno sem 
tu p r i še l ! " 

o 
Zver in jak je z d a j 

Micka : "Kako pa s tvojim vr tom, 
J o š k o ? " 

J o š k o : " J a z sem se p remis l i l ; zda j 
imam zve r in j ak . " 

Micka : " K a k o pa t o ? " 
J o š k o : "Veš , tako j e : za jc i so v so-

lati, podlasice v zevniku, smrdl j ivci v 
ko ren ju in k rave v koruz i . " 

o 
Vsak lahko napravi na kakšen na-

čin drug im vesel je . En človek s tem, 
da pr ide notr i in drugi , da gre ven. 

o 
Denar nam ne kupi zadovol js tva , 

ampak ž n j im si lahko udobno neza-
dovoljen. 

DOMAČA KUHINJA 
Zbira Ivanka Zakra j šek 

Vkuhane češplje 
Češpl je lahko vkuhamo olupl jene ali 

neolupl jene . Ako jih hočemo imeti 
olupl jene, potem jih moramo potakni t i 
v vrelo vodo, kakor delamo z breskva-
mi. V vreli vodi držimo češplje okrog 
ene minu te potem jih pa vzamemo 
ven, p rep laknemo z mrzlo vodo in po-
tegnemo kožico z nj ih . Razvrst imo si 
to delo tako, da pojde hitro od rok, 
d rugače pos tane jo češplje ru javkas te . 
Imej na ognju s i rup in ko začne vre-
ti, s t res i češpl je vanj . Počakaj , da 
vro pet minut potem jih pa naloži v 
p re j p r e k u h a n e steklenice — p a j n t e 
ali kvar te , kar že imaš doma na raz-
polago. Zal i j j ih s s i rupom malo m a n j 
kakor do vrha, pr i t rdi pokrovčke in 
obročke na s teklenice in postavi s te -
klenice v kotliček z vročo vodo, ka t e re 
na j bo toliko, da stoji eden ali dva 
palca nad steklenicami. Ko začne vo-
da v kotliču vreti , r ačuna j pe tna j s t 
minu t časa za pa jn te , in 20 minut pa 
za kvar te . Med vre t jem mora biti 
kotliček pokrit . Po preteku teh mi-
nut pa vzemi steklenice ven in vsako 
sproti neprodušno zapri , povezni, da 
se prepr ičaš , če n ik jer ne puščajo po-
krovčki in potem postavi steklenice po-
konci na prostor , k je r ni prepiha. 

Vkuhane breskve 
Odber i zdrave in ravno prav zrele 

breskve, ki niso nikjer nagni te ali po-
škodovane. Operi jih, potem pa jih 
s t res i v vrelo vodo za eno minuto, Po-
beri j ih ven in poli j z mrzlo vodo. Pr i 
tem delu je prakt ično rabiti mrežo ali 
pa redko tkanino, da imaš vse breskve 
s k u p a j in jih vse naenkra t lahko po-
tegneš iz vrele vode. Potegni kožico 
z breskev in vsako prereži na polovi-
co ali pa na več koscev ter jih pola-
g a j v vodo, da ne bodo potemnele. To 
vodo tako p r ip rav i : Na eno galono vo-
de vlij dve žlici jes iha in raztopi dve 
žlici soli. Imej pr ipravl jen vrel s i rup. 
Za breskve rabi 6 1/3 šale vode, 2 / 3 
ša le svet lega koruznega s i rupa in dve 
šali s l adkor ja . Za gostejši s i rup za 
breskve pa r ab i : 5 H šal vode, 1 šalo 
s i rupa in 3 1 / 3 šale s ladkor ja . Ko tak 
s i rup prevre , vzemi breskve iz vode, 
jih odcedi in s tresi v vrel s i rup. Po-
čaka j neka j minut , da se vsi koščki 
p regre je jo . Med tem časom drži s te-
klenice, pokrovčke in gumi jas te ob-
ročke v vreli vodi, vzemi po eno ste-
klenico iz vode, ter jo napolni z bres-
kvami. Zal i j j ih s s i rupom, pa ne 

Važen uslužbenec 
Us lužbenec : " J a z bom moral dobiti 

pov išan je plače; tri družbe me nad-
legu je jo . " 

B o s s : "Ali je to mogoče? Sa j imaš 
vendar lepo službo. Kdo p a so te tri 
družbe, ki te h o č e j o ? " 

Us lužbenec : "P l inska , elektr ična in 
t e le fonska d ružba . " 

o 
Rac i jon i r an je vabi odjemalce 

Če bi bila čistost rac i joni rana , po-
tem bi se nekater i l jud je prav gotovo 
kopali vsak teden in imeli vsak dan 
čisto s ra jco , samo, da bi dobili svoj 
delež mila in vode. 



p r a v do vrha. Pus t i na v rhu za pol 
palca p raznega pros tora . Pojdi s či-
s t im nožem ob robu s teklenice , da 
ods t ran iš vse z račne mehurčke , ki so 
se nabral i med breskvami . Položi 
obročke na vrat s teklenice, pokr i j in 
pokrovčke tako pr i t rdi , kakor pove na-
vodilo. Vsi pokrovčki niso enaki in 
t reba je upoštevat i , kar pr iporoča ti-
s ta tvrdka, ki je pokrovčke napravi la . 
Breskve je t reba še v vreli vodi v kotlu 
p rekuha t i in zato se s teklenice ne sme-
jo popolnoma t rdno zapret i , s icer bi 
j ih lahko med kuho razneslo. V kot-
liču mora biti toliko vode. da stoj i 
eden ali dva palca nad s teklenicami. 
Če imaš pokrovčke na vi jake, potem 
jih malo več kot napol pr ivi j . Pos ta-
vi vsako steklenico v kotliček. Na 
dnu drži kakšno mrežo, da bodo ste-
klenice malo vzdignjene od dna. Če 
n imaš ničesar drugega , položi na dno 
čiste krpe, ka te re zloži v več ravn ih 
gib. Mogoče si tudi sama lahko na-
rediš tako mrežo iz tenkih lesenih pal-
čic, da pokr i je jo dno kotliča. Ko si 
vse s teklenice notr i zložila, pokr i j ko-
tel in pazi kda j bo začela voda zopet 
vret i . Vreti mora 20 minut za b res -
kve. Po pre teku teh minut , p a kotel 
odkri j . Po eno steklenico vzemi ven, 
sprot i t rdno zapri in postavi na pro-
stor , k je r ni prepiha. 

Z a češpl je in slive lahko rab iš rav-
no tak s i rup, kakor za breskve in ku-
haš jih tudi samo 201 minut v kotliču. 

J agode vsake vrs te so zelo mehak 
sadež in zato jih kuhamo samo 15 
minut . 

H r u š k e so bolj t rde . Kuha t i j ih je 
t reba pol ure. Za hruške , ki niso prav 
sladke, lahko rabimo nekoliko več s lad-
ko r j a in več koruznega s i rupa . 

Pri vkuhavan ju s a d j a bodimo previ-
dne in preskrb imo se s po t rebn im oro-
d jem, ki nam to delo lahko precej 
o la jša . 

Pr i kuhi in vkuhavan ju vsakega sa-
deža in ze len jave se neka j vi taminov 
izgubi. Pred vsem pr iporočajo , da 
vkuhamo kar se d a sveže sadeže , ki 
niso še preležani po t rgovinah . Čim 
bolj svež produkt dobimo, tem m a n j 
vi taminov bo uničenih . Tudi vse po-
s topan je pri v k u h a v a n j u n a j bo hitro, 
da ne bomo predolgo držal i oluplje-
nega s a d j a , predno bo vse pr iprav-
l jeno za vkuhavan je . Kar se tiče po-
sode, jo lahko vso en dan p re j sku-
p a j zložimo in potem takoj drugo ju-
tro začnemo, da more delo hi t ro izpod 
rok. 

Marelični cmoki 
Napravi k rompi r jevo t e s to : Olupi , 

operi in čez pol prerež i 4 debele krom-
p i r j e . Pr is tavi in osoli. Ko so k u h a -
ni, j ih dobro odcedi, zopet pokr i j ter 
deni na m a j h e n ogenj za k ra tek čas, 
d a se popolnoma osuše. Nato jih pre-
tlači skozi si to v skledo. Pr iden i 1 
obilno žlico masla , p r e m e š a j in pust i , 
da se shladi . Pr ideni 1 celo j a j ce in 
1 r u m e n j a k ter V/L ročke moke. Vme-
š a j in napravi testo. Deni ga na z 
moko pot reseno desko ter malo pogne-
t i , a ne preveč, ka j t i čim bol j ga gne-
teš, tem mehkejš i pos t a j a . 

Marel ice operi , zbriš i in ods t ran i ko-
ščice. V vsako marel ico deni malo 
s l adkor ja . — Razva l j a j tes to t e r ga 
raz rež i n a tako velike kose, da v vsa-
kega lahko zavi ješ marel ico. Tes to 
n a j bo popolnoma spr i je to kronkrog . 

— Zavri dovolj s lane vode, da bodo 
cmoki pod vodo. Pr ideni 1 žlico slad-
kor ja . Ko zavre, pr ideni cmoke, po-
kr i j ter počasi k u h a j 12 do 15 minut . 
— V veliko ponev deni 4 žlice mas la 
ali masti , razbel i in za rumeni 4 žlice 
drobtin, na kar pr ideni še 1 žličko 
s ladkor ja in c imeta po okusu. Nato 
prideni cmoke in pokri j , da se malo 
opečejo. Ko so na eni s t ran i dovolj 
opečeni, jih previdno obrni, da se še 
na drugi s t ran i malo opečejo. Potem 
jih deni na krožnik in potresi z drob-
t inami iz ponve ter se rv i ra j . 

P r a š e k iz mleka 
Posušeno mleko v obliki moke je 

zelo porabno pri kuhi . Tak prašek 
ima vse dobre snovi kakor navadno 
mleko, samo maščobe mu m a n j k a . V 
treh unčah mlečne moke je 31 ^gramov 
proteina kar je posebno važno v teh 
časih, ko nam m a n j k a mesa. V t reh 
unčah s teika je le 16 gramov prote ina , 
tako n a j nam ne bo preveč žal, ako 
nimamo dovolj mesa , ker protein si 
lahko p reskrb imo v takem posušenem 
mleku, ka tero doda jamo hran i lahko 
vsaki dan. En f u n t mlečne moke ve-
lja okrog 30c in iz enega f u n t a lahko 
naredimo št ir i in pol kvar ta tekočine, 
ki je prav dobra pi jača za otroke in 
odrasle. Prak t ično je imeti doma ne-
ka j take mlečne moke. Včasih zman j -
ka malo mleka in če imamo mlečni 
prašek doma, si lahko pomagamo iz 
take zadrege . 

K o r u z n a pogača s k lobasicami 
En f u n t klobasic (l ink s a u s a g e ) , pol 

šale (measu r ing cup) bele moke, š t i r i 
žličke pecivnega p raška , eno žličko 
soli, eno in pol ša le koruzne moke, dve 
jajci , eno šalo mleka, dve žlici mast i . 

Klobasice špikni s knof l jo ali ši-
vanko v par k r a j i h potem jih pa po-
loži v ponvico. Postavi nad m a j h e n 
plamen ter počaka j , da se malo mas t i 
izcedi in klobasice malo za rumene . 

Namaži povoščen papi r in ga položi 
na dno modelčka kakor ga rabiš za 
š t ruco ali pa kejk . Položi opečene 
klobasice v lepo vrs to . Moko belo in 
koruzno, p rašek in sol p r e s e j a j par -
krat . Vtepi ja jc i ter eno za drug im 
zamesi med moko in polagoma pril i-
va j šalo mleka. Tes tu dodaj tudi par 
žlic t is te mast i , ki se je izcedila iz 
klobasic. Ko je testo prav gladko pa 
je vlij v rhu klobasic. Postavi v peč 
in peci okrog 40 minut . Ko je peče-
na pogača, jo s t res i na krožnik in raz-
rezi na p r i m e r n e porci je . Poleg po-
gače pa še pr ipravi solato ali kakšno 
drugo ze lenjavo , ki je v sezi j i . 

To je dobra in tečna jed in glede 
rdečih peni jev (red points) jako po-
ceni, ker take klobasice niso previso-
ko rac i jon i rane . 

Tor ta b rez s l a d k o r j a 
P r e s e j a j tri in pol ša le (measu r ing 

cup) bele moke (cake f l ou r ) , š t i r i žli-
čke pecivnega p ra ška in pol žličke so-
li. 

Vtepi t r iče t r t ša le mas la al i m a r g a -
rine, da pos tane kakor gosta sme tana . 
Med to polagoma pr i l iva j eno in pol 
ša le ko ruznega s i rupa (corn s y r u p ) . 
Med dobro vtepeno mas lo in s i rup za-
m e š a j samo eno čet r t ino ša le prese-
j ane moke in potem pa z a m e š a j tr i j a j -
ca, vsako posebe j . Ko zamešaš prvo 
ja jce , potem doda j d rugo in ko je tudi 
to dobro vtepeno, pa še t re t j e . Seda j 

pa izmenoma zameša j ostalo moko in 
tri četr t ša le mleka. Ko je vse tes to 
gladko, kani še dve žlički vani l je . Ako 
moreš dobiti s ladkorčke iz pinacov 
(peanut candy) jih zdrobi toliko, da 
jih imaš eno šalo in tudi z a m e š a j v 
testo. Ako pa takega s ladkorčka ne 
moreš dobiti, potem dodaj šalo zmle-
tih rozin. 

Testo napolni v tri z mas t jo n a m a -
zane in z moko pot resene ploščke. Po-
stavi j ih v peč in peci v zmerno topli 
peči (375 s top in j F) p r imeroma pol 
ure. Torta je pečena, kadar vidiš, da 
je testo odskočilo od roba ploščka ali 
modela. 

Led iz koruznega s i rupa 
Pr ipravi si dva bel jaka, ščepec soli, 

eno šalo svet lega koruznega s i rupa , 
pol žličke l imonovega sok a ali pa iz-
vlečka, pol žličke mande l jevega iz-
vlečka in pol šale zdrobl jenih pinaco-
vih ploščic. 

Med bel jaka potresi sol potem pa 
vtepi trd sneg nato pa polagoma vte-
pa j in pr i l iva j koruzni s i rup, in izvle-
čke od l imone in mandel jev. S tem 
ledom namaži vsak kolobar torte, zlo-
ži vse tri s k u p a j in še povrhu namaž i 
z ledom. Potresi po vrhu ali pa s a m o 
obrobi z zdrobl jenimi pinacovimi 
sladkorčki . Ako nimaš teh, pa pot res i 
neka j orehovih jedrc. 

Torta iz pudinga 
Pol šale (measur ing cup) mas la ali 

pa drugo mast , eno žličko vani l je , eno 
šalo temnega koruznega s i rupa, eno 
ja jce , en zavojček pudingovega p ra -
ška (but terscotch pudding mix) , dve 
šali bele moke (cake f lou r ) , pol žl i-
čke soli, tri žličke pecivnega p raška , 
eno šalo mleka. 

N a j p r e j vtepi maslo in ko je kakor 
smetana , mu dodaj s i rup, vani l jo in 
ja jce . Med to polagoma vtepi pudin-
gov prašek, da bo vse enakomerno 
gosto. Moko, sol in pecivni p ra šek 
p re j p r e s e j a j nat pa izmenoma z mle-
kom d o d a j a j med sirupovo goščo. Ko 
si porabi la vso moko in mleko in je 
testo dovolj gladko, brez svalkov, pa 
je zl i j v dve posodi, kakor navadno 
pečeš kejk. Modle pre j namaži in po-
š t u p a j z moko. Lahko tudi položiš 
voščen papir na dno, ker tako testo se 
rado pr ime dna. Postavi v peč (350 
s top in j F) in peci pol ure. 

Med oba kolobar ja namaži kakšen 
želi ali marmelado . Enako namaž i 
povrhu in potresi zdrobl jenih orehov 
ali pa kokosove rezance, katere lahko 
kupiš že pr ipravl jene v zavojčkih. 

Names to pudingovega praška , po-
skusi enkra t rabiti en zavojček "mince 
mea t . " To je t reba razrezat i n a m a n j -
še koščke in potem skuhat i v mleku. 
Rabi recept kakor prej , samo tisto ša lo 
mleka seg re j in v n jem razredči 
"mince m e a t " potem pa izmenoma z 
moko dodaj sirupovi gošči. Ker je 
"mince m e a t " tudi s ladak, si s t em 
p r ih ran i š s ladkor, katerega ni t reba 
rabi t i za tako torto. 

n 
Svetlo solnce se je skrilo, 
vse na svetu potihnilo, 
vse odeva t iha noč, 
da zaspat i nam je moč. 

POŠLJITE DOPIS DO 10. V MESECU 
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION of AMERICA 

MARIE P R I S L A N D : 

We, flu 
A condensed general history of the Slovenes Emigrating 

to America and especially their settlement 
in Sheboygan County, Wisconsin 

(Conclusion.) 

THE SLOVENES OF SHEBOYGAN THAT some his tory be retained of the Slovenian pio-
neers coming to Sheboygan, I have collected his tor ical 
data for many years and have l istened to many inter-

est ing tales. It was a p leasure to visit with the few early 
set t lers still l iving or to talk to the fami l ies of o thers who 
a r e no longer with us. Curiosi ty as to why these immi-
gran ts came to Sheboygan, a small but thr iv ing communi ty 
dis tant f rom the g rea t cosmopoli tan centers , spu r red me 
on. 

In Sheboygan Mr. F rank Schwartz , res id ing at 919 
Huron Ave., the only living Slovenian pioneer of those who 
came here in 1895, gave me much valuable in format ion of 
the early days of the Slovenian communi ty . 

He began with the year 1890 when four young men 
f rom d i f f e ren t pa r t s of Slovenia lef t their homes to seek 
bet ter employment and came together in Vienna , capital 
of Austr ia . They were Frank Schwartz (to whom I t a lked) , 
Anton Star ich, Sr., J acob Drofenik and Joseph Stih. They 
found work at the Vienna-Murzusch lag Railway where 
they were employed fo r a few years . The work was dan-
gerous and thei r sa la r ies scant . The d rudgery and dis-
i l lusionment soon cooled their en thus ia sm. Le t te r s were 
arr iving f rom the folks at home, tell ing them of o thers who 
had ventured to the new country, America , where employ-
ment with good pay was possible. The democracy and f r ee -
dom of man, such as they heard about f r o m those living 
in the United Sta tes , seemed unbel ievable. In 1893 these 
four count rymen agreed to make the t r ip to the United 
States. With h e a r t s a f l ame they sought pas spor t s and 
"Shi f f Kar ten , " which were easily obtained at the Nord 
Deutsche Lloyd for the sum of 170 "gu lden , " equivalent to 
$68. This included the f a r e f rom Vienna to Tower , Minne-
sota, where some of the i r nat ive people had a l ready set t led. 

Af te r 18 long, t i resome days aboard ship these fou r 
Slovenes landed in New York on Sep tember 10, 1893. Fol-
lowing their f r i e n d s to Minnesota , they soon real ized the 
only employment avai lable was mining. The boys d iv ided: 
F rank and Jacob sough t work in the mines of Soudan , 
while Anton and J o s e p h remained in Tower . 

The mines were deep, some 1,400 feet , and poorly ven-
ti lated. These hea l thy young men, accustomed to the g rea t 
outdoors, found the work dissa t i s fy ing. The sa la r i e s were 
low. Men were paid 25 cents to dig and load coal fo r a 
box car holding two and a half tons. This was cons idered 
piece work. If paid by the day, they received 12Yi. cen ts 
per hour for wages . Meanwhile , le t ters we re a r r iv ing f r o m 
famil ies in Slovenia giving news of other coun t rymen who 
had settled in other localit ies. 

By this means , the town of Sheboygan became known 
to them. Having been sen t the addresses of Slovenes liv-
ing there , they wrote to them inquir ing abou t employment 
and living condit ions. F r a n k Star ich (cousin to Anton who 

ovenes 
came with the young men f rom Vienna) and Jacob Sebanz, 
invited thei r count rymen to come to Sheboygan. Work 
here was more p leasant , and the usual pay of at least s ix 
" sh i l l ings" for 10 hours of work wasn ' t too bad. Mr. 
Schwartz , not being acquainted with the moneta ry value 
of a shill ing, t raveled to a neighboring town, which had 
the luxury of a bank, to get the necessary in format ion . 
Actually the sa la r ies in Sheboygan were less than those 
paid in the mines in Minnesota , but the type of employ-
ment seemed appeal ing when compared to the drudgery of 
underground mining. 

These four young men who came f rom Vienna, again 
traveled, br inging with them four comrades f rom Minne-
so ta : Frank Kra l j , Joseph Jakos , Frank Kotnik and J o h n 
Oberman . Arr iv ing in Sheboygan in the early spr ing of 
1895, they were happily welcomed by John , Joseph and 
Jacob Sebanz and his w i f e ; also Frank Barba , F rank De-
belack, John Punge rcha r and Frank Starich. the f i r s t Slo-
venian immigran t to Sheboygan who came in 1889. The 
only girl in the group already sett led in Sheboygan Was 
Anna Rojscek who marr ied Frank Schwartz on February 
10, 1896. This was the f i r s t Slovenian wedding in th i s 
city pe r fo rmed by the Rev. Van Treek, pas tor of the St. 
Peter Claver church. Mrs. Schwartz died in 1943. 

Mr. J o h n Versey, Sr., a neighbor of Mr. F rank Star ich 
in the old country, gave me some valuable in fo rmat ion as 
to how and why Mr. Star ich came to Sheboygan as its f i r s t 
Slovenian se t t ler . 

F rank Star ich traveled to South America f r o m Slovenia 
to seek employment . Af te r a few, not too prosperous , 
years of work on co f fee p lanta t ions in Brazil , he ven-
tured to America . He found a temporary home in Cleve-
land, Ohio, and then traveled westward. Milwaukee be-
came a p leasan t place to live, but only unti l he came to 
visit Sheboygan, a f t e r f r i ends told him of th is neighbor ing 
f r i end ly city, did he real ize that here was a congenial com-
muni ty where he would f ind the a tmosphere and su r round-
ings such as his wander ing soul had sought s ince h is de-
pa r tu r e f r o m home in Slovenia. He made Sheboygan his 
p e r m a n e n t home and lived here unti l his death. 

A year a f t e r Mr. F rank Starich came to Sheboygan, he 
encouraged his Slovenian f r iend , F rank Debelack, who was 
unhappy with mining condit ions in Pennsylvania , to make 
his home in this city. These two—Frank Star ich and F rank 
Debelack—became the f i r s t se t t le rs of the Slovenian col-
ony. By 1895 the re were 17 Slovenes in Sheboygan, 15 
men and two women. 

The early Slovenian inhabi tan ts were employed largely 
at the Roenitz Leather Co. (now the Garton Toy Co.) and 
severa l f u r t n i t u r e fac tor ies . The Roenitz plant paid f r o m 
six to e ight shi l l ings a day (75 cents to a dol la r ) . The 
f u r n i t u r e fac tor ies were paying 40 to 75 cents per day 
for 10 hours of work. Soon after his arr ival in Sheboy-
gan, Mr. Schwar tz became a fo reman at the Roenitz fac-
tory, a posit ion he held for many years . 

" W h a t were the f o r m s of recreat ion and social acti-
v i t i e s ? How was le isure t ime s p e n t ? " I asked of Mr. 
Schwar tz . He replied with a p leasant expression on his 
face , no doubt recal l ing some amus ing memor ie s : "Some 



Sundays were spent h iking or hunt ing . However , the 
grea tes t en joyment for the men was to congregate in groups 
to talk of their homeland, the loved ones they lef t behind, 
and the condi t ions exis t ing here and in Slovenia. Let ters 
received f rom fami l ies and relat ives overseas were read. 
We also discussed news received f rom men set t led in other 
par t s of the United States . Beer , which was of excellent 
quality, becamee a good medium when recal l ing those 'old-
country days ' . Incidental ly, an eighth of beer cost 75 cents . 
Each ga ther ing usual ly concluded with s inging the beloved 
folk songs a lways so dear to the native hea r t . . . " 

For reading mate r ia l—Mr. Schwartz s a id—the early 
Slovenes subscr ibed to the German publ icat ions . The pa-
per most popular was the local Nat ional Demokra t . " Slo-
venian edi t ions also arr ived f rom Joliet , Chicago and New 
York. 

Mr. Schwartz , now well over 70, is very active despite 
his age. As dur ing those pioneering days, he is intensely 
interes ted in world events. His grea tes t en joyment is 
reading. 

Short ly a f t e r the a l ready-ment ioned se t t l e r s came to 
Sheboygan f rom Minnesota , Anton Star ich, Sr., sent for 
his family , which was living in Vienna s ince the t ime of 
his employment there . As soon as word was received, ar-
r angemen t s were made for the much an t ic ipa ted voyage 
to America . They came in September , 1896—the f i r s t Slo-
venian fami ly to make their home in Sheboygan : mother , 
Jo seph ine ; two daughters , Mary and Chr i s t ine , and son, 
Anton. The mother with her chi ldren was warmly wel-
comed at the s ta t ion by all the m e m b e r s of the Slovenian 
se t t lement . The men soon pleaded with Mrs. Star ich to 
consider opening a board ing house where they might live. 
Their hopes were very short ly real ized. The Star ich f a m -
ily became the center of the Slovenian se t t l ement . Be-
cause of their in te res t ing and descript ive le t ters , o thers 
were encouraged to come f rom Slovenia. They helped 
newcomers to get es tabl ished, acted as in t e rp re t e r s and 
handled persona l a f f a i r s . Mary (Mrs. J o h n Sebanz ) , the 
daughter of the Star iches , of ten tells of those ear ly days. 
She recalls how precious savings were slowly accumulated 
by the se t t le rs tha t they might send for thei r loved ones 
or to l ighten their debts on property owned in Slovenia or 
to re tu rn the money borrowed for their f a r e to Amer ica . 
Pr ices those days were most in teres t ing. A boa rde r paid 
$6 per month fo r room and meals . A 100-pound sack of 
f lour cost $1, while a bushel of potatoes was purchased 
for 20 cents . A pound of meat of the bes t cut sold at 4 
cents. S t rong percale mater ia l s b rought 2 and 3 cents a 
yard. 

THE FIRST SOCIETY 
The need for some kind of mu tua l benef i t o rgan iza-

tion was growing daily. F i f ty years ago the re was little 
protect ion for the w o r k e r ; sa fe ty devices in the fac tor ies 
were non-exis tent . One had to be on the cons tan t alert fo r 
possible danger s lurk ing in the machines . Many were in-
jured, some crit ically. Doctor bills and f u n e r a l expenses 
had to be paid. Since wages were low, sav ings were ac-
cumulated very slowly. The expenses involved in coming 
to America had to be paid besides the cost of daily living. 
Fr iends , among themselves , f requent ly collected t he neces-
sary a m o u n t to cover a sick man ' s bills or f u n e r a l expenses . 
They considered it a ref lect ion on thei r own charac te r 
should the city be required to bury their k in sman . This 
eventual ly led to a f r a t e r n a l benef i t society whereby mem-
bers could be insured for sick and death bene f i t s . A few 
of the Slovenes knew the value of such an organiza t ion , 
being member s of local German societies a s " T h e Ger -
m a n i a " and " F r a n z Josef Vere in ." The f i r s t Slovenian 
mutua l sick and dea th benef i t society was organized May 
26, 1901, by F rank Schwar tz , Victor Kline (now living in 
Cleveland, Ohio) and J o h n Punge rcha r , deceased. The oth-
er char te r m e m b e r s were Frank St rupek, J o h n Versay , Sr., 

Anton Lomsek, Mat thew Mochnik, Mart in Kerhin , F rank 
Repenshek, Sr., Joseph Starich, Sr., and Joseph Starich, J r . 

The new society received the name "I l lyr ia ." This 
name has an his torical background which is of interest . 
W h e n the French emperor Napoleon was engaged in bat t le 
with Aust r ia , he took over most of the Slovenian lands 
and par t of Croat ia in 1809. These became grouped and 
known by the name, Illyria. In L jub l jana , the capital of 
Slovenia, a monument of Napoleon s tands in the hear t of 
the city as a dedication to the l iberator of Il lyria. Dur ing 
my visit in L jub l j ana in 1938 an impressive ceremony took 
place at this monument . Five French aviators , f lying over 
Jugos lav ia , s topped at the Slovenian capital to pay thei r 
respects to the memory of their emperor , Napoleon, by lay-
ing a wrea th at the foot of the monument . 

The f i r s t women 's society was founded on April 15, 
1913, and called the Altar Society. It later became the 
Chr is t ian Mothers society. Since this was the f i r s t local 
Slovenian women ' s organizat ion, its char ter members de-
serve to be ment ioned. They were : Anna Bezocnik, Mary 
Droll, Margare t Erzen , Louise Grandlic , Ju l ia Jenko, Mary 
Kovacic, Agnes Kregel , Margare t Perhne , Marie Pr is land, 
Anna Punge rcha r , Mary Repenshek, Joseph ine Star ich, 
Mary Stiglitz, Mathi lda Skrener , Augus ta Star ich, Mary Vo-
Iovsek, Mary Zaman . 

Other societ ies were organized. Besides the two men-
tioned above, the following are active today: 

" N a d a , " organized March 5, 1905. 
St. John ' s , No. 82, American Fra te rna l Union. Organ-

ized Ju ly 5, 1908. 
"Ska l a , " No. 42, Slovene Nat ional Benef i t Society. Or-

ganized Augus t 7, 1910. 
" B r a t j e Zaveze ," No. 4, South Slavic Benevolent Un-

ion "S loga ." Organized September 2, 1910. 
"SS. Cyril and Methodius ," No. 144, Slovenian Cath-

olic Union ( K S K J ) . Organized September 10, 1911. 
" Q u e e n of May," No. 157, Slovenian Catholic Union 

( K S K J ) . Organized May 26, 1915. 
"Amer ikanska Slovenka," No. 10, S. S. Benevolent 

Union "S loga . " Organized Ju ly 20, 1917. 
The Pa r i sh "Holy Name Society," organized Septem-

ber 10, 1917. 
"Uni ted Slovenes ," No. 344, Slovene Nat ional Benef i t 

Society. Organized J a n u a r y 5, 1918. 
Slovenian Women ' s Union Branch One. Organized 

December 1, 1926. 
The Pa r i sh 'Sodality of Blessed Mother ," organized 

J a n u a r y 10, 1927. 
" M o d e r n s , " No. 634, Slovene Nat ional Benef i t Soci-

ety. Organized December 30, 1927. 
"L iber ty , " No. 18 S. S. Benevolent Union "Sloga ." 

Organized March 18, 1929. 
Amer ican-Slovenian Organiza t ion . Organized April 1, 

1940. 
Eleven of the above societies are f r a t e rna l groups giv-

ing sick benef i t s and death insurance . Others are doing 
cul tura l , civic and we l fa re work and promoting dramat ics 
and s inging. Eleven of these groups are now organized 
as the Slovenian b ranch of the Jugos lav W a r Relief Com-
mit tee to help the needy victims of this World W a r in Slo-
venia. Over $3,000 has been collected in Sheboygan, and 
3,400 pounds of clothes have been shipped overseas. 

The Slovenian uni t of the Red Cross was organized 
on May 27, 1941. To date 130 workers have contr ibuted 
13,105 hou r s of sewing, kni t t ing, nurs ing and making su r -
gical d ress ings . Four hundred and sixty pints of blood 
have been o f fe red to the blood bank for plasma. 

THE PARISH 
With the increased number of Slovenes set t l ing in 

Sheboygan, the necessi ty of a Slovenian church became 
urgen t . The re were many who could not speak German , 
which was the " o f f i c i a l " l anguage spoken in the city dur ing 



those days. Consequent ly , Slovenian pr ies t s came f rom 
a Milwauke'e par i sh for special hol idays, such as Chr i s tmas 
and Eas te r , to hold services and hear confess ions . Dur ing 
most of the year an in terpre ter was necessary for some at 
the t ime of confess ion. To reta in secrecy, the procedure 
was as fo l lows: The pr ies t and the person ready for con-
fess ion clasped hands over which a cloth cover was laid. 
The pr ies t then called off the s ins to the in terpre ter who 
in tu rn t rans la ted them for the one going to confess ion. If 
he were guil ty of the sin jus t r e fe r red to by the confessor , 
he would gent ly squeeze his hand, thus acknowledging his 
guil t wi thout the knowledge of the in te rpre te r . And so in 
th is fo rm the pr ies t obtained an acceptable confess ion. 

Joseph Meznars ic had ment ioned in the Slovenian pa-
per , "Amer ikansk i Slovenec," pr in ted in Jol iet , 111., that a 
much needed Slovenian church ought to be s tar ted in She-
boygan. The Rev. J a m e s Cherne , se rv ing in Rock Springs , 
Wyoming, read the appeal and became interes ted. He 
visited Archbishop Messmer in Milwaukee, who re fe r red 
him to Monsignor Thill of the Holy N a m e Church in She-
boygan. The Reverend Cherne then came to Sheboygan 
on March 21, 1909, to inqui re about the possibi l i t ies of 
such a pa r i sh . A meet ing of all those interes ted was held 
at the sugges t ion of Monsignor Thill . A building com-
mit tee was appointed, which began fo rmula t ing plans for 
the erect ion of a Slovenian church . The following men 
aided in the ga ther ing of necessary f u n d s for the proposed 
bu i ld ing : Anton Suscha, F rank Buchar , Anton Star ich, Sr., 
F rank Kovacic, John Pungercha r , Anton Stigli tz, Sr., F rank 
Repenshek , Sr., J o h n Versey, Sr., Anton Melantz, Max 
Shitz and Leo Zorko, Sr. Of these F r a n k Repenshek la ter 
held of f ice of t r easure r on the church board for 30 years . 

The s i te selected for the new church was on the cor-
ner of New J e r s e y Ave. and N. Nin th St In 1910 on Eas t -
er Monday the f i r s t regular church commit tee came into 
exis tence with F rank Buchar as secre ta ry , F rank Kovacic 
as t r e a s u r e r , and Anton Stiglitz, Sr., Anton Melanz and 
Max Shitz as consul tors . In the fa l l of the same year the 
co rne r s tone was laid. On Palm Sunday, Apri l 9, 1911, the 
f i r s t mass was read in the newly erected SS. Cyril and 
Methodius Church . During the period of hoping, p lanning 
and bui lding, Sunday services had been held in the St. Pe-
ter Claver Church . 

In 1916 p lann ing began for the cons t ruc t ion of a pa-
rochial school. Work was s tar ted in 1918, but not unt i l 
the fal l of 1923 was the school su f f i c i en t ly completed to 
permi t c lasses to begin. Sis ters f r o m St. Franc is Convent 
in Lemont , 111., became the ins t ruc tors fo r the eight c lass-
es. Bui lding costs for the school rose beyond expectat ion. 
To help meet the expendi ture a g rand bazaa r was con-
ducted by all the Catholic pa r i shes in the city in March , 
1922. With the backing of the en t i re city the a f f a i r was 
a huge success . The net proceeds amoun ted to $9,752.00. 
Mr. C. E. Broughton , editor of The Sheboygan Press , helped 
our cause great ly with an appeal in The P re s s , in which he 
s t a t e d : "By complet ing this new school, you will be pro-
viding a social center for these people who speak a for -
e ign tongue, yet love the country of the i r adoption, and 
the school will provide a place whe re t he t rue principles of 
c i t izenship a r e t aught so essent ia l to mou ld ing men and 
women for the f u t u r e wel fa re of our coun t ry . " 

The f i r s t g radua tes of the pa r i sh school were S tanza 
Skok-Franc is , Margare t P r i s l and-F i scher , A n n a Zore, Hi lda 
Hoynik-S tampfe l , Els ie Sebanz-Nor r i s , F lorence Star ich-
Cardwel l , Louis Repenshek, F rank J e r a l e , Augus t Droll, 
J o h n Kotnik, Hen ry Udovich, Car l Krege l and Andrew 
Stokel. 

In Ju ly , 1921, the SS. Cyril and Methodius par i sh 
bough t p roper ty at Greenda le to be divided for a cemetery 
and picnic g rounds . The f i r s t pa r i sh ione r laid to h is res t 
in the new cemetery was J o h n Repensek . Since then over 
400 Slovenian se t t le rs have been bur ied there , res t ing 
peacefu l ly f a r away f r o m the count ry of the i r b i r th . 

F rom the t ime of its found ing the SS. Cyril and Me-
thodius Church has had f ive pas tors . The Rev. J a m e s 
Cherne served f rom 1910 unti l 1919, when he was suc-
ceeded by the Rev. Anton Mlinar . The Rev. Mlinar re-
mained with the par i sh two years and then went to Saska-
tchewan, Canada , where he died in 1931. Father Cherne , 
having re turned f rom Milwaukee, continued his work he re 
as pastor unti l 1933 when his heal th failed him. Af t e r 
convalescing for a number of months , he felt s t rong enough 
to re tu rn to his nat ive land, a d ream he never thought 
would be realized. Soon a f t e r Slovenia was overrun by 
the Nazis he was interned in a concentrat ion camp in 
sou thern Bavar ia , later was released and came to the United 
States . 

The Rev. Vaclav Ardas , OMC, became the adminis t ra tor 
of the Slovenian church. Af te r two years he was appointed 
to Gary, Ind., while the Rev. Rudolph Potochnik became 
his successor on May 10, 1935. Fa ther Potochnik was nev-
er really well. E f fec t s of the last World W a r Were dis-
as t rous to his heal th . In an Aus t r i an regiment he had 
served the army as chaplain with the rank of major . Al-
though the Rev. Erwin Van Hande l was appointed as his 
ass i s tan t , never theless the Rev. Potochnik was forced to 
re t i re in March, 1941. He spent two years convalescing in 
a hospi ta l in Milwaukee, but his heal th was constant ly 
fa i l ing. He died on Ju ly 3, 1943. Since Ju ly 12, 1941, the 
SS. Cyril and Methodius pa r i sh has been under the spi-
r i tual guidance of the Rev. Louis F. Koren of Milwaukee, 
who is ass is ted by the Rev. LeRoy Dierbeck. 

With the founding of the Slovenian church, new l ife 
was insti l led into the Slovenian colony in Sheboygan. So-
cieties th r ived ; s inging and d ramat ic groups became act-
ive; cul tura l l ife and nat ional sociability seemed to have 
reached its height . Gradual ly , the se t t lers accepted Amer-
ica as thei r adopted country, and the major i ty made She-
boygan thei r pe rmanen t home. When the par ish was or-
ganized, it numbered some 80 famil ies , but only about 10 
owned their own homes. Now the re are approximately 325 
f ami l i e s ; 90 per cent of those who emigrated f rom Slo-
venia own their homes. The f i r s t Slovenian property own-
er was F rank Schwartz . On March 18, 1901, he purchased 
his home at 1.008 Wisconsin Ave. 

EVENING SCHOOL "DIPLOMAS" 
With the real izat ion that we were to remain here , we 

began to accept American ways and ideals and to s tudy 
the Engl i sh language. Night schools began to f lour isn 
unbel ievably. Especial ly f rom 1916 to 1925, nearly ev-
eryone, the young and old, a t tended evening classes. The 
men went to school to p repare themselves for ci t izenship 
in th is country, while the women found it necessary to 
s tudy Engl i sh so they might have less diff icul ty shopping 
and express ing themselves . We came to classes a little 
shyly but eagerly and studied enthusias t ical ly , talking with 
a mix tu re of G e r m a n to grasp the English meaning. Our 
pan tomimic express ions must have been amusing to the 
teachers . It was a p leasure to express our appreciat ion to 
the pa t ien t and capable ins t ruc tors with g i f ts at Chr is tmas 
as well as on their b i r thdays . It seemed to me that every-
one thoroughly enjoyed these c lasses , the teachers as well 
as the adu l t pupils . 

Af te r a t tending the evening school for three terms we 
received our diplomas with pr ide. Some of us- sought 
"h ighe r educa t ion" by a t tending addit ional classes at the 
Vocat ional school s tudying bookkeeping, English, etc. 

B U S I N E S S 
The Slovenes in th is city have invested their savings 

in var ious types of business . Joseph Zore opened the f i r s t 
grocery s tore in the year 1905 on Indiana Ave. Since then 
eight more have been opened by other Slovenes. Two meat 
marke t s were es tabl ished, the f i r s t one by Anton Suscha, 
Sr., a popular and respected Slovene who contributed a 



great deal toward the we l fa re of his native people. His 
meat m a r k e t on Indiana Ave. was ready for bus iness in 
October , 1908. Of the 30 t avern-owners , Anton Star ich, Sr., 
was the f i r s t in the year 1902. The Slovenes in Sheboy-
gan have one jewelry store, a men ' s clothing shop, a res-
t a u r a n t and a news depot. The se t t l e r s and their sons set 
themselves up in a variety of t rades , many of which were 
learned in the old country. These include: monument 
maker and dealer , carpenter contrac tors , commercial paint-
ers , mason contractors , shoemaker s , tai lors , welders , soda 
producers , l andscapers and automobi le mechanics . 

Rok Jur icek , Anton Suscha , Joseph Zore and Michael 
Skok purchased in 1917 an en t i re block of land between 
Alabama and Kentucky Ave. on S. Tenth St., to organize 
the South Side Wood Supply Co. This bus iness thrived 
for 15 years unti l the ever- increas ing use of gas for do-
mest ic pu rposes reduced the demand for wood. 

THE YOUNG GENERATION 
As competi t ion became keener and l ife more complex, 

the Slovenes realized the impor tance of a h igher education. 
To thei r chi ldren they s t ressed the necessi ty of f u r t h e r 
schooling. Of the young folks who were graduated f rom 
high school, some did cont inue thei r s tudies in univers i -
t ies and colleges. A number of our local young Amer ican-
Slovenes have progressed to commendable posit ions. In 
the city one outs tanding Slovenian son is Anton Stiglitz, 
J r . , who, a f t e r completing a shor t course in pharmacy at 
Marque t t e universi ty, became a pharmac i s t in one of the 
local drug s tores . Later he was employed at the " G e r m a n 
B a n k , " now the Securi ty Nat ional , where he at present is 
m a n a g e r of the savings depar tment . W e Slovenes a re 
proud of "Tony." With ever -presen t chee r fu lnes s he is 
a lways ready to help those in need of advice, in te rpre ta -
tion, wi tnesses for ci t izenship papers , se t t l ing property 
p rob lems and for genera l in fo rmat ion . He is a "c lear ing 
h o u s e " all of h is own. 

Former ly a s tudent of the Amer ican Conserva tory of 
Music in Chicago, Mrs . S tanza Skok-Franc is , organis t of 
the SS. Cyril and Methodius Church Choir fo r many years , 
deserves recognit ion fo r conveying so beau t i fu l ly the love 
of Slovenian song and music to the younger genera t ion . 
Under he r direction, the choir h a s presen ted many en te r -
ta in ing , versa t i le musical p r o g r a m s much to the delight 
of the Slovenian as well as the Amer ican public. 

The Slovenian communi ty in Sheboygan has a num-
ber of sons and daugh te r s who have completed their sec-
ondary educat ion and a re now serving in p rofess iona l f ie lds 
or in the a rmed forces . To date they a r e : 

The Rev. J o h n S. Jur icek . pas to r of St. Pe te r and St. 
Pau l church in Omaha , Neb. 

The Rev. Cyril Shircel , OFM, Ph . D., p ro fessor at St. 
Mary ' s seminary , Lemont, 111. 

Dr. J o h n Urabec, M.D., Los Angeles , Calif . , now in the 
a rmed forces . 

Dr. Joseph Kovacic, M.D., prac t ic ing in Sheboygan. 
T e a c h e r s : Sis ter Cyril la Savrsnik , Sis ter Marie-Stel la 

Slapnik, Sis ter Blanche Shircel and Sis ter Lucy Markelz, 
all m e m b e r s of the St. Franc is semina ry in Lemont , 111.; 
Math i lda Drol l -Wagner of Cleveland. Wis. and Theodore J . 
P r i s l and , member of the armed forces . 

C h e m i s t : Anthony Suscha , in the a rmed forces . 
At to rneys -a t - l aw: Will iam Fale (killed in action in 

New G u i n e a ) ; his b ro ther , Hen ry Fale, in the army, Victor 
Wei s s in the army, and F rank Ribich of the navy. 

J o u r n a l i s m : Stanley Karsnik . 
Registered n u r s e s : Eugenia Fale, Sophie Fludernick-

Casper , Helen Golichnik-Crouch, He rmine Pr is land-Dicke. 
J e n n i e Progar (a rmy n u r s e ) , Anna Rupnik, Ann Siegel, 
Olga Skrener -Minnard and Frances Urabec (army n u r s e ) . 

Social d i rec tor : Ju l ie Menhard t , USO social director 
in Wichi ta , Kans . 

The Slovenes in this city number about 2,300. Two 
hundred and sixty-two of them are serving their country 
in th is World War . Wi th but f ive exceptions all the ap-
pl icants passed the physical examinat ion , which indicates 
good, hea l thy stock. Mr. Joseph Kregel (Mrs. Kregel died 
in 1928) has all f ive sons in the a rmed forces. Mr. and 
Mrs. F rank Zavrl now have four sons in the service, one 
having been killed in action only recently. Mr. and Mrs . 
Anton Shircel and Mr. and Mrs. F rank Sheck are also f o u r -
s ta r pa ren t s , having four boys f ight ing for our country. 
Mr. and Mrs. Michael P roga r have three sons and one 
daugh te r serving in the a rmy and the army air corps. 

Six fami l ies mourn the death ;of sons who have 
made the sup reme sacr i f ice . They a re : Sgt. Wil l iam Falle, 
December 24, 1942; S / S g t . Joseph Braeger , May 26, 1943; 
Sgt. Joseph G. Serketich, November 17, 1944; Pvt. F rank 
Zavrl , November 24, 1944; Pfc . F rank Zlodi, November 25, 
1944, and Pfc . F rank J . Remshak, J a n u a r y 6, 1945. 

* 
In conclusion of this historical outline, I wish to thank 

those who have given me invaluable informat ion to add to 
what rny f i les contained. Undoubtedly, some omissions 
were made in this sketch, which were inevitable, due to 
f ew records kept. The his tory of the Slovenian immigran ts 
is rapidly being forgot ten , s ince most of the eaTly set t lers 
have passed away, and thei r chi ldren are gradual ly losing 
thei r t radi t ional background in the American way of l i fe . 
It is with deepest respect tha t I wr i te of these early se t -
t le rs who contr ibuted so much of thei r e f fo r t s and ta len t s 
to the prosper i ty of the Slovenian community. It is f o r 
thei r chi ldren that I have prepared th is history, that they 
migh t have a gl impse of the rough road traveled by the i r 
f a t h e r s and mothers to give the sons and daughte rs l i fe 
in a f r e e and happy land. 

I have of ten been asked what impressed me most when 
I a r r ived in America. Al though on May 12, 39 years have 
passed s ince I landed in New York, one seemingly insig-
n i f i can t episode overshadows all o thers and l ingers with 
me. Af t e r leaving the ship on which we arrived in Amer-
ica we were taken to Ellis Is land, called "Cas t le Garden , " 
whe re we awai ted the cus toms off ic ia ls to examine our 
pas spor t s and belongings. The re were at least one hun-
dred of us Slovenes, including men, women and chi ldren, 
soon to be depar t ing for all pa r t s of the United States. The 
day being ra ther warm, we gir ls looked about for a water 
foun ta in , bu t none was in s ight . An immigrant , having 
been to Amer ica be fo re and knowing English, inquired of a 
nea rby guide where water could be had. The guide de-
par ted , r e tu rn ing immediate ly with a pail filled with water . 
He set it be fo re the group of women. Some of the men 
s tepped fo rward quickly to help themselves , but the guide 
pushed them back, saying "Ladies f i r s t ! " When the wom-
en learned what the guide had said, they were dumb-
founded . In Slovenia as in all Europe , the women always 
came second to the men. Someone dramatical ly explained 
it th is w a y : "F i r s t comes man , then for a long time noth-
ing, and then comes w o m a n . " Happy, at the sudden tu rn 
of a f f a i r s , one of the elderly women stepped forward with 
a ra ised dipper of water in her hand, giving the toas t : 
"Živio A m e r i k a ! k j e r so ženske p rve ! " (Long live Amer-
ica, where women are f i r s t ! ) 



"Novi Sve t , " h i s to r ica l month ly magaz ine , car -
ried the fo l lowing b iog raphy of our S u p r e m e 
Pres iden t , Mrs . M a r i e P r i s l and in its May edi t ion, 
which we cons ider ve ry t imely to repr in t , t he reby 
giving the f i n i sh ing touch to the h i s tory of Slo-
venes in Sheboygan , which we a r e publ i sh ing . 

* 

MRS. MARIE PRISLAND AM O N G the S loven ian women in Amer ica , t h e bes t 
known pe r sona l i ty is Mrs . Mar ie P r i s l and . " N o v i 
Sve t " is pub l i sh ing the h i s tory of S lovenes in She -

boygan, Wiscons in , a n d Mrs . P r i s l and is a res ident of t he 
city, t he re fo re , i t 's our des i r e to dedica te these l ines to 
he r and give the r e a d e r s some b iagraph ica l da ta abou t t h i s 
ou t s t and ing Slovenian w o m a n . 

Mrs . P r i s l and was b o r n in Rečica, Sav inska dol ina , 
Š t a j e r sko , Jugos l av i a . H e r ma iden n a m e was Černe . S h e 
c a m e to America May 12, 1906, and set t led in Sheboygan , 
w h e r e she has lived ever s ince he r a r r iva l to th i s coun t ry . 

Mrs . P r i s l and is an in t e re s t ing persona l i ty . T h r o u g h 
s o m e unknown to us p rac t ice s h e has acquired two ve ry 
essen t ia l a t t r i b u t e s : d e t e r m i n a t i o n and courage . To the se 
s h e h a s developed an u n d e r s t a n d i n g wisdom, which is ve ry 
impor t an t to own in m a k i n g dec is ions on the many vi ta l 
ques t ions which r e q u i r e c a r e f u l s t udy and j u d g m e n t . 

These pe r sona l qua l i t i e s work like a " t e a m " ; they pul l 
t h i n g s toge ther and m a k e poss ib le to ca r ry on t h e heavy 
loads which c o n f r o n t t h o s e who a r e in publ ic serv ice . T h a t 
is the keynote to he r succes s in every u n d e r t a k i n g . H e r 
g r e a t e s t and wor thy of a l l admi ra t ion ach ievement is the 
o rgan iz ing of all S lovene women in Amer ica into one g roup . 
T h e Slovenian W o m e n ' s Union , which s h e ins t i tu ted , is 
now a sound and s t r o n g o rgan iza t ion t h r o u g h which the 
S lovene women have rap id ly ga ined recogni t ion a n d popu-
lar i ty . I t ' s not an e x a g g e r a t i o n to say t ha t Mrs . P r i s l a n d 
is the backbone of t he o rgan iza t ion and he r w o n d e r f u l 
l eade r sh ip h a s become a big insp i ra t ion to all women . S h e 
dese rves credi t in t he f u l l e s t m e a s u r e . W h o e v e r u n d e r -
s t a n d s the d i f f i cu l t i e s of o rgan iza t ion work will g lad ly 
acknowledge her succes se s and give credi t w h e r e i t ' s due. . 

In the h i s to ry of f r a t e r n a l i s t s among the S loven ian 
women in Amer ica , Mrs . P r i s l and will a lways be known a s 
the f i r s t p ioneer worke r , o rgan ize r , etc. Mrs . P r i s l and did 
not rese rve all he r t ime and e f f o r t s fo the S loven ian w o m -
en but is also a vesa t i l e w o r k e r a m o n g the A m e r i c a n s , es -
pecial ly in he r home s t a t e . They a lso respec t he r l eader -
sh ip and o f t e n t i m e s invi te he r to g a t h e r i n g s to l ec tu re on 
t h e Slovenes and the S lovene women. . It is t h r o u g h he r 
r e s p e c t f u l and wor thy r e p r e s e n t a t i o n t ha t the S lovenes a re 
now be t te r known t h a n they were yea r s ago. 

Mrs . P r i s l and is a c h a r t e r m e m b e r a n d f o r m e r sec re -
t a ry of the local C h r i s t i a n M o t h e r s Society. She w a s a co-
o rgan i ze r of t he f i r s t w o m e n ' s b e n e f i t society in Sheboy-
gan , the Queen of May Society, No. 157 K S K J . She se rved 
th i s society a s an o f f i c e r f o r 25 yea r s . Mrs . P r i s l and w a s 
t h e f i r s t w o m a n to be elected as a S u p r e m e O f f i c e r on t he 
K S K J Board and s h e w a s na t iona l de lega te to n u m e r o u s 
K S K J convent ions . S h e h a s worked un t i r ing ly fo r t he 
h o m e pa r i sh , SS. Cyr i l and Method ius , du r ing the f i r s t 15 
y e a r s of its ex is tence , w h e n the p a r i s h was g rowing and 
he lp w a s needed . 

In 1926 s h e in t e re s t ed t he S lovene w o m e n in Amer i ca , 
f o r a solely w o m e n ' s o rgan iza t ion and wi th t he co-opera t ion 
and a s s i s t ance of c iv ic-minded S lovene women , in s t i t u t ed 
t h e Slovenian W o m e n ' s Un ion of Amer ica . T h e w o m e n of 
Sheboygan were f i r s t to o rgan ize and have b r a n c h No. 1. 

Dur ing the F i r s t Wor ld W a r , Mrs . P r i s l a n d o rgan ized 
a chap t e r of the S loven ian Na t iona l Un ion which sol ic i ted 
f u n d s fo r the S loven ian re l ief . She also o rgan ized the 
S loven ian chap te r of t he A m e r i c a n Red C r o s s and b r a n c h 
No. 4 of J P O - S S ( J u g o s l a v relief o rgan iza t ion of Wor ld 
W a r T w o ) . She is p r e s i d e n t of both g r o u p s . Mrs . P r i s l a n d 

is also a cha r t e r m e m b e r of the Sheboygan Coun ty W a r 
Fund , Inc. This corpora t ion cont r ibuted a t h o u s a n d dol-
lars for the J P O - S S . 

Mrs . P r i s l and is a m e m b e r of the In t e rna t iona l W o m -
en ' s Council , of t he Cathol ic L i t e r a tu re League, and of t he 
Gir l Scouts Commi t t ee . As a m e m b e r of the L ib ra ry Boa rd 
in he r city she w a s e f f ec t ive in the pu rchase of s o m e 200 
Slovenian books fo r d i sposa l to our people fo r r ead ing . 

Some yea r s ago s h e received a ci tat ion f r o m the Royal 
K ingdom of Jugos l av i a , the order of St. Sava, a s a recog-
ni t ion fo r he r sp lend id work . 

All th is da ta is an open tes t imonia l of Mrs . P r i s l a n d ' s 
in tens ive and un t i r i ng work in behalf of the Amer ican Slo-
venes for many yea r s . May these humble l ines p r e s e r v e a 
las t ing r e m e m b r a n c e for the work she so ably p e r f o r m e d 
and be a t r i f l ing acknowledgemen t of her sac r i f i c ing and 
u n s e l f i s h pa r t i c ipa t ions . 

* 

To the above b iog raphy which appeared in "Novi Sve t , " 
we wish to add the fo l lowing i n f o r m a t i o n : 

Mrs . Mar ie P r i s l and was mar r i ed to Mr. J o h n P r i s l a n d 
on F e b r u a r y 24, 1908. They have th ree ch i ldren . T h e 
oldest is M a r g a r e t , m a r r i e d Fischer , who was a s t enog-
r aphe r . For the t en th consecut ive year she is o f f i c i a t ing as 
t r e a s u r e r of b r a n c h No. 1 S W U . Hermine , mar r i ed to Mr . 
Rober t Dicke, is a reg i s te red nu r se . Son Theodore w a s a 
High School Ar t I n s t ruc to r be fo re en te r ing service in t h e 
a r m e d forces . H e is f i r s t l i eu tenan t in the E n g i n e e r s 
Corps in overseas duty. 

Mr. and Mrs . 

J o h n 

P r i s l and 

Mr. J o h n P r i s l a n d is p r e s iden t of SS. Cyril and Meth-
odius Society, No. 144 K S K J , for the pas t 15 years , and 
w a s de lega te to a n u m b e r of the K S K J convent ions . H e 
w a s born in š t . J a n ž , Sav inska dol ina, Jugos lav ia . H e 
c a m e to Amer ica Oc tober 28, 1903. Mr. and Mrs . J o h n 
P r i s l and a re p ionee r m e m b e r s of the Slovenian pa r i sh in 
Sheboygan . 

The f i r s t S loven ian C o n g r e s s held in Cleveland, Ohio , 
December 6, 1942, e lected Mrs . P r i s l and to the Execut ive 
C o m m i t t e e of S loven ian A m e r i c a n Nat ional Council . S h e 
w a s also one of t he de lega t ion who was receive^ by U n d e r -
s e c r e t a r y S u m n e r Wel l s in the D e p a r t m e n t of State , W a s h -
ing ton , D. C., to w h o m a M e m o r a n d u m on the ens laved 
Slovenia w a s pe r sona l l y p re sen t ed . 



F r a n k and Mary 

Cerne , 

p a r e n t s of 

Mrs . P r i s l a n d . 

P i c tu re t aken in 

1894. 

Mrs. P r i s l and h a s also been an ambi t ious leader in all 
the U. S. W a r Bond C a m p a i g n s and has made ins i s t en t 
publ ic appea l s to the S lovene women of Amer ica to do the i r 
u tmos t on the h o m e f r o n t and be active in every pa t r io t i c 
activity sponsored by pa t r io t ic g roups in every communi ty 
t h roughou t our ju r i sd ic t ion . She has also taken a very 
keen in te res t in relief o rgan iza t ions and ass is ted in col-
lect ing of f u n d s a n d c lo th ing fo r the needy in Slovenia and 
has been giving he r m o r a l suppor t to every wor thwhi l e 
activity. 

Last year , Mrs . P r i s l and wrote an ex tens ive h is tory on 
Slovene se t t l e r s fo r "Nov i Sve t . " For her local newspape r , 
" T h e Sheboygan P r e s s , " she wro te a h is tory on Slovenian 
na t ional i ty and Slovene p ionee r s of America which now ap -
p e a r s in our Z a r j a . She h a s g race fu l ly p resen ted our 
wor thy Slovenes to the Amer ican public. With in t e rp re -
ta t ion in Slovene, she p leased the older folks, and with 
Eng l i sh , she imbedded a las t ing respec t fu l impress ion in 
the minds of the younge r gene ra t ion . Today, we probably 
do not fu l ly real ize the impor t ance of her w o n d e r f u l h is-
tor ical a r t ic les which took yea r s to compile but in the nex t 
twen ty years , th i s h i s to r ica l i n fo rma t ion will be of pr ice-
less value to all. 

R E S O L U T I O N O F 
A P P R E C I A T I O N 

W h e r e a s , Mrs . Mar ie P r i s l a n d 
h a s a lways t aken such a deep 
in te res t in the S lovenian people , 
and has t h e r e f o r e compiled a 
gene ra l h is tory of the i r emig ra t -
ing to America , and h a s espe-
cially wr i t t en of those se t t l ing 
in Sheboygan c o u n t y ; and 

W h e r e a s , the above-men t ioned 
also being the o rgan ize r and su-
p r e m e p res iden t of the S lovenian 
W o m e n ' s U n i o n o f Amer ica 
s ince its incept ion Dec. 19, 1926, 
in which capaci ty she h a s con-
t r ibu ted unse l f i sh ly of her t ime 
and e f f o r t s to p re se rve the t r a -
di t ions and he r i t age of the Slo-
venes , h a s been i n s t r u m e n t a l in 
mak ing known the works and 
a r t s of many of her people, and 
h a s aided un t i r ing ly in var ied 
wor thwh i l e p ro j ec t s to aid he r 
fe l low c o u n t r y m a n ; t h e r e f o r e 
be it 

Resolved, Tha t a vote of 
t h a n k s and apprec ia t ion be ex-
tended Mrs . P r i s l and and tha t 
th i s reso lu t ion be incorpora ted 
in the minu te s of the r e g u l a r 
mee t ing of local b r a n c h No. 1 
of the S loven ian W o m e n ' s U n -
ion ; and, 

Be It F u r t h e r Resolved, t ha t 
an expres s ion of apprec ia t ion 
be also re layed to Mr. C. E. 
B r o u g h t o n , edi tor of The She-
boygan Press , fo r the g e n e r o u s 
space al lot ted the h i s to ry in h i s 
ed i t ion of Feb. 23, 1945. 

Respec t fu l ly submi t t ed , 

MARY G O D E Z , P res . 
P A U L I N E R U P A R , Sec. 
S lovenian W o m e n ' s Union 

B r a n c h No. 1. 

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES 
No. 1, Sheboygan , Wis . — Sincere 

wishes a re s en t to Mrs . Jo seph ine Er-
javec fo r a comple te recovery f r o m her 
recent opera t ion , f r o m Branch No. 1. 

Our J u n e mee t ing was held on Tues -
day, J u n e 12, and a la rge n u m b e r of 
m e m b e r s were in a t t endance . Repor t s 
were read a n d approved fo l lowing 
which d i s c u s s i o n s . we re held on the 
Jo l ie t Ca tho l ic day ce lebra t ion and 
also the L e m o n t p i l g r image which is 
held annua l ly . A n u m b e r of m e m b e r s 
exp res sed the i r w i shes to a t tend . 

A f t e r the b u s i n e s s sess ion the th ree -
mon th b i r t h d a y ge t - toge the r was en-
joyed. T h o s e who so gene rous ly con-
t r ibuted to t he pa r ty w e r e : M e s d a m e s 
J o h a n n a S u s c h a , Mar i e P r i s l and , J a n e 
Gorenz , and Amal i a Z u n t a r . 

Special t h a n k s a r e due Mrs . J o s e p h -
ine R e m s h a k fo r he r kind a s s i s t ance 
in the p r e p a r a t i o n fo r the par ty . 

We missed Mrs . P r i s l a n d , one of the 
b i r thday ce l eb ran t s , who was unab l e 
to a t tend on account of i l lness . .A 
speedy recovery is t he wish of u s a l l ! 

We a re mos t h a p p y to repor t an in-
c rease of our m e m b e r s h i p to 15 s ince 
the c a m p a i g n began , and ex tend a 
w a r m welcome to all of the new m e m -
bers . 

Our nex t mee t ing will be held Sept . 
11 in t he school m e e t i n g room. All 
a re invi ted. 

P A U L I N E R U P A R . 

Sad news w a s recent ly re layed to 
Mrs . Ca r l Mihm, the f o r m e r Miss Rose 
Slebir of S h e b o y g a n who is a m e m b e r 
of our local S loven ian W o m e n ' s un ion 
Br . No. 1, on the dea th of he r so ld ier -
h u s b a n d who w a s kil led in action on 
May 5 of th i s yea r in N o r t h e r n Luzon 
which inc iden ta l ly w a s also h is b i r th -
day. 

S / S g t . M i h m en te red service on 
Apri l 20, 1941 in t he 32nd Inf . divi-
sion a t C a m p Liv ings ton w h e r e he took 
h is bas ic t r a i n i n g . F r o m the r e he went 

to M a s s a c h u s e t t s and then to For t Ord , 

M r . a n d M r s . Car l Mihm 

Cal i f . , w h e r e he le f t fo r overseas duty 
on Apri l 22, 1942. 

He s aw action in New G u i n e a and 
in the B u n a Miss ion where his en t i r e 
divis ion received the pres ident ia l ci ta-
t ion and the d is t inguished uni t badge. 
H e w a s wounded in the B u n a cam-
pa ign fo r which he received the pu rp le 
h e a r t . H e also received wounds in 
the Sa idor and Ai ta te campaigns . 

S / S g t . Mihm came home on a 30-
day f u r l o u g h on Dec. 9, 1944 a f t e r 
be ing ac ross for 32 months . Dur ing 
th i s t ime he was mar r i ed on Dec. 27 
to Rose Slebi r and spent only a shor t 
t ime t oge the r when he lef t fo r over-
s e a s aga in , and where in Luzon he 
met h i s un t ime ly death . 

H e w a s born in Sheboygan, the son 
of Mr . and Mrs . Rudolph Mihm of 
1715 N o r t h 12th St. He a t tended Holy 



N a m e School and g r adua t ed f r o m Cen-
t ra l H igh in 1935. The Amer ican Club 
at Kohle r w a s the place of his em-
p loyment b e f o r e en t e r ing service. His 
su rv ivo r s a re h i s wife , p a r e n t s and 
two s i s t e r s , B e r n e t t e at home and Mrs . 
T h o m a s (Geo rg ine ) Lohaus . 

S incere h e a r t f e l t sympa thy is ex-
tended Mrs . Mihm and pray t ha t he r 
beloved h u s b a n d f ind e te rna l happ i -
ness . 

No . 14, Cleve land (Col l inwood) , O. 
— T w o of our s i s t e r s a r e in the hos-
pi ta ls for t r e a t m e n t s . Our p re s iden t , 
Mrs . F r a n c e s Ruper t , is at Glenvi l le 
and our s i s te r , J o s e p h i n e Bai t t , is at 
Lakes ide Hosp i ta l . We wish all our 
sick m e m b e r s a speedy recovery. 

Very few m e m b e r s a t tended our last 
mee t ing . May be the poor a t t endance 
was due to the fo l lowing day be ing 
the F o u r t h of Ju ly . O u r v ice-pres i -
dent , Mrs . An to ine t t e Svetek, who p re -
sided in the absence of P r e s iden t 
F r a n c e s R u p e r t r eques t s t ha t m o r e 
m e m b e r s a t tend the coming mee t ing . 

Our f i nanc i a l s t a t e m e n t for the f i r s t 
s ix m o n t h s of 1945 was read at the 
last mee t ing and was unan imous ly ap-
proved by the m e m b e r s p re sen t . We 
will look f o r w a r d to see ing the big-
gest a t t endance at our coming mee t -
iKg on Augus t 7. 

P A U L I N E S A J O V I C . 

O U R C A M P A I G N E N D E D V E R Y 
S U C C E S S F U L L Y ! 

30 B r a n c h e s Reached The i r Q u o t a 
W e ' r e happy to repor t tha t the 1945 

m e m b e r s h i p dr ive b rough t our Union 
620 new m e m b e r s . Comple te r epor t 
a p p e a r s in the f i r s t p a r t of t he Slo-
ven ian sec t ion . Look it over ca re -
fu l ly . 

B r a n c h No. 25, is in f i r s t p lace and 
Mrs . M a r y Hrova t , s ec re t a ry of b r a n c h 
No. 15 w a s the bes t indiv idual worke r . 

C o n g r a t u l a t i o n s to all the w i n n e r s , 
w o r k e r s and to eve ryone who r ende red 
a s s i s t ance . May God reward you m a n y 
t imes f o r y o u r noble work. 

J O S E P H I N E M U S T E R , 
C a m p a i g n c h a i r m a n . 

E D I T O R ' S H U S B A N D P A S S E D 
AWAY 

On J u l y 16, 1945, God closed the 
Book of L i fe on my h u s b a n d Rudolph 
A. Novak , 45 y e a r s of age. H e was 
bur ied in Ca lva ry Cemete ry on J u l y 
19. More de ta i l s next t ime. My two 
d a u g h t e r s and I will miss h im grea t ly , 
bu t such is our f a t e in th is world and 
God h a s a r ea son for eve ry th ing H e 
does . . . 

A L B I N A NOVAK, Edi to r . 
u 

No. 20, Jo l ie t , 111.—The cade t s a r e 
very so r ry to h e a r t ha t our S u p r e m e 
P r e s i d e n t , Mrs . Mar ie P r i s l a n d , h a s 
had ano the r h e a r t a t tack. R e m e m b e r -
ing he r in our p r a y e r s will, I 'm s u r e , 
g rea t ly aid he r to the hea l th s h e once 
en joyed . 

For t he th i rd t ime wi th in a yea r 
P r e s i d e n t I sabe l le Mus ich ' s f a t h e r h a s 
u n d e r g o n e an opera t ion in St. J o s e p h ' s 
Hospi ta l . O u r p r a y e r s a r e all fo r h i m , 
too, so t h a t th i s one will p rove suc-
ce s s fu l and tha t he may once aga in 
en joy p e r f e c t hea l th . 

Apologies to Helen J a n e s h , who, I 've 
been in fo rmed , is a lso a g r a d u a t e of 
the Jo l ie t Townsh ip High School , and 
not I r ene Korevec alone. So the cade t s 
ex tend to he r belated g r adua t i on con-
g ra tu l a t i ons with hopes t ha t he r new 
l i fe be fi l led wi th happ iness , success 
and a f u l f i l l m e n t of he r d r e a m s . 

At p r e s e n t Helen is work ing a t the 
Jo l i e t Chemica l Works , bu t in the n e a r 
f u t u r e she hopes to be engaged as a 
sec re ta ry . I r ene will en t e r Si lver 
C r o s s Hospi ta l on the 20th to beg in 
he r n u r s e ' s t r a in ing . H e r e ' s luck to 
both . 

Fol lowing dril l Tuesday even ing , 
J u l y 10, the cadets , in accep t ing an 
invi ta t ion of my mothe r and dad, 
ch r i s t ened the cocktail se t they p re -
sen ted them for the i r 25th wedd ing 
ann ive r sa ry . Cap ta in Jo Mahkovec 
was the of f ic ia l cocktail mixe r , who 
mixed fo r us a very del ic ious d r ink . 

Sep tember is coming n e a r and wi th 
it the music fes t iva l , which m e a n s 
more concen t ra ted dr i l l s on T u e s d a y 
even ings . We wan t to be real ly good. 
T h e r e f o r e , we know dr i l l s will be bet-
te r a t t ended for a pe r fec t p e r f o r m a n c e . 

Wi th wishes for only happy days 
ahead , I r emain as ever your cadet 
r epo r t e r , OLGA E R J A V E C . 

D U R I N G MY I L L N E S S 
Dur ing my s tay in St. Luke ' s Hos -

pi ta l Chicago, I have been the re-
c ip ient of many good wishes , c a r d s of 
cheer , b e a u t i f u l boque t s and g i f t s , 
which were sen t to me by our S u p r e m e 
O f f i c e r s , the o f f i c e r s of b r a n c h e s , 
cade ts , re la t ives a n d f r i e n d s . To all 
of these , I owe many t h a n k s for the i r 
t h o u g h t f u l n e s s and vis i t s to t he hos-
p i ta l and home. I have apprec ia ted 
eve ry th ing they have done fo r m e to 
m a k e my 19-day s tay at t he hosp i t a l 
so p l ea san t . 

B u t — t h i s is not all . I h a v e also 
been p leasan t ly s u r p r i s e d in t he hos -
p i ta l by eu r o f f i c e r s of b r a n c h No. 20 
who pe r sona l ly p r e sen t ed m e a h u g e 
boque t f r o m Mrs . Mar i e N e m a n i c h . 
F r o m each f lower h u n g a s i lver dol la r . 
Twen ty - f i ve new si lver do l la r s , in 
m e m o r y of my s i lver w e d d i n g ann i -
ve r sa ry . For th i s occasion I h a v e also 
been su rp r i s ed by our C h a m p i o n s h i p 
Cade t s , who gave m e a s i lver cockta i l 
set . For t he se g i f t s and o ther r e m e m -
b r a n c e s and ca rds of be s t w i s h e s for 
th i s occasion I owe m a n y t h a n k s . I 
w a s de t e rmined no one would f ind out 
abou t my ann ive r sa ry , a n d never 
t h o u g h t tha t any one would th ink of 
ce l eb ra t ing th is occasion in t he hos-
pi ta l . O u r o f f i c e r s have a sec re t way 
of de tec t ing all such even t s and w e n t 
to work, in my absence . For all t he se , 
and m a n y n u m e r o u s ac ts of t h o u g h t -
f u l n e s s , I owe deep g r a t i t u d e to our 
P r e s i d e n t Mrs . E m m a P l a n i n s e k , to 
our Sec re t a ry Mrs . J o s e p h i n e M u s t e r , 
and to every ind iv idua l o f f i ce r . Also 
to Miss Isabel le Musich , Jo Mahkovec , 
p r e s i d e n t and cap ta in of cade t s , and 
to every cadet fo r he r ind iv idua l con-
t r i bu t ion to th i s g i f t . I hope t h a t I 
will be able to r epay every one who 
h a s been so nice to me d u r i n g th i s 
occas ion in some p l e a s a n t m a n n e r . 

G r a t e f u l l y yours , 
J O S E P H I N E E R J A V E C . 

TO H E L P O U R S L O V E N E S I N 
E U R O P E 

Sunday , Augus t 19th h a s been 
chosen for a g rea t a f f a i r which is to 
be held in our p a r k g rounds on 
C lemen t and Theodore . The net p ro -
ceeds will go t o w a r d s our poor Slo-
venes who today a re wa i t ing to get 
help f r o m us. 

On the g rounds we will have var i -
ous sor t of e n t e r t a i n m e n t s , all k inds 
of r e f r e s h m e n t s and B a r - B Q will also 
be served. S p e a k e r s f r o m out of town 
will be hea rd and a very in t e re s t ing 
p rog ram will fol low. Any one wish ing 
to spend the day out doors , and doing 
someth ing for the good and noble 
cause of our poor S lovenes p l e a s e 
come out to P a r i s h P a r k on Aug. 19. 

C O M M I T T E E . 

W A R B O N D P O E M 

" O u r F igh t ing Men , " they call t h e m 
in the p ic tu re m a g a z i n e s , 
But mos t of t h e m a re jus t a lot of 
youngs t e r s in the i r t e e n s ; 
J u s t k ids f r o m of f i ces and fac to r i e s 
and min ing c a m p s and mil ls , 
F rom school rooms and pool rooms 
and f a r m s and p la ins and h i l l s— 
The c h e e r f u l kid w i t h big broad 
g r i n ; the kid t ha t w e a r s a f r own , 
The nervous kid, so f r a i l and t h i n — 
Let ' s not let them d o w n ! 

The rich m a n ' s s o n ; the p l u m b e r ; 
the bus-boy and the chef , 
The boy who w e a r s g lasses , and the 
kid tha t ' s s l ight ly deaf 
Skufca . . . G insbe rg . . . Kolar . . .. 
Wong . . . Schil tz . . . J o n e s . . . 
B r o w n — 
They ' r e your kids . . . and My 
kids . . . 
Let ' s not let t hem d o w n ! 

o 
No . 46, St. Louis , Mo.—Many of u s 

are in te res ted in the local news a n d 
look f o r w a r d to a r egu la r repor t f r o m 
our b ranch bu t it s e e m s tha t everyone 
p r e f e r s r ead ing to wr i t ing . 

The fami ly of our member , Mrs . 
Lovse, received word f r o m the W a r 
D e p a r t m e n t t ha t son, Car l , was miss -
ing and now they received ano the r sad 
m e s s a g e t ha t he w a s killed. O u r 
deepes t s y m p a t h y to the be reaved . God 
give you e t e rna l res t , Car l , and w e 
sha l l r e m e m b e r you in our p r aye r s . 

At the las t meet ing it was decided 
tha t we give away a $25.00 W a r Bond. 
Every m e m b e r will receive a book and 
we hope you'l l co-opera te and try your 
bes t to d i spose of many t ickets . 

Let ' s all do our bes t on the h o m e 
f ron t , too, and buy all the W a r B o n d s 
we can poss ibly a f f o r d to buy and' 
thereby speed the r e tu rn of our boys. 

Wi th g r ee t i ngs to a l l ! 
M A R G A R E T ZVANUT. 

No . 50, Cleveland, O. — At l as t 
some news about our b ranch . 

We had a very nice a t t endance at 
our Ju ly mee t ing . The re were qu i t e 
a f ew in te res t ing f ac t s tha t w e r e 
b rough t up. 

P l a n s for a wiener roas t were dis-
cussed, th i s a f f a i r will t ake place Au-
gus t 11, 1945, at Wild wood Park , o f f 
Lake Shore Blvd. 



To m e m b e r s who a r e in te res ted , we 
s a y : Pack your lunch ( w i e n e r s ) , your 
b a t h i n g su i t and a lso b r ing your f a m -
ily and f r i e n d s a long , fo r th i s is an 
ideal p lace f o r a g r a n d picnic. T h e 
beach is r igh t t h e r e — f o u r gr i l ls r eady 
to roas t w iene r s , and it is c lose to 
home . T h e g i r l s have p l anned to s t a r t 
at 6 o 'clock, bu t if you can ' t m a k e it 
t h a t ea r ly , come la ter , fo r the m o r e 
t he m e r r i e r . Cal l one ano the r on the 
p h o n e and p lan to be the re . I t h ink 
it will be a lot of f u n s ing ing and re-
min i sc ing about old t imes . 

And now f o r a n o t h e r big day. Ev-
e ryone k n o w s tha t p l ann ing fo r an 
ou t -o f - town vaca t ion is out of ques -
t ion d u r i n g war t i m e — b u t we qan 
m a k e up fo r it by t ak ing a one-day 
c ru ise , and t h a t ' s j u s t wha t is p lan-
ned fo r all our m e m b e r s a n d the i r 
f r i e n d s who would ca re to join u s — 
f o r on S u n d a y , A u g u s t 26, our b r a n c h 
h a s decided to t a k e a Lake C r u i s e to 
C a n a d a . The cost is only $4.00 fo r a 
round- t r ip . You leave ear ly S u n d a y 
m o r n i n g and r e t u r n a t 11 p. m. t he 
s a m e day. You will be able to spend 
two and a half h o u r s on C a n a d i a n 
soil . Bu t you m u s t b r ing your b i r th 
ce r t i f i ca t e a long with you. For f u r -
t h e r i n f o r m a t i o n a t t e n d ' our A u g u s t 
mee t ing so we wil l know how m a n y 
r e se rva t ions a r e to be made , or call 
ENdico t t 7076. 

On our sick l ist fo r last m o n t h we 
had Mitzi B e n c i n — b u t we a r e glad to 
repor t a t th is t i m e tha t Mitzi is all 
O.K. by now. Good luck, Mi tz i ! 

O u r nex t m e e t i n g will be held Au-
gus t 13. All m e m b e r s in te res ted in 
bowl ing m u s t be p r e s e n t so we can 
m a k e r e s e r v a t i o n s f o r the al leys, os 
you know, t he bowl ing season s t a r t s 
ear ly in Sep t ember . 

F R A N C E S SIETZ, P r e s . 

N o . 56, H i b b i n g , M i n n . — It 's t ime 
aga in to d rop a f e w l ines to our won-
d e r f u l m a g a z i n e " Z a r j a . " O u r J u n e 
mee t ing w a s f a i r ly a t t ended and qui te 
a f ew new f a c e s w e r e seen . W e ac-
cepted a new m e m b e r , Mary Agnes 
J a c k s o n , who t r a n s f e r r e d f r o m b r a n c h 
86. Also a n n o u n c e d at the mee t ing 
w a s a double s h o w e r to be held at J u l y 
mee t ing for our two br ides , Mrs . 
Yanezich , the f o r m e r Mrs . A. Mehel ich 
who h a s now t aken up res idence in 
Ely, and Mrs . C. B a r s n e s s , the f o r m e r 
Agnes B i scho f f , our record ing sec re -
tary . C o n g r a t u l a t i o n s and may you 
both have m a n y y e a r s of happ ines s . 

O u r deepes t s y m p a t h y to Mrs . V e r a 
Brk l ich on t h e loss of he r dear h u s -
band and Mrs . J o s e p h i n e C h u r a c k on 
the loss of he r i n f a n t son. The m e m -
b e r s of b r a n c h 56 paid the i r last r e -
spec ts by p ray ing the rosa ry . 

Now wi th the f a l l and win te r s ea son 
approach ing , le t ' s s ee if we can ' t s ee 
m o r e f aces a t our mee t ings . W e en joy 
at every mee t ing ca rds and bunco and 
a del icious lunch . W h o could ask fo r 
more . W e even h a v e s ing ing to e n j o y 
rea l old S lovenian t u n e s wi th our p i -
anis t , Mrs . Soph ie G a r m a k e r , accom-
p a n y i n g us . So le t ' s see if we can ' t 
have m o r e t u r n o u t ! So, un t i l our 
A u g u s t 14 mee t ing , bes t w i shes to 
everybody. 

A N N E S A T O V I C H , sec 'y. 

N o . 57, Ni les , O .—It ' s been a long 
t ime s ince the last r epor t in Z a r j a . 
I 'm s u r e t he m e m b e r s a r e compla in ing 
because I used to compla in a lso and 
then I w a s elected r epo r t e r and I 'm 
so r ry to admi t tha t i t ' s wor se now t h a n 
be fo re . I t ' s so easy to pu t off unt i l 
t he nex t day and be fo re I realize, it, 
the dead l ine comes. Bu t I hope to be 
m o r e r egu la r wi th r epo r t s in the 
f u t u r e . 

C o n g r a t u l a t i o n s to Mrs . Mary Vis-
nosky who became the p roud m o t h e r 
of a baby gir l . H e r ma iden n a m e was 
Logar and th is event makes Mrs . J e n -
nie Logar aga in g r a n d m o t h e r . 

New about t he war you read in the 
dai ly pape r s and also h e a r r e g u l a r 
r epor t s on the radio, so I 'll not dwell 
into tha t sub jec t . W e all hope and 
p ray tha t the war will soon end a n d 
our loved ones r e t u r n home . Mrs . A n n a 
Kish had the p l easan t visit of two of 
he r boys who were home on a f u r -
lough. But her th i rd son l e f t f o r t he 
Pac i f i c thea te r of war . T h a t ' s t he way 
it is t he se days, g l adness mixed wi th 
s a d n e s s . Gree t i ngs to all the m e m b e r s . 

J O H A N N A P R I N Z , r epor t e r . 

N o . 81, Keewat in , M i n n . — P e r h a p s 
we have been r a the r lax in r epo r t i ng 
f r o m Keewat in , but as t he old say ing 
goes , " N o news is good n e w s . " Today 
we have been a roused f r o m our placid 
mono tony by the p a s s i n g away of our 
most beloved s i s te r , in f ac t one of t he 
only two f i v e - s t a r m o t h e r s of t h i s 
communi ty , Mrs . Agnes V e r r a n t . 

Mrs . Agnes V e r r a n t ra i sed seven 
very f i ne ch i ld ren , f ive of w h o m a re 
in t he serv ice of our coun t ry . For 
t he pas t two years , s i ckness c a m e up -
on he r , and all the e f f o r t s of Roch-
es t e r doc tors a s well a s l ead ing phys -
ic ians of the N o r t h w e s t could not 
n u r s e he r back to hea l th . F ina l ly , 
on J u n e 6, s h e quie t ly passed away 
in t he Hibb ing G e n e r a l Hosp i t a l a t 
the ea r ly age of 61. 

T h r o u g h the e f f o r t s of the Red 
Cros s , t h r ee of he r sons were ab le to 
a t tend the f u n e r a l . 

As a f i t t i ng t r ibu te to th i s very f i n e 
m o t h e r , a mi l i t a ry f u n e r a l w a s a r -
r anged . S h e was ca r r ied to he r f ina l 
r e s t i ng p lace by the se rv icemen , who 
were h o m e on leave a t tha t t ime. T h e 
p a l b e a r e r s w e r e : Lt. S teve Gercevich , 
Lt. Emi l Osj in icki , S ta f f S e r g e a n t 
C h a s . Koperovich , Corpora l P e t e r Fe-
lippi, Co rpo ra l F r a n k C. Schweige r , 
and P fc . Rober t Amre . The color 
b e a r e r s were Lt. Domenic Ven ie r , Sgt . 
Ange lo Ronzan i and Cpl. J o h n E m a -
nue l . Six of our s i s t e r s ac ted as 
h o n o r a r y pa lbea re r s , they w e r e : Mrs . 
F r a n c e s Vessel l , Mrs . M a r y Maro ld , 
Mrs . A n n a Logar , Mrs . J u l i a S tan ich , 
Mrs . A n n a Mayer le , and Mrs . M a r g a -
re t C e n j a r . F u n e r a l se rv ices w e r e 
held J u n e 11 f r o m the St. Mary ' s C a t h -
olic C h u r c h and bur i a l was in Maple 
Hil l cemete ry . May God accept you , 
d e a r S i s te r , and may th i s A m e r i c a n 
sod be l ight and kind to you, un t i l we 
all m e e t in the e t e rna l h e r e a f t e r . 

Mrs . A g n e s V e r r a n t w a s a p ionee r 
of Keewa t in , hav ing lived h e r e f o r 
t he pa s t 29 years . S h e was a very 
ac t ive m e m b e r of our SŽZ and we all 

will miss he r very much . She is s u r -
vived by he r h u s b a n d , J e r r y Ver ran t , 
Sr. , two daugh te r s , J u l i a and Agnes 
at home, and f ive sons , in the va r ious 
b r a n c h e s of service , Lt. J e r r y , s t a -
t ioned in C a n a d a , Pfc . S tan ley in Eu -
rope, S taf f Sgt . Adolph of Langley 
Field, Lt. Merco of Okinawa , and Sea-
man F i r s t C la s s Wi l l iam. She also is 
survived by he r b ro the r J o h n Ponik-
var of Ch i sho lm, Minn. 

I wish all our m e m b e r s good hea l th 
and hope our s u p r e m e o f f i ce r s will 
recover soon. As ever, 

A N N A G E N E R A L , Sec'y. 

P R O M I S E S 
The abil i ty to say " N o " is the bes t 

p re se rve r of the sanc t i ty of one ' s 
word. For the man who can say " N o " 
is not likely to give his word lightly 
nor to p romise wha t he cannot per -
fo rm. 

Most of the t roub les tha t beset poor 
h u m a n be ings a re t r aceab le to t he 
breaking of a p romise . If you could 
t race back to the causes of bus ine s s 
f a i l u r e s and wrecks , you would f ind 
tha t most of them were due to some-
body 's d i s regard of obl igat ions. 

The basis of all social re la t ions is 
conf idence and mu tua l t rus t . If men 
did not have f a i th in one ano ther they 
could not live toge ther in h a r m o n y f o r 
a week. 

We all make p romises to each o ther 
—impl ied p romise s—by the very ac t 
of living a m o n g people who place con-
f idence in us . W e a re a l l of us p rom-
ising h u n d r e d s of th ings every d a y — 
promis ing wi thout knowing tha t we do 
so. 

Unconscious ly we all b r eak many of 
our p romises , but our fel low men ex-
cuse us because they know tha t they 
have done the s a m e and tha t in t he 
complexi ty of l i fe it is easy to fo rge t . 

But t he re is absolute ly no excuse 
f o r the b roken p romise tha t we all 
know to be a p romise . 

"Be t t e r tha t thou shou lds t not vow 
than tha t thou shoulds t vow and not 
pay . " 

C O U R A G E C O U N T S 
Genius , insp i ra t ion and energe t ic 

s p u r t s may help us over many rough 
spots in l i fe , but it is j u s t p la in , h a r d 
work tha t is the key to las t ing suc-
cess . It is the one th ing tha t canno t 
be r ep l aced—the re are no subs t i t u t e s 
for those good, hard licks every day. 

A little success today does not m e a n 
tha t we can qui t and res t on our l au-
re ls—it is j u s t a little e n c o u r a g e m e n t 
to show us tha t we can go on to big-
ger th ings . A li t t le f a i l u re does not 
m e a n tha t we ought to give up—it is 
a b u m p to show u s that we a re ge t t ing 
nea r the dange r zone and need to p u t 
in a l i t t le ex t r a e f fo r t . 

It is not our fa i lu res or successes 
tha t count so much in bui lding our 
l ives—it is the way we take those r e -
su l t s tha t m a t t e r s . Life dea ls with u s 
on the in s t a l lmen t plan, and a l though 
today may not have turned out so well, 
t h e r e is a lways a tomorrow to give us 
a f r e e s t a r t . 

Success is never f ina l nor f a i lu re 
ever f a t a l—i t is the courage to keep 
on keeping on tha t counts . 



J e f f Dav i s P i e 
I t ' s l ike cus t a rd pie, bu t i t ' s f u l l of 

sp ices . 
2 e g g s 
1 cup s u g a r 
1 t e a spoon each of c innamon , 

a l l sp ice and n u t m e g 
1 cup mi lk 
1 t ab le spoon mel ted bu t t e r or 

m a r g a r i n e 
Bea t eggs s l ight ly , add s u g a r , sp ices , 

mi lk and mel ted s h o r t e n i n g and mix. 
P o u r into unbaked e igh t - inch pie s h e l l 
a n d bake a t 450 deg rees f o r 15 m i n -
u t e s and then 325 deg rees f o r 45 m i n -
u tes . 

Can ta lope P i e 
2 m e d i u m can ta loupes 
3 t ab le spoons ge la t in 

cup wa te r 
cup s u g a r 

ju ice and g ra ted r ind of 1 o r ange 
1 c r u m b pie shel l 

p a c k a g e lemon gela t in 
1 cup w a t e r 
Remove pulp and juice f r o m can t a -

loupes and p r e s s t h r o u g h a pota to 
r icer . Br ing to a boil. S o f t e n ge la t in 
in wa te r and dissolve over boi l ing wa-
t e r ; add to can ta loupe m i x t u r e wi th 
s u g a r . Cool un t i l s l ight ly th ickened 
and add o r a n g e ju ice and r ind and 
t u r n into pie shel l . Let s t and un t i l 
f i r m . Top with m e r i n g u e of l emon 
jelly, m a d e by ' d i s so lv ing lemon gel-
a t in in wa te r accord ing to package 
d i rec t ions . W h e n a lmos t s e t j beat un -
til l ight and f ro thy . H e a p on top of 
pie and let s t and unt i l cold. Approx i -
m a t e y ie ld : 6 por t ions . 

C I T R U S F R U I T S 
Buy o r a n g e s and g r a p e f r u i t by t h e 

fee l . Hold t h e m in your h a n d s a n d 
fee l the i r we igh t . The heavy ones a r e 
fu l l of juice. 

A f t e r you buy c i t rus f r u i t s , keep 
t h e m in a cool, dry, and p r e f e r a b l y 
d a r k place . Keep a supply in your 
r e f r i g e r a t o r , especia l ly when you a r e 
go ing to squeeze t he f r u i t fo r ju ice . 

L u n c h - b o x to te r s , especia l ly t h o s e 
who work in w a r p lan t s , and t h e 
y o u n g s t e r « who ca r ry a lunch to 
school , l ike to f i nd a couple of t a n g e r -
ines in the i r boxes . They a re so eas i ly 
pee led , r e f r e s h i n g , and easy to ea t . 

Mix ha l f - and -ha l f o r ange and g r a p e -
f r u i t juice. H e a t it, sp r ink le each 
c u p f u l wi th g ra t ed n u t m e g . Good f o r 
t he s n i f f l e s . Lemon ju ice too. 

T r y a sa lad of g r a p e f r u i t and o r a n g e 
sec t ions , cooked chicken and m a y o n -
na i se . T h i n t he m a y o n n a i s e a l i t t le 
wi th o r a n g e or lemon juice. 

Mock C h i c k e n Legs 
T h e s e may be p r e p a r e d the n i g h t 

b e f o r e and placed in t he r e f r i g e r a t o r , 
r eady to be popped into the sk i l l e t and 
cooked . 

1 pound veal s h a n k or b r e a s t 
4 s l ices bacon 

y2 t e a spoon sa l t 
1 egg 

S i f t ed c r u m b s 
cup s h o r t e n i n g 

H a v e veal and bacon g r o u n d . Add 
sa l t and egg. Mix and s h a p e l ike 
d r u m s t i c k s on end of f o u r s k e w e r s . 
Roll in c r u m b s , and b rown in hot d r ip -
p ins . Cover and cook s lowly 30 m i n -
u t e s . Se rves f o u r . 

Salad Bowl 
It doesn ' t t ake m u c h t ime or e f f o r t 

to toss th i s round of sa lad ing red ien t s 
toge ther . . . m a r i n a t e it wi th F r e n c h 
d res s ing . 

1 s m a l l head le t tuce 
1 smal l head ch icory 
1 bunch w a t e r c r e s s 

Y\ cup th inly sl iced ca r ro t s 
F rench d re s s ing 

1 cup cot tage cheese 
Tear le t tuce and chicory in p ieces 

and combine wi th r e s t of ingred ien t s , 
except cot tage cheese . W h e n sg fv ing , 
top each salad wi th co t tage cheese . 
Se rves six. 

C a r r o t Sandwich S p r e a d 
C a r r o t s need not be cooked to m a k e 

a hit . J u s t combine t h e m in th is way 
fo r a delectable s andwich s p r e a d . 

\ l / 2 cups g r a t ed r aw ca r ro t 
1 hard-cooked egg 
3 t ab le spoons m a y o n n a i s e 

y2 t easpoon dry m u s t a r d 
1 t easpoon gra ted onion 

Dash of peppe r 
Dash of p a p r i k a 

y2 t easpoon sa l t 
Combine all i ng r ed i en t s and mix . 

Spread on bread and se rve . 

Dr i ed Beef a n d P o t a t o e s 
A one-dish m e a t and pota to com-

bina t ion is sca l loped po ta toes w i th 
dr ied beef . A l t e r n a t e l ayers of s l iced 
po ta toes ( the la tes t ve r s ion is well-
sc rubbed unpee led po ta toes ) in a bak-
ing d ish . Spr ink le each layer wi th 
f lou r . Add milk unt i l nea r ly covered. 
Sp r ink le with c r u m b s and dot wi th 
bu t t e r . Bake covered at 375 deg. F. 
one-half hour . Uncover and bake 10 
to 15 m i n u t e s longer or unt i l s l ight ly 
b rowned . 

Try the s a m e recipe wi th sl iced 
f r a n k f u r t e r s , s m o k e d s a u s a g e s or 
sa lami . 

I d e a 
Mass p roduc t ion of h a m b u r g e r s or 

o the r m e a t pa t t i e s fo r a big k i tchen 
b u f f e t pa r ty is s imple . Season mea t 
and roll it out to t he des i red thick-
nes s on waxed p a p e r . Cu t r o u n d s of 
mea t wi th a cookie cu t t e r or wide-
mou thed g lass . Bro i l a s u sua l . 

P a r t y P u n c h 
6 c s u g a r 
2 qts . w a t e r 
2 qts . s t r o n g tea 
2 qts . apple ju ice 
1 qt. o r ange ju ice 
1 qt. g r a p e f r u i t ju ice 
1 qt. g r ape juice, c h e r r y or s t r a w -

b e r r y s i r u p 
3 qts . g i n g e r a le 
1 gal . ice w a t e r 

Make a s i rup of s u g a r and wa te r . 
Boil f ive minu t e s . Allow t h r e e table-
spoons tea fo r t he two q u a r t s of wa-
ter , to m a k e the tea i n f u s i o n and let 
s t and f ive minu te s . C o m b i n e tea and 
s i rup . Add f r u i t ju ices . S t ra in , pou r 
over ice. Add g i n g e r a le las t and ice 
wa te r . Th i s a m o u n t m a k e s f o u r gal-
lons and s h o u l d s e r v e 120 to 140 
p u n c h g lasses . 

Mul led wine or g r a p e ju ice is l iked 
fo r a hot beve rage . 

R E M O V E I C E TRAYS F R O M 
R E F R I G E R A T O R EASILY 

To remove t r a y s f r o m re f r i ge ra to r s 
quickly, p lace shee t of wax paper on 
shelf u n d e r each t ray . Trays may 
then be removed easi ly. 

K I T C H E N - W I S E U S E ALL T R I C K S 
Even le f t -over cerea l has a place on 

your b r e a k f a s t m e n u these days when 
every s c r ap of food should be used. 
Slice it w h e n cold and f ry with bacon 
— t h e n se rve as a b rand new b reak fas t 
t r ea t . 

Le f tove r mea t , vegetables and f i sh 
can be se rved aga in in an ent i rely new 
guise . Mince the odds and ends you 
have on h a n d and chill in the ice box. 
M a r i n a t e wi th a l i t t le mayonnaise , pre-
fe rab ly b lend , a n d use it to make 
sandwiches . 

And a new u s e for the old s tand-by, 
b i ca rbona te of soda . Mix it wi th wa-
ter into a th ick pas te and use it fo r 
c leaning m a r c a s i t e and other silver 
jewel ry . I t ' s f i ne for c leaning tiny 
d e s i g n s — a p p l y it with a too thbrush . 

o 
T H E R E ' S N O E X C U S E F O R P O O R 

T A B L E M A N N E R S 
It h a s been my observat ion, s ince I 

have been ea t ing a lmost exclusively in 
r e s t a u r a n t s tha t the table m a n n e r s of 
most people a r e sadly remiss . 

Of course , it is bet ter to make a few 
minor mi s t akes at table than to give 
the impres s ion of t ry ing hard to be 
met icu lous in every smal l detai l . It 
is not, however , the smal l deta i ls tha t 
d i sba r them social ly but to such f lag-
r a n t b r e a c h e s a s : 

Ea t i ng greed i ly . 
Ea t ing b e f o r e o thers at the table 

a r e se rved . 
Lean ing over too f a r toward the 

plate , s u g g e s t i n g the danger of fa l l ing 
into the food . 

Ta lk ing wi th the mouth fu l l of food 
and chewing wi th the mouth open. 

Reach ing fo r food ins tead of a sk ing 
to have it p a s sed . 

Us ing s i l ve rware when ges tu r ing to 
e m p h a s i z e a conversa t iona l p o i n t ; 
p lay ing wi th s i lver and us ing it to 
d r a w des igns on the table. 

P ick ing up bones to s t r ip them of 
the last morse l . Despite the mea t 
shor t age , it is st i l l de t rop to gnaw 
on bones except when ea t ing a lone in 
your home .—Con t r i bu t ed by Ethel . 

o 
Cook ing t h e Rice 

F i f t e e n m i n u t e s be fore the mea t 
d i sh will be f in i shed , put the rice on 
to cook. W a s h it f i r s t in a co lander 
by le t t ing cold water run th rough it . 
Pick it over, removing black g ra in s , 
and any f o r e i g n mate r i a l s . H a v e a 
ke t t le of rap id ly boil ing sal ted w a t e r 
r e a d y ; to two qua r t s of wa te r a l low 
one t ab le spoon sa l t . Add rice s lowly 
to the rap id ly boil ing wa te r and keep 
it boi l ing t he en t i r e t ime unt i l r ice 
is t ende r . For tes t ing , c rush a k e r n e l 
be tween the f i nge r s . If it m a s h e s , 
wi thou t a h a r d en te r showing i t se l f , 
you will know it is done. T u r n t h e 
con ten t s of t he pan back into the col-
ande r , let w a t e r d ra in of f , r inse wi th 
hot wa te r . 



KITCHEN REMINDERS 
In the bag. Tote your own shop-

ping bag to the grocer . Many indi-
vidual i tems will not have to be 
wrapped. Save paper bags and car-
tons. Return to your grocer , if he 
needs them. 

Snip and snap s t r ing beans fo r can-
ning. Use the sc issors ins tead of a 
kni fe . Grasp a h a n d f u l at a t ime and 
^nip r ight along. 

When sugar cakes in the sack or 
package—brown sugar is the worst 
o f f e n d e r — p u t it in the cr isper of your 
r e f r ige ra to r for several days. It will 
s o f t e n ! 

B u f f e t service at wedding and large 
par t ies can be s implif ied by placing 
the silver so it is the last th ing to be 
picked up f rom the table. 

o 
HOUSEHOLD PERIL 

Beware of scat ter rugs . Fas ten 
down with tacks if you don' t have non-
skid under l iners . Don't u se nea r head 
or foot of s ta i rs . 

Be su re your f loors a re thoroughly 
polished a f t e r waxing. Unpol ished 
wax will send you skidding and sl ip-
ping. 

Old cleaning rags tha t you can ' t 
t u rn over to the junk man should be 
destroyed. Keep oiled r ags in a cov-
ered jar . 

o 
SHEET SAVERS 

.A mat t ress pad under the shee t acts 
as a b u f f e r — t a k i n g the rub of tough 
t icking off the sheet . 

An overhot iron, repeated fo lds in 
one place, tall piles of l inen mean un-
due s t ra in and wear . 

Wi re s pro t rud ing f rom bedspr ings 
of ten rip sheets . Bend them out of 
t he way and loosen edges of bedding 
b e f o r e s t r ipping a bed. 

Mend small tears be fo re l aunder ing , 
to prevent large r ips . P r e s s tape 
makes pa tching easy. 

Remove s ta ins with mild bleach or 
s ta in remover before soaking l inens . 
A ha l f -hour soaking reduces l aundry 
t ime and wear . 

Pi l lowcases wear out quickly when 
they double as l aundry bags . Make 
one of tough musl in ins tead. 

Leaving the mach ine r u n n i n g fo r 
longer than necessary is ha rd on 
clothes and washer . 

o 
Old Pillow Cases Make Clothes Bags 

To protect d resses and su i t s f r o m 
dust , use worn-out pillow cases with 
a slit at top to f i t over h a n g e r . 

Try Lemon Rinse for Gleaming 
Windows 

Add the juice of one lemon to pan 
of warm water and use th is to wash 
windows, mi r ro r s and other g lass . The 
lemon removes du l lness and makes 
windows shine. 

Carry Market Bags With Ease 
Slipping a smal l pot holder in pock-

et or purse when going shopping, will 
help in car ry ing grocer ies home in 
shopping bag and keep cord f rom cut-
t ing into hand . 

I will be as polite to my wi fe as 
though she were a per fec t s t r ange r . 

F requent b rush ing of fabr ic lamp 
shades will remove dust and keep 
them clean longer. Brush gent ly ; the 
idea is to l if t the dust off , not rub it 
in. 

Old Clothing 
Now is an excellent t ime to ga ther 

up the old clothing in readiness for 
the drive. It should be in good order , 
clean, with bu t tons sewed on and 
mended. 

"But I have so little t ime," it will 
be said. 

We mus t r emember , that while we 
have houses to clean, the people who 
receive th is c lothing have no houses 
in which to s i t while mending thei r 
ga rments . They have no needles, no 
thread. In this month of Augus t 
there is much that we can do in our 
comfor table Amer ican homes ! 

o 
DID YOU KNOW THAT . . . 

The average woman can allow 105 
to 110 pounds for f ive fee t of height 
and five pounds for each inch over 
five feet . For a very heavy f r a m e , 10 
per cent more weight is allowed. Our 
normal weight is in our bones, but i t 's 
•always the weight at which we have 
the most energy. 

And what is the fash ion in f i g u r e s ? 
Normal weight for s t ruc ture , bu t sl im 
in the middle ! An abundan t wais t -
line and a middleage spread is not a 
sign of s u p e r a b u n d a n t heal th . And 
spreading hips a re not added heal th , 
e i ther . I t ' s a sign of so f tness . The 
Army gir ls on seden ta ry jobs were 
ordered to exerc ise to s t reaml ine 
thei r hips. 

Maybe the Army should get a f te r the 
res t of u s ! If the Waes need exercise, 
then the res t of us could do with a 
little. All s eden ta ry workers need 
daily exercise , and most housewives 
and even war workers need exercise 
for those big f igure-cont ro l ing mus -
cles in the middle of the f igure . So 
let 's be about them . . . 

o 
"Seed Money" 

In a recent adver t i sement the role 
of what ' s somet imes called "seed mon-
ey" in indus t ry was simply and clearly 
descr ibed. Seed money is bus iness 
prof i t that is pu t back into the busi-
ness in order to make it b igger , or 
bet ter . And according to th is ad, 
seed money produced bet ter living for 
everybody. It s a y s : "Amer ica has al-
ways been an inventor nat ion. Through 
the years , most of the p ro f i t s of busi-
ness have been used to buy invent ions, 
be t te r machines , more e f f ic ien t fac-
tories, r e sea rch for be t te r products . 
We call p ro f i t tha t is "plowed back" 
into bus iness " seed m o n e y ! " Through 
seed money, p roduc t s a re constant ly 
improved, mak ing possible lower pr ices 
and h igher wages . 

o 
Will Be Better Fit 

Even though we cannot go for long 
drives, we have many other p leasures . 
We can still go to the corner movie, 
and we have music and other en ter -
t a inment on our radio tha t the weal th-
iest person could not have in fo rmer 
t imes. Let 's pre tend that we are pi-
oneers (in a m a n n e r of speaking, we 
a re ) and m a k e the best of what we 
have. Let ' s get acquainted with the 

family next door and have some f i n e 
evenings of conversat ion or g a m e s . 
Let 's th ink of this as an oppor tun i ty 
r a the r than a hardship, and we wil l 
soon find ourselves thoroughly e n j o y -
ing some pleasant evenings with j u s t 
our fami ly or with a few f r i ends . W e 
will feel more relaxed than we u s e d 
to a f t e r an evening of going as f a s t 
and fa r and hard as possible. W e will 
be bet ter f i t the next day for our work , 
which is now more impor tant t h a n 
ever before . 

MAKE THE OLD LOOK N E W ! 
Give faded awnings, weathered s u m -

mer f u r n i t u r e and f iber rugs a b r i g h t 
coat of canvas paint . 

* * * 

Everybody else may forget a wo-
m a n ' s age and, of ten enough, every-
body else does, but her s i s t e r - in - law 
always knows how old she is. 

* * * 

I am not a f ra id of tomorrow f o r I 
have seen yesterday and I love today. * * * 

Do the duty that lies nea res t t o 
Thee .—Goethe . 

• o— 
EXCUSE AND PARDON 

All persons who have good m a n n e r s 
of ten use |the express ions " P a r d o n 
m e " and "Excuse me," but of ten , too, 
one of those express ions is used w h e n 
the other is meant . It would be well 
for all of us to stop a minute and 
th ink when and where we use each 
of them properly. 

" P a r d o n me" means " I am do ing 
someth ing which is not correct, and s o 
I beg your pardon," while " E x c u s e 
m e " means "I want to go s o m e w h e r e 
else f rom where I am now; to leave 
the presence of those who a re with 
me now. Will you please excuse, or 
allow me to g o ? " If you will r e m e m -
ber those two meanings , then you will 
a lways say "Excuse me" when you 
wish to leave the table, to leave t he 
room where you have been with oth-
e rs or leave one group» in a room in 
order to join another group. When you 
yawn, and smother the yawn as a lady 
or gen t leman always does, you will 
say " P a r d o n me." When you cross in 
f r o n t of another person, or accidental-
ly bump into someone, or spill t he 
soup or any one of the hundred and 
one th ings that any of us might do 
accidentally, then you will say " P a r -
don me." It is easy to remember t ha t 
when you have done something fq r 
which you wish to be pardoned, yoii 
say " P a r d o n me," and if you wish to 
leave any place or any person, you 
say "Excuse me." That isn't " s i s sy 
s t u f f . " It is only a way of fol lowing 
the Golden Rule. 

o 
Attu Island in the Aleutian chain , 

our ter r i tory neares t to Asia, is one of 
the rainient spots on ear th . Yearly 
humidi ty averages 90 per cent ; t he r e 
a re 250 rainy days a year, and some-
t imes only eight wholly clear days . 
There are no t rees on Attu, no an ts . 

"And now," urged the doctor, " e a t 
lots of f ru i t . And also eat the sk ins , 
for they possess all the vir tues and 
vi tamins. So remember tha t . " 

"Yes, doctor, but my favori te f ru i t 
is coconut." 
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TELL I N T E R E S T I N G S T O R I E S 
A little story of the beg innings of 

cer ta in customs somet imes helps to 
impress chi ldren 's minds . For exam-
ple, we cover our yawns now because 
our supers t i t ious ances to rs feared that 
evil sp i r i t s were wai t ing to leap into 
thei r open mouths . You can find many 
amus ing stories to accompany your in-
s t ruc t ions and make them interes t ing. 

STORY P E O P L E O F EVERY LAND 
In old Norway, people looked up at 

the sun and moon and wove many 
f a n c i f u l tales about them. 

The moon was a ball of sh in ing 
silver, they said, dr iven across the 
n ight -sky by Mari . the handsome 
young son of a giant . 

Mar i ' s chariot was of s i lver , too, 
and his p lunging s teed was called 
Alsvilar , which means All Swif t . 

Behind Mari ' s char iot ran two hun-
gry wolves shaped like them, black 
clouds. 

Sometimes, they overtook the char -
iot and shadowed it. Then there was 
an ecl ipse—and people m a d e as much 
noise as possible, to sca re the wolves 
away. 

Now, there were once two children 
called Hinki (Waxing moon) who had 
a very cruel f a the r All n ight he made 
them car ry water , up hill and down 
dale, and somet imes they s tumbled 
and fell , they were so t i red . 

Mari fel t very sor ry fo r the two lit-
tle chi ldren. One night , a she drove 
pas t thei r hillside, he reached out and 
sna tched them into his char iot and 
took them to live in the sky. 

They were very happy in th is beau-
t i fu l , si lvery place. If you look closely 
on br ight , si lvery nights , you can f ind 
them in the ful l moon. 

D O YOU K N O W -
HOW f rogs b r e a t h ? Did you ever 

wonder how a f rog can jump into a 
pond -and s tay under the water so 
long wi thout d r o w n i n g ? It is be-
cause he does not b r ea the the same 
way tha t human beings and an imals 
do. He hasn ' t any r ibs to expand and 
contract his chest the way most ani-
mals tha t live on land have, so he h-as 
to get his air another way. He swal-
lows the air , which then goes to b is 
lungs and thence into the blood. W h e n 
he jumps into the wa te r he doesn ' t 
have to hold his nose to keep f r o m 
being s t rangled . He jus t s tops swal-
lowing air . A f rog also has another 

manner of b r ea th ing ; namely, th rough 
the skin. He can get par t of the nec-
essary supply of oxygen into his blood 
in that way, and when he is inactive 
under the water , he can get enough 
oxygen f rom the water th rough his 
skin to enable him to remain sub-
merged for qui te a period of t ime. 

L E S S O N I N NATURAL HISTORY 
A cat is good fo r catching mice, 

A horse is good for haul ing. 
A pig is good to roast and slice, 

A calf i« good for bawling. 

A f rog has most expensive legs, 
A ram is good for mutton, 

A hen is good for laying eggs, 
A squi r re l is good for nut t in ' . 

—Wil l iam W. Pra t t . 

6505 Concord Ave., 
Detroit 11, Mich., 

Branch No. 105. 
Dear Miss Bogovich: 

Fi rs t of all I wish to thank you for 
pr int ing my poems in the Z a r j a . 

J u n e 13, 1945 was Gradua t ion Day 
for me. I g radua ted f rom the e ighth 
grade. Diplomas were given out in 
church a f t e r Mass . 

I 'm enclosing ano ther poem for pub-
lication in the Z a r j a . 

Sincerely, 
MARIE BOMBACH. 

T H E M O O N 
(By Marie Bombach) 

When I the lovely moon behold, 
I really th ink tha t it mus t be 
The ear th crown of pure gold, 
Because it is so shiny. 

The ear th has a beau t i fu l gown, 
But, it is much more beau t i fu l at night , 
When God places on the ear th ' s head 

the c rown 
That is so beau t i f u l and br ight . 

The moonl ight is the crown's rad iance 
really 

Though m a n y do not realize. 
With though t s so very lovely 
Who can the moon d e s p i s e ? 

o 
A N T O N Y M S 

An an tonym is a word having the 
opposite m e a n i n g of another word. 
For example , swee t is an antonym of 
sour . 

F ine the an tonyms of the words in 
the group below. The f i r s t le t ters of 
the an tonyms spell a month of the 
y e a r : 

Id le ; P r e t t y ; b a d ; Unused-; Ins in-
cere ; Loose. 

o 
I N D O O R GAMES 

B e a n b a g Tag 
This is an ord inary game of t a g — 

except tha t the leader mus t ba lance 
a beanbag on his head while t ry ing 
to touch the players . 

P e a n u t Game 
Spill p e a n u t s all over the f loor . The 

player who picks up the most wins a 
prize. B u t — p l a y e r s mus t hop on one 
foot t h roughou t the game. Any player 
who pu ts both fee t on the f loor mus t 

give up his p e a n u t s and s t a r t over. 

S O N G S MY M O T H E R T A U G H T M E 
Songs my mother taught me in the 

days long vanish 'd 
Seldom f rom her eyelids were the t ea r -

drops banished, 
Now I teach my children each melo-

dious measure 
Of t the tears are f lowing, o f t they 

f low my mem'ry ' s t r easure . 
o 

W H A T IS H O M E W I T H O U T 
A M O T H E R 

Wha t is home without a mother , 
Wha t a re all the joys we m e e t ? 

When her loving smile no longer 
Gree ts the coming of our f e e t ; 

The days seem longer, the n ights a re 
d r e a r ; . 

And t ime rolls slowly on : 
And oh ! how few are chi ldhood's 

p leasures 
When her gentle, gentle care is gone. 

o 
WOODEN SOLDIERS 

Twelve h u n d r e d d i f f e ren t i t ems of 
mi l i ta ry a n d nava l equipment a r e 
m a d e of wood, according to Under sec -
r e t a ry of W a r Pa t t e r son . 

FLY T R A P 
A ragged t r amp entered a cheap, 

f ly- infes ted saloon, s tepped up to the 
bar and said, "Give me one dr ink ba r -
tender , and I'll gua ran tee to kill all 
the f l ies in th is jo int ." 

" I t ' s a deal ," said the ba r t ender . 
The t r amp tossed off the drink, went 

to the door, opened it, took off h i s 
coat and rolled up his sleeves. "All 
r ight , bar tender , I 'm ready," he said. 
"Send 'em out one by one." 

o 
Mrs. Smith rushed into he r living 

room. "Oh, J o h n , " she cried, as she 
panted for brea th . " I 've dropped my 
diamond ring off my f inger and I 
can ' t f ind it anywhere . " 

" I t ' s all r ight , dear , " said John . " I 
came across it in my t rouser pocket ." 

o 
A N O P E N - A N D - S H U T CASE 

The cavalry recrui t was ins t ructed 
to bridle and saddle a horse. Ten min-
utes later the s e rgean t -ma jo r came 
along fo r his mount and found the 
recrui t holding the bit close to the 
horse ' s head. 

" W h a t are you wait ing f o r ? " he 
roared. 

"Unt i l he yawns ," answered the 
recrui t . 

o 
Teacher—Mary , where was Queen 

Victoria c r o w n e d ? 
Mary—On her head. 

Teache r—What is an i s l and?-
Bet ty—A piece of land out fo r a 

swim. 
o 

D a d : I can ' t unders tand why my 
watch won' t run . Maybe it needs 
cleaning. 

S o n : Oh, sure ly not ! It was only 
this morning tha t I dropped it in the 
ba th tub . 

o 
A N S W E R S TO ANTONYMS 

Active; Ugly ; Good; Used ; S incere ; 
Tight . 
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St. 
DOHODKI: 

Podružn ica 

2 Chicago, I l l inois 
3 Pueblo, Colorado 
4 Oregon City, Oregon 
5 Indianapol is , Ind iana 
€ Barber ton , Ohio 
7 Forest City, Pennsy lvan ia 
8 Steelton, Pennsy lvan ia 
9 Detroit , Michigan 

10 Collinwood, Ohio 
12 Milwaukee, Wiscons in 
13 San Francisco, Ca l i fo rn ia 
14 Not t ingham, Ohio 
15 Newburgh , Ohio 
16 South Chicago, Il l inois 
17 West Allis, Wiscons in 
18 Cleveland, Ohio 
19 Eveleth, Minneso ta 
20 Joliet , I l l inois 
21 Cleveland, Ohio 
22 Bradley, I l l inois 
2 3 Ely, Minnesota 
24 La Salle, I l l inois 
25 Cleveland, Ohio 
26 P i t t sburgh , Pennsy lvan ia 
27 North Braddock, Pennsylvania . 
28 Calumet , Michigan 
29 Browndale , Pennsylvania 
30 Aurora , Il l inois 
31 Gilbert , Minneso ta 
32 Euclid, Ohio 
33 New Duluth , Minneso ta 
34 Soudan, Minneso ta 
35 Aurora , Minneso ta 
36 McKinley, Minneso ta 
37 Greaney, Minneso ta 
38 Chisholm, Minneso ta 
39 Biwabik, Minnesota 
40 Lorain, Ohio 
41 Collinwood, Ohio 
42 Maple Heights , Ohio 
43 Milwaukee, Wiscons in 
45 Por t land, Oregon 
46 St. Louis, Missour i 
47 Garf ie ld He igh t s , Ohio 
48 Buhl, Minneso ta 
49 Noble, Ohio 
50 Cleveland, Ohio 
51 Kenmore, Ohio 
52 Kitzville, Minneso ta 
53 Brooklyn, Ohio 
54 War ren , Ohio 
55 Girard , Ohio 
56 Hibbing, Minnesota 
57 Niles, Ohio 
59 Burge t t s town, Pennsy lvan ia .... 
61 Braddock, Pennsylvania 
62 Conneaut , Ohio 
63 Denver, Colorado 
64 Kansas City, K a n s a s 
65 Virginia , Minneso ta 
66 Canon City, Colorado 
67 Bessemer , Pennsy lvan ia . 
68 Fa i rpor t Harbor , Ohio 
70 West Aliquippa, Pennsy lvan ia . 
71 S t rabane , Pennsy lvan ia 
72 Pul lman, I l l inois 
73 Warrensvi l le , Ohio 
74 Ambridge, Pennsy lvan ia 
77 N. S. P i t t sburgh , Pennsylvania 
78 Leadville, Colorado 
79 Enumclaw, Wash ing ton 
80 Moon Run, Pennsy lvan ia 
81 Keewat in , Minneso ta 
83 Crosby, Minnesota 

M E S E Č N I N A Druž. in 
Redni Mladinski Z a r j a čl. 

S 58.55 $ 2.40 $ .10 
131.25 6.20 .20 
71.75 3.20 — . — 

11.45 — . — — . — 

57.40 4.30 — . — 

71.30 1.90 .20 
53.00 .90 .20 
32.85 — . — — . — 

21.40 .20 — . — 

215.05 8.10 — . — 

119.25 3.50 — . — 

57.45 .20 — . — 

. 154.70 7.50 .50 

. 150.00 12.50 — . — 

67.25 3.10 — . — 

67.30 2.30 — . — 

40.85 1.20 — . — 

57.90 4.00 .10 
. 216.05 21.20 .50 

44.00 2.10 — . — 

13.70 — . — — . — 

87.05 3.10 .10 
71.85 3.90 .10 

. 448.40 15.00 .20 
53.60 1.70 — . — 

26.35 1.40 — . — 

36.60 1.70 .10 
14.55 1.30 — . — 

10.85 .30 .10 
47.35 4.40 .40 
66.45 4.10 — . — 

29.85 .70 — . — 

8.40 — . — .10 
28.80 .70 .40 

6.65 — . — .10 
16.10 1.20 .10 
70.85 — . — .40 
11.20 — . — .10 
53.00 1.60 .60 
99.20 .90 — . — 

16.05 — . — — . — 

37.95 1.70 — . • — 

18.35 — . — .20 
10.85 .30 — . — 

58.50 2.10 — . — 

6.90 .10 — . — 

31.40 1.00 .10 
49.00 1.50 — . — 

12.05 .20 — . — 

18.15 .10 — . — 

30.75 2.70 — . — 

27.45 1.40 — . — 

46.95 .10 — . — 

19.95 1.60 — . — 

12.90 .70 — . — 

18.40 1.80 — . — 

8.75 — . — .20 
25.25 1.20 .30 
22.05 3.30 — . — 

39.00 3.30 — . — 

16.70 .90 — . — 

30.65 .60 .20 
6.30 — . — — . — 

6.80 — . — .20 
35.95 — . — — . — 

18.15 1.70 .20 
19.95 .10 — . — 

31.95 .20 .20 
21.25 .30 — . — 

20.65 2.50 .10 
14.15 1.50 .60 
12.45 — . — — . — 

17.05 .30 — . — 

9.35 — . — .10 

Razno 

.25 

,25 

,25 

.25 
,75 

,25 

,25 

Skupaj 
$ 61.05 

137.65 
75.20 
11.45 
61.70 
73.40 
54.10 
32.85 
21.85 

223.15 
122.75 

57.65 
162.95 
162.50 

70.35 
60.60 
42.05 
62.00 

237.75 
46.10 
13.70 
90.25 
76.10 

464.35 
55.30 
27.75 
38.65 
15.85 
11.25 
52.15 
70.55 
30.55 

8.50 
29.90 

6.75 
17.40 
71.25 
11.30 
55.20 

100.10 
16.05 
39.65 
18.55 
11.15 
60.60 

7.00 
32.50 
50.50 

1 2 2 5 
18.25 
33.45 
28.85 
47.05 
21.55 
13.60 
20.20 

8.95 
27.00 
25.35 
42.30 
17.60 
31.45 

6.30 
7.00 

35.95 
20.05 
20.05 
32.35 
21.55 
23.25 
16.25 
12.45 
17.35 
9.45 

ŠTEV. 
Redni 
159 
350 
198 
32 

164 
198 
152 
95 
59 

597 
342 
147 
428 
405 
182 
189 
111 
165 
601 
125 
32 

238 
202 

1,152 
151 
71 

101 
40 
32 

129 
175 
82 
25 
72 
19 
45 

199 
33 

146 
282 

43 
107 

51 
31 

165 
19 
84 

127 
31 
33 
48 
85 
77 

128 
52 
34 
46 
25 
70 
63 
98 
47 
79 
18 
18 
92 
49 
57 
67 
60 
51 
39 
32 
47 
26 

Č L A N I C 
Mlftd. 
24 
62 
32 

43 
19 
9 

2 
81 
35 

2 
75 

125 
31 
2 3 
12 
40 

212 
21 

31 
39 

150 
17 
14 
17 
13 

3 
44 
38 

7 

7 

12 

16 
9 

17 

3 
21 

1 
10 
15 

5 
2 
1 

27 
14 

1 
16 

7 
18 

12 
3 3 
33 

9 
6 

17 
1 
2 
3 

25 
15 



DOHODKI: MESEČNINA Druž. In ŠTEV. CLANK* 
Št. Podružnica Redni Mladinski Zarja čl. Razno Skupaj Redni MlaA. 

84 N e w York City, New York 31.78 — . — .80 — . — 32.58 102 — 
85 De Pue , I l l inois 12.75 — . — .10 — . — 12.85 35 — 
86 N a s h w a u k , Minneso ta 4.70 .10 .70 — . — 5.50 12 1 
87 Pueblo , Colorado — . — — — — — •— — • — 7 9 

88 J o h n s t o w n , Pennsy lvan ia 29.20 2.40 .70 — . — 32.30 76 24 
89 Oglesby, I l l inois .. 29.40 1.90 .20 — . — 31.50 84 19 
90 Bridgevi l le , Pennsy lvan ia 25.70 .40 .40 — . — 26.50 69 4 
91 Verona , Pennsy lvan ia 24.55 1.00 — . — .25 25.80 58 10 
92 C r e s t e d But te , Colorado 14.30 — . — — . — — . — 14.30 33 — 
93 Brooklyn , New York 28.60 — . — .20 — . — 28.80 80 — 
94 C a n t o n . Ohio 5.25 .10 .10 — . — 5.45 15 — 
95 South Chicago, I l l inois 68.80 4.30 — . — — . — 73.10 175 43 
96 Universa l , Pennsy lvan ia 24.70 .20 .50 — . — 25.40 62 2* 
97 Ca i rnb rook , Pennsy lvan ia 14.85 .80 — . — .25 15.90 36 8 
99 E l m h u r s t , I l l inois 10.50 — . — — . — — . — 10.50 2 5 — 

100 O t t awa , I l l inois 3.85 .40 .30 — . — 4.55 11 4 
102 Wi l l a rd . Wiscons in — . — — . — — — — — — 19 — 
104 J o h n s t o w n , Pennsy lvan ia 16.15 .40 .20 — . — 16.75 45 4 
105 Detroi t , Mich igan — . — — . — — • — —•— —•— 21 6 

S k u p a j $4,016.63 $170.00 $ 11.20 $ 2.75 $4,200.58 10,989 1,717 
Obres t i od U. S. W a r B o n d s — S e r i e s G 100.00 
Obres t i od U. S. T r e a s u r y 2YA% bondov—$10,000 137.50 
Obres t i od bančnih vlog 320.08 

Vošči lne ka r t i ce : 
A g n e s Bencan , podr . št . 2, Chicago , 111 $6.00 
Oti l l ia Kurn ick , podr . š t . 13, San Franc isco , Cal 3.00 
P o d r u ž n i c a št . 14, N o t t i n g h a m , O h i o 1.00— 10.00 

Skupn i dohodki $4,768.16 
* A s e s m e n t za apr i l 

S T R O Š K I : 
Za u m r l o Mary Smerke , podr . š t . 3. Pueblo , Colo $ 100.00 
Za u m r l o T h e r e s a Bruss , podr . š t . 6, B a r b e r t o n , Ohio 100.00 
Za u m r l o Agnes Pecek , podr . š t . 6, B a r b e r t o n , Ohio 100.00 
Za u m r l o P a u l i n e Mil ler , podr . š t . 15, Cleve land , Ohio 100.00 
Za u m r l o A n n a S k e r j a n c e , podr . š t . 19, Eve le th , Minn , 100.00 
Za u m r l o C a t h e r i n e Hrova t , podr . š t . 25, C leve land , Ohio 100.00 
Za u m r l o G e r t r u d e Novak, podr . š t . 28, Ca lume t , Mich 100.00 
Za u m r l o Aga tha Podpeska r , podr . š t . 31, Gi lber t , Minn 100.00 
Za u m r l o A m a l i a Tah i j a , podr . š t . 36, McKin ley , Minn 100.00 
Za u m r l o E l izabe th Chunik , podr . š t . 61, Braddock . P a 100.00 
Za u m r l o J o h a n n a J a m n i c k , podr . š t . 78, Leadvi l le , Colo 100.00 
A m e r i š k a Domovina , za t i skan j e , poš to in r a z n a š a n j e ' j u n i j s k e Z a r j e 849.51 
M e s e č n e p lače po odš te t ju d a v k a : gl. p r e d s e d n i c a $40.40; t a j n i c a $174.10; u redn ica $182.40— S k u p a j 396.90 
Le tne p lače os ta lega gl. odbora 370.00 
Social Secur i ty davek od 1. apr i la do 30. j u n i j a 1945 27.00 
P r i d r ž a n davek od 1. apr i la do 30. j u n i j a 1945 145.80 
Razni u r a d n i s t rošk i 235.13 

Skupn i s t rošk i $3,124.34 

Os ta lo v b l a g a j n i 31. m a j a 1945 (Ba lance May 31, 1945) $162,870.21 
Dohodki v j u n i j u ( J u n e income) 4,768.16 

S k u p a j (Tota l ) $167,638.37 
St roški v j u n i j u ( J u n e d i s b u r s e m e n t s ) 3,124.34 

P r e o s t a n e k 30. j u n i j a 1945 (Ba l ance J u n e 3 0 1945) $164,514.03 

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica. 

Nova zaloga pesmaric "Zapojmo" bo v redu za prodajo 1. avgusta. Cena knjižici je 50 cen-
tov, kar lahko pošljete v gotovini ali v znamkah in dodajte še znamko za tri cente za poštnino. 

V novi zalogi je 50 novih pesmic. Naročila pošljite takoj na Uredništvo "Zarje," 6117 St. 
Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio. 

m 
A new supply of Slovene song books, "Zapoj mo," will be ready for distribution on August 1. 

There are 50 new songs in the new edition and the price is 50 cents for the book and also enclose 
a 3-cent stamp for mailing. Send orders to: Zar ja office, 6117 St. Clair Avenue, Cleveland 3, O. 



WALTZES AND POLKAS FOR PIANO 
WE HAVE NOTES FOR THE FOLLOWING SLOVENIAN 

AND ACCORDION 

SEDAJ LAHKO NAROČITE NOTE ZA SLOVENSKE 
PESMI. V ZALOGI IMAMO SLEDEČE KOMADE: 

No. 
1 Terezinka - Polka 25c 
2 Triglav - Polka 25c 
3 Židana marela - Polka 25c 
4 Dekle, kdo bo tebe troštal — 

Sem fantič z zelenega Štajer ja - Waltz 30c 
5 Ljubljanske dame - Polka .25c 
6 č r e z tri gore — Sem prišel pod okno - Waltz 25c 
7 študentovska — Daj, daj, srečo boš imela - Polka ....25c 
8 Herkulovi - Waltz — 

Herkules - slovensko besedilo 25c 
9 Pok čotiš — Šuster - Polka 30c 

10 Ciganski otrok — Kje je moj mili dom - Polka 25c 
11 Treba ni moje ljub'ce plaušati - Polka 30c 
12 Pa moje ženke glas — Goreči ogenj - Polka 30c 
13 Pastirček - Waltz 30c 
14 Ko ptičica ta mala - Waltz 30c 
15 Nekaj sem zvedel novega — 

č r e z tri gore - Waltz - druga melodija .30c 
16 Moji tovarši so me naprav'li - Polka 30c 
17 Pouštertanz — Siebenschritt - š ta jer ich 30c 
18 U davnih starih časih - Polka 30c 
19 Kako bom ljubila — Na planinah — 

Daj, daj, srček nazaj — Ne bom se možila - Waltz ....30c 
20 Oj, dekle, ka j tajiš - Waltz .25c 
21 Moja dekle je še mlada - Polka —30c 
22 Naprej — Zastava slave - marš - Polka 30c 
23 Rožmarin - Waltz .25c 
24 Oj marička — Dekle je po vodo Sla — 

Kadar boš ti vandrat šel - Polka 30c 
25 Ptički po luftu letajo — škr jančk ' se v luft — 

Pri ' taljančku - Waltz 30c 
26 Sokolska koračnica - marš 30c 
27 Milada - Waltz .30c 
28 Dve let ' in pol — Je pa davi slan'ca padla - Fox Trot..30c 
20 Zdramska - Polka — . 3 0 c 
30 Dekle, ostani moja - Waltz .25c 
31 Kaj se ti fantič v nevarnost — 

Kje je tista muha - Polka 30c 
32 Bod' moja, ti bom lešnikov dal - Polka 30c 
33 Od kod si dekle ti doma — 

Rožic ne bom trgala - Waltz .. .30c 
34 Slovani, kje so naše meje - Polka .30c 
35 Na levo tri, na desno tri - Polka 30c 
36 Kaj mi nuca planinca - Polka ~30c 
37 Dobro jutro - Waltz .25c 
38 Odpiraj okence - Waltz —.............30c 
39 Slovenian Polka .25c 
40 Imam dekle v Tirolah - Polka 2Se 
41 Micika, al' hočeš ti moža - Polka .... „..25c 
42 Kaj ne bila bi vesela _ Waltz ..........30c 
43 Pomlad - Waltz 30c 
44 Pod okencem - Polka .25c 
45 Veseli rudarj i - Polka 30c 
46 Moja baba je pijana - Polka 30c 
47 Ljub'ca moja - Polka .. 30c 
48 Pa na križ pri en hiš - Polka „.25c 
49 Na zdravje - Polka 25c 
50 Živijo Slovenci - Polka .30c 
51 Pod mojim okencem - Waltz JOc 
52 Kukavica - Waltz 30c 
53 Nebo je čisto jasno - Waltz .30c 
54 Marijana Tango .30c 
55 Zmera j vesel - Polka 30c 
56 Planinca - Polka ....30c 
57 Collinwood Polka 30c 
58 Ljub'ca - Polka .....30c 
59 Euclid - Polka 30c 
60 Trauca zeleni - Waltz 30c 
61 Nova domovina - Waltz 30c 
62 Roža - Waltz .30c 

63 Slovenian Polka 30c 
64 Dekle v zelenem vrtu sedi - Waltz 30c 
65 Srčni pozdrav Polka (Bye Bye Baby) 30c 
66 Naši mladini Polka — Tam z a turškim gričem — 

Mi Dolenjci vinca ne prodamo 30c 
67 Vadnal's Waltz 30c 
68 Slovenian Blacksmith - Polka (Trije kovači) 30c 
39 Lively Slovenian Polka 30c 
70 Vsi so prihajali — Polka 30c 
71 Moj fantič je na Tirolsko vandral — Waltz 30c 
74 Ko so fant je proti vasi šli — Polka 30c 

Poštnina 10c — Postage 10c Extra 
Važno: Z naročilom priložite tudi ceno in sicer v znam-

kah ali gotovini. Poštnina je posebej deset centov, katero 
svoto dodajte z naročilom. Ako naročite več komadov ob 
enem času je poštnina samo deset ;entov za vse skupaj . 
Na COD se ne pošilja. Za pevske klube ali kjer bi naročili 
več enakih komadov skupaj, tam se dobi poseben popust. 
Vsa pisma naslovite na naše uredništvo. 

Naročila pošljite na : 
UREDNIŠTVO "ZARJE" 

6117 St. Clair Avenue 
Cleveland 3, Ohio 

Dr. F. J. Kern je izdal drugi veliki 
ANGLEŠKO-SLOVENSKI BESEDNJAK 

ENGLISH-SLOVENE DICTIONARY 
Ta besednjak je bogat pripomoček v tolmačenju in 

izgovarjavi angleških besed in obsega 25,000 besed. 
Vsaka slovenska družina naj si takoj naroči ta be-

sednjak za svojo knjižnico, ker bo v pomoč zlasti mladi-
ni, ki obvlada angleščino in bi rada znala prevod tudi 
v slovenščini. 

CENA $5.00 

Two Useful Books for American Slovenes 
ENGLISH-SLOVENE DICTIONARY 

Second Edition, 25,000 Words. Phonetic Pronunciation 
of English Words for Home Study. 

ENGLISH-SLOVENE READER 
(Angleško-slovensko berilo) 

Order directly from our Zarja office 
6117 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio 

or 
F. J. KERN, M. D. 
6333 St. Clair Ave. 

Dictionary $5.00 — Reader $2.00 
Include money or check with order 

Y Za simpatično postrežbo se obrnite na 

X ZAKRAJŠEK FUNERAL HOME, INC. <> 
T 6016 St. Clair Avenue. Cleveland 3, Ohio A t 
Y LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD A 
• V Invalid Car Service. Postrežba noč in dan. J L 
<> Avtomobile zo vse prilike. Tel.: ENdicott 3113. 

THE BEST INVESTMENT 
WAR BONDS purchased every month for ten years are 

like annuit ies; they will serve the owner for another ten 
years, and faithfully. 

One does not buy War Bonds; he invests in War 
Bonds! As the soldiers hold the fighting line, YOU 
should hold on to your War Bonds. 

By maintaining the economic level through pur-
chases of bigger and more War Bonds we maintain 
that stability necessary to completely crush the ne-
farious Japs. 

We will not be satisfied with cessation of hostilities; there 
must be no enemy left with an ounce of strength to be de-
voted to a new war. War Bonds will put the final crush 
on them by maintaining a sound economic home front. 

Japan is an earthly scourge that can be kept forever 
penned up on its island by purchases of more and bigger 
War Bonds. 



Personal Loans 
Na razpolago za financiranje nakupa 

a v t o m o b i l a 

g o s p o d a r s k i h p r e d m e t o v 

Z A : 

d r u ž i n s k e in h i š n e p o t r e b š č i n e 
p o p r a v o p o s e s t v a 
p l a č i l o z a v a r o v a l n i n s k e p r e m i j e 
p o r a v n a v o r a č u n o v 

-To j e n e k a j t i p i č n i h n a m e n o v 
P r i d i t e in p o v e j t e n a m o vaš ih p o t r e b a h 

Ni t r e b a , da bi bil v l a g a t e l j . 

T H E N O R T H A M E R I C A N 
B A N K C O M P A N Y 

6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd. 

CLEVELAND 3, O. CLEVELAND 10, O. 

B o l e z e n n e s r e č a s m r t 
so tri težke skrbi, ki se jih ne more nihče ubraniti. 

Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet. 
Če hočeš dobro sebi in drugim, pristopi v 

K R A N J S K O - S L O V E N S K O 
K A T O L I Š K O J E D N O T O 

Najstarejša slovenska podporna 
organizacija v Ameriki 

Članstvo: 39,811 Premoežnje: 55,900,000 
Sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; 

otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod 
svoje okrilje. 

Za pojasnila o zavarovalnini vprašajte 
tajnike ali tajnice krajevnih društev 
KSKJ ali pa pišite na: 

G L A V N I U R A D 

351-353 N. Chicago Street, Joliet, lil. 

f 4'Ameriška | 

i Domovina" i 

N A J B O L J Z A N I M I V S L O V E N S K I 
D N E V N I K 

V Z E D I N J E N I H D R Ž A V A H 

Največja jugoslovanska unij ska 
tiskarna v Ameriki 

Se p r i j a z n o p r i p o r o č a za vsa t i s k a r s k a 

de l a po j a k o z m e r n i h c e n a h 

6117 S t . C l a i r A v e n u e , C l e v e l a n d 3, Ohio 

T e l . : H E n d e r s o n 0628 

5325 W. Greenfield Ave. Phone Mitchell 1331 

Milwaukee, Wisconsin 

Z a vesele in žalostne dneve 

Nad 42 let že obratujemo naše podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To je dokaz 
da je podjetje iz — naroda za narod. 

V vsakem slučaju se obrnite do našega podjetja 
prihranili si boste denar in dobili 

stoprocentno postrežbo. 

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Avenue. 
Tel.: HEnderson 2088. Cleveland 3, Ohio. 

Podružnica: 15301-07 Waterloo Rd. 
TeL: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohio 

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street. 
Tel.: HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio 


